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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 263/2012 

(2012. gada 23. marts), 

ar ko īsteno 11. panta 1. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju 

Afganistānā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Regulu (ES) Nr. 753/2011 ( 1 ) un jo īpaši tās 11. 
panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 2011. gada 1. augustā pieņēma Regulu (ES) 
Nr. 753/2011. 

(2) Komiteja, kas izveidota saskaņā ar Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijas Nr. 1988 
(2011) 30. punktu, 2011. gada 29. novembrī, 2012. 
gada 6. janvārī, 2012. gada 13. februārī un 2012. gada 

1. martā atjaunināja to personu, grupu, uzņēmumu un 
vienību sarakstu, kam piemēro ierobežojošus pasākumus. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regulas (ES) Nr. 753/2011 I 
pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

A šo Regulas (ES) Nr. 753/2011 I pielikumu aizstāj ar tekstu šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS 

LĒMUMA 4 PANTĀ MINĒTO FIZISKO UN JURIDISKO PERSONU, GRUPU, UZŅĒMUMU UN VIENĪBU 
SARAKSTS 

A. Ar Taliban saistītās personas 

(1) Abdul Baqi Haqqani Bashir Mohammad 

Tituls: a) maulvi; b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Houstas (Khost) un Paktīkas (Paktika) provinču 
gubernators Taliban režīma laikā; b) informācijas un kultūras ministra vietnieks Taliban režīmā; c) strādāja 
Ārlietu ministrijas Konsulārajā departamentā Taliban režīmā. Dzimšanas datums: aptuveni 1960.–1962. 
gads. Dzimšanas vieta: a) Jalalabad (Džalālābadas) pilsēta, Nangarhar (Nangarhāras) province, Afganistāna. b) 
Shinwar apgabals, Nangarhar (Nangarhāras) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu infor­
mācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. b) par Nangarhāras (Nangarhar) 
provinci atbildīgā Taliban amatpersona (2008. gads). ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sākumā Abdul Baqi bija Houstas un Paktīkas provinču gubernators Taliban režīma laikā. Pēc tam viņu iecēla par 
informācijas un kultūras ministra vietnieku. Viņš strādāja arī Taliban režīma Ārlietu ministrijas Konsulārajā 
departamentā. 

2003. gadā Abdul Baqi piedalījās pret valdību vērstās militārās darbībās Nangarhāras provinces Shinwar, Achin, 
Naziyan un Dur Baba apgabalos. Kopš 2009. gada viņš bija iesaistīts kaujinieku darbību organizēšanā visā 
austrumu reģionā, jo īpaši Nangarhāras provincē un Džalālābadas (Jalalabad) pilsētā. 

(2) Abdul Qadeer Abdul Baseer (vai arī a) Abdul Qadir, b) Ahmad Haji, c) Abdul Qadir Haqqani). 

Tituls: a) ģenerālis, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: militārais atašejs Taliban vēstniecībā Islama­
badā, Pakistānā. Dzimšanas datums: 1964. Dzimšanas vieta: Surkh Rod apgabals, Nangarhar province, Afga­
nistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000974 (Afganistānas pase). Papildu informācija: a) 
Taliban Pešāvaras (Peshawar) Militārās padomes finanšu padomnieks un Taliban Pešāvaras Finanšu komisijas 
vadītājs, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Qadeer Abdul Baseer bija Taliban finanšu pārvaldnieks Pešāvarā, Pakistānā (2009. gads). Viņš bija Taliban 
Pešāvaras Militārās padomes finanšu padomnieks un Taliban Pešāvaras Finanšu komisijas vadītājs (2010. gada 
sākums). Viņš personīgi piegādā naudu no Taliban vadības šuras Taliban grupām Pakistānā. 

(3) Amir Abdullah (vai arī Amir Abdullah Sahib) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: iepriekšējais Kandahāras (Kandahar) provinces Taliban gubernatora vietnieks. 
Adrese: Karachi, Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1972. gads. Dzimšanas vieta: Paktika province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) viņš ir ceļojis uz Kuveitu, Saūda Arābiju, 
Lībijas Arābu Džamāhīriju un Apvienotajiem Arābu Emirātiem, lai vāktu līdzekļus Taliban darbībai, b) Abdul 
Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk finanšu pārvaldnieks, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 20.07.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Amir Abdullah veica Taliban augsta ranga vadītāja Abdul Ghani Baradar (TI.B.24.01.) finanšu pārvaldnieka 
pienākumus un bija Kandahāras provinces (Afganistāna) Taliban gubernatora vietnieks. Amir Abdullah ir ceļojis 
uz Kuveitu, Saūda Arābiju, Lībiju un Apvienotajiem Arābu Emirātiem, lai vāktu līdzekļus Taliban vajadzībām. 
Viņš arī veicināja Taliban vadības saziņu un koordinēja augsta līmeņa sanāksmes savas Pakistānas rezidences 
viesu namā. Daudziem Taliban augsta ranga locekļiem, kuri 2001. gadā bēga no Afganistānas, Abdullah ir 
palīdzējis apmesties uz dzīvi Pakistānā. 

(4) Abdul Manan 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības atašejs Taliban vēstniecībā Abudabi, Apvienotajos Arābu 
Emirātos. Dzimšanas datums: aptuveni 1975. gads. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Manan kļuva par augsta ranga Taliban komandieri Paktijas (Paktia), Paktīkas (Paktika) un Houstas (Khost) 
provincēs Afganistānas austrumdaļā. Viņš bija atbildīgs arī par Taliban kaujinieku un ieroču pārvietošanu pāri 
Afganistānas un Pakistānas robežai.
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(5) Abdul Razaq Ekhtiyar Mohammad 

Tituls: a) maulvi, b) maulana. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības ministrs Taliban režīmā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1955.–1958. gads. Dzimšanas vieta: Shah Wali Kot apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 077513 (valsts personas apliecība (taz­
kira), izdota Paghman (Pagmānas) apgabala, Kabulas provincē, Afganistānā) Adrese: 2nd Street, Qalaie-e-Kashif 
area, District Number 5, Kabula, Afganistāna. Papildu informācija: Iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā. 
ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(6) Abdul Wahab 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Taliban pilnvarotais lietvedis (Chargé d’Affaires) Rijadā, 
Saūda Arābijā, b) pirmais sekretārs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. Dzimšanas datums: aptuveni 
1973. gads. Dzimšanas vieta: Khogyani apgabals, Nangarhar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) Taliban Kvetas (Quetta) šuras loceklis (2010. gads), b) saskaņā ar pieejamo 
informāciju miris 2011. gada sākumā Pakistānā, c) bija no Khogyani cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(7) Abdul Rahman Agha 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kara tiesas priekšsēdētājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: a) Afganistānas, b) Pakistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(8) Abdul Wasay Mu’tasim Agha. (vai arī a) Mutasim Aga Jan, b) Agha Jan, c) Abdul Wasay Agha Jan Motasem) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma finanšu ministrs. Dzimšanas datums: a) 
1961. gads, b) aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Jelawur ciems, Arghandaab apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna, b) Speerwan ciems, Panjwai apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban līdzekļu piesaistītājs, kas bieži ceļo uz Persijas līča valstīm, b) 
Taliban vadības padomes Finanšu komitejas loceklis (2011. gadā), c) pēc laulībām ģimenē viņam ir radniecības 
saikne ar mullu Mohammed Omar, d) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, e) ir 
no Sadat etniskās grupas. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(9) Janan Agha (vai arī Abdullah Jan Agha) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Fārjābas (Faryab) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1958. gads, b) aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: Tirin Kot 
pilsēta, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības 
padomes loceklis un mullas Mohammed Omar padomdevējs (2010. gada jūnijs), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Sadat etniskās grupas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(10) Sayed Mohammad Azim Agha (vai arī a) Sayed Mohammad Azim Agha, b) Agha Saheb) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Iekšlietu ministrijas Pasu un vīzu departaments direktors 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1966. gads; b) aptuveni 1969. gads. Dzimšanas vieta: 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sayed Mohammad Azim Agha amats Pasu un vīzu departamentā bija pakļauts Taliban režīma Iekšlietu ministrijai. 

(11) Sayyed Ghiassouddine Agha (vai arī a) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin, b) Sayyed Ghayasudin, c) Sayed Ghias) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) hādža un reliģisko jautājumu ministrs Taliban režīma 
laikā, b) izglītības ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1961. gads. Dzimšanas vieta: 
Kohistan apgabals, Faryab (Fārjābas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: 
a) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Fārjābas (Faryab), Džouzdžānas (Jawzjan), Sarepolas (Sari Pul) un Balhas 
(Balkh) provinci, Afganistāna (2010. gada jūnijs), b) iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, c) Taliban 
vadības padomes un Taliban militārās padomes loceklis (2009. gada decembris), d) tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, e) ir no Sadat etniskās grupas. ANO norādes datums: 
31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sayyed Ghiassouddine Agha bija arī izglītības ministrs Taliban režīmā. Kopš 2007. gada maija viņš bija arī par 
Afganistānas Fārjābas provinci atbildīgais Taliban loceklis. Tiek uzskatīts, ka viņš ir iesaistīts nelikumīgā narko­
tiku tirdzniecībā.
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(12) Mohammad Ahmadi 

Tituls: a) mulla, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) centrālās bankas (Da Afghanistan Bank) 
priekšsēdētājs Taliban režīma laikā, b) finanšu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 
1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Daman apgabals, Kandahar province, Afganistāna, b) Panjwai apgabals, 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka 
viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Kakar cilts, c) Taliban vadības padomes loceklis. 
ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(13) Mohammad Shafiq Ahmadi 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Samangānas (Samangan) provinces (Afganistānā) gubernators 
Taliban režīma laikā. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(14) Ahmadullah (vai arī a) Ahmadulla, b) Mohammad Ahmadullah) 

Tituls: kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: drošības (izlūkošanas) ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: a) aptuveni 1975. gads, b) aptuveni 1965. gads. Dzimšanas vieta: a) Khogyani rajons, Qarabagh 
apgabals, Ghazni province, Afganistāna, b) Andar apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo informāciju miris 2001. gada decembrī, b) bija 
no Khogyani cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

2003. gadā Ahmadullah izdalīja kaujiniekiem ierīces ar sprāgstvielām un deva viņiem rīkojumu veikt uzbru­
kumus Afganistānā. 

(15) Abdul Bari Akhund (vai arī a) Haji Mullah Sahib, b) Zakir) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Helmandas (Helmand) provinces gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: a) Baghran apgabals, Helmand 
(Helmandas) province, Afganistāna, b) Now Zad apgabals, Helmand (Helmandas) province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis kopš 2009. gada, b) tiek 
uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Alokozai cilts, d) Taliban vadības loceklis 
Helmandas provincē, Afganistānā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(16) Ahmed Jan Akhundzada Wazir (vai arī a) Haji Ahmad Jan, b) Ahmed Jan Akhund) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ūdens un elektroenerģijas ministrs Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: 1953.–1958. gads. Dzimšanas vieta: a) Kandahar province, Afganistāna, b) Tirin Kot 
apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban mili­
tārās vadības padomes loceklis (2009. gads), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(17) Attiqullah Akhund 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: lauksaimniecības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: Shah Wali Kot apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban militārās vadības padomes, kā 
arī Taliban vadības padomes loceklis (2010. gada jūnijs), b) ir no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

(18) Hamidullah Akhund Sher Mohammad (vai arī a) Janat Gul b) Hamidullah Akhund) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Ariana Afghan Airlines vadītājs Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: 1972.–1973. gads. Dzimšanas vieta: a) Sarpolad ciems, Washer apgabals, Helmand province, 
Afganistāna, b) Arghandab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: ir no Ghilzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(19) Mohammad Hassan Akhund 

Tituls: a) mulla, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Taliban režīma Ministru padomes priekš­
sēdētāja pirmais vietnieks, b) ārlietu ministrs Taliban režīma laikā, c) Kandahāras (Kandahar) gubernators Taliban 
režīma laikā, d) mullas Mohammed Omar politiskais padomdevējs. Dzimšanas datums: a) apmēram 
1955.–1958. gads, b) apmēram 1945.–1950. gads. Dzimšanas vieta: Pashmul ciems, Panjwai apgabals, 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) mullas Mohammed 
Omar tuvs līdzgaitnieks, b) Taliban vadības padomes loceklis (2009. gada decembris), c) ir no Kakar cilts. 
ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Hassan Akhund ir Mohammed Omar tuvs līdzgaitnieks.
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2009. gada vidū Mohammad Hassan Akhund joprojām bija aktīvs Taliban līderis. 2010. gada sākumā viņš bija 
viens no visefektīvākajiem Taliban komandieriem. 

(20) Mohammad Abbas Akhund 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: sabiedrības veselības ministrs Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Khas Uruzgan apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis, kas atbildīgs par 
Medicīnisko komiteju priekšsēdētājs (2011. gada janvāris), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, c) ir no Barakzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(21) Mohammad Essa Akhund 

Tituls: a) hādži, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ūdens, sanitārijas un elektroenerģijas ministrs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Mial rajons, Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: ir no Nurzai 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(22) Ubaidullah Akhund (vai arī a) Obaidullah Akhund, b) Obaid Ullah Akhund) 

Tituls: a) mulla, b) hādži, c) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma aizsardzības ministrs. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Sangisar ciems, Panjwai apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna, b) Arghandab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) Viens no mullas Mohammed Omar vietniekiem, b) Taliban vadības padomes loceklis, kas 
atbildīgs par militārajām operācijām, c) arestēts 2007. gadā un atrodas apcietinājumā Pakistānā (2011. gads), d) 
pēc laulībām izveidojusies radniecības saikne ar Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad, e) ir no Alokozai 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Ubaidullah Akhund bija Mohammed Omar vietnieks un Taliban vadības loceklis, kas atbildīgs par militārām 
operācijām. 

(23) Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada (vai arī a) Ahmad Jan Akhunzada, b) Ahmad Jan Akhund Zada) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Zābolas (Zabol) un Orūzgānas (Uruzgan) 
provinces gubernators Taliban režīma laikā. Dzimšanas vieta: a) Lablan ciems, Dehrawood apgabals, Uruzgan 
(Orūzgānas) province, Afganistāna, b) Zurmat apgabals, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Orūzgānas provinci Afganistānā (2007. gada 
sākums), b) mullas Mohammed Omar svainis, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Ahmad Jan Akhunzada Shukoor Akhunzada bija Taliban loceklis, kas bija atbildīgs par Orūzgānas provinci (2007. 
gada sākums). 

(24) Mohammad Eshaq Akhunzada (vai arī Mohammad Ishaq Akhund) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Lagmānas (Laghman) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 1958.–1963. gads. Dzimšanas vieta: Andar apgabals, Ghazni (Gaznī) 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

2008. gadā Mohammad Eshaq Akhunzada bija Taliban komandieris Gaznī provincē, Afganistānā, un 2011. gadā 
viņš turpināja aktīvu darbību šajā provincē. 

(25) Agha Jan Alizai (vai arī a) Haji Agha Jan Alizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi 
Agha) 

Tituls: hādži. Dzimšanas datums: a) 15.10.1963., b) 14.2.1973., c) 1967, d) aptuveni 1957. gads. Dzim­ 
šanas vieta: a) Hitemchai ciems, Helmand (Helmandas) province, Afganistāna, b) Kandahar, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) ir pārvaldījis nelikumīgas narkotiku tirdzniecības tīklu 
Helmandā, Afganistānā, b) regulāri ceļojis uz Pakistānu. ANO norādes datums: 04.11.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Agha Jan Alizai pārvaldīja vienu no lielākajiem nelikumīgas narkotiku tirdzniecības tīkliem Helmandā, Afganis­
tānā, un sagādāja Taliban režīmam līdzekļus apmaiņā pret aizsardzību saistībā ar savām narkotiku tirdzniecības 
darbībām. Narkotiku tirdzniecības grupējums, kurā ietilpa arī Alizai, 2008. gadā piekrita maksāt Taliban 
režīmam nodokli par zemi, kur tika audzētas opija magones, apmaiņā pret vienošanos ar Taliban režīmu par 
narkotisku materiālu pārvadājumu organizēšanu.
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Taliban režīms arī piekrita garantēt drošību narkotiku tirgotājiem, kā arī viņu noliktavām apmaiņā pret pajumtes 
un transporta nodrošināšanu Taliban kaujiniekiem. Alizai bija arī iesaistījās ieroču iepirkšanā Taliban režīmam un 
regulāri ceļoja uz Pakistānu, lai tiktos ar Taliban augsta ranga vadītājiem. Alizai arī veicināja viltotu Irānas pasu 
sagādi Taliban locekļiem, lai viņi varētu doties uz Irānu piedalīties apmācībā. Alizai 2009. gadā sagādāja pasi un 
līdzekļus Taliban komandierim, lai viņš varētu doties uz Irānu. 

(26) Allah Dad Mati (vai arī a) Allahdad, b) Shahidwror, c) Akhund) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) pilsētattīstības ministrs Taliban režīma laikā, b) centrālās 
bankas (Da Afghanistan Bank) priekšsēdētājs Taliban režīma laikā, c) Ariana Afghan Airlines vadītājs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: a) apmēram 1953. gads, b) apmēram 1960. gads. Dzimšanas vieta: b) 
Spin Boldak (Spīnbūldakas) apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) kājnieku mīnas sprādzienā zaudējis vienu pēdu, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas 
un Pakistānas pierobežā, c) ir no Nurzai cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Allahdad, Nurzay cilts pārstāvi no Spīnbūldakas, iecēla par celtniecības un mājokļu ministru pēc tam, kad viņš 
bija ieņēmis vairākus civilus amatus Taliban režīma laikā. 

(27) Aminullah Amin Quddus (vai arī a) Muhammad Yusuf, b) Aminullah Amin) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Sarepolas (Saripul) provinces (Afghanistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1973. gads. Dzimšanas vieta: Loy Karez ciems, Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban 
vadības padomes loceklis (2011. gads), b) ir no Nurzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(28) Mohammad Sadiq Amir Mohammad 

Tituls: a) hādži, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Afganistānas Tirdzniecības aģentūras vadītājs, 
Pešavara (Peshawar), Pakistāna. Dzimšanas datums: 1934. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases Nr.: SE 011252 (Afganistānas pase). Papildu informācija: miris 
(saskaņā ar pieejamo informāciju). ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Sadiq Amir Mohammad bija loceklis jaunajā medžlisa šurā (konsultatīvā padomē), kuru, saskaņā ar 
pieejamo informāciju, 2006. gada oktobrī izsludināja Mohammed Omar. 

(29) Muhammad Taher Anwari (vai arī a) Mohammad Taher Anwari, b) Muhammad Tahir Anwari, c) Mohammad 
Tahre Anwari) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Taliban režīma pārvaldes lietu vadītājs, b) finanšu ministrs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1961. gads. Dzimšanas vieta: Zurmat apgabals, Paktia 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: ir no Andar cilts. ANO norādes 
datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Muhammad Taher Anwari pārvaldes lietu vadītāja amats Taliban režīma laikā bija pakļauts Ministru padomei, kas 
Taliban hierarhijā bija augstākā pakāpe. Viņš bija arī Taliban režīma finanšu ministrs. 

Viņš bija arī runu sacerētājs Taliban augstākajam vadītājam Mohammed Omar (TI.O.4.01). 

(30) Arefullah Aref 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) finanšu ministra vietnieks Taliban režīma laikā, b) Gaznī 
(Ghazni) provinces gubernators Taliban režīma laikā, c) Paktijas (Paktia) provinces gubernators Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: a) Zurmat apgabals, Paktia (Paktijas) 
province, Afganistāna, b) Andar apgabals, Ghazni (Gaznī) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Andar 
cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(31) Sayed Esmatullah Asem (vai arī a) Esmatullah Asem, b) Asmatullah Asem) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas 
ministra vietnieks Taliban režīma laikā, b) Afganistānas Sarkanā pusmēness biedrības (ARCS) ģenerālsekretārs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1967. gads. Dzimšanas vieta: Qalayi Shaikh, Chaparhar 
apgabals, Nangarhar (Nangarhāras) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: 
a) Taliban valdības padomes loceklis kopš 2007. gada maija, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, c) Taliban Pešāvaras (Peshawar) šuras loceklis, d) atbildīgs par Taliban darbību federāli 
pārvaldītajos cilšu apgabalos Pakistānā (2008. gads). ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Saraksta sagatavošanas laikā Sayed Esmatullah Asem bija arī Afganistānas Sarkanā pusmēness biedrības (ARCS) 
ģenerālsekretārs Taliban režīmā. 2007. gada maijā viņš kļuva par Taliban vadības locekli. Viņš bija arī reģionālās 
Taliban padomes loceklis (2009. gads). 

Sayed Esmatullah Asem komandēja Taliban kaujinieku grupu Chaparhar apgabalā, Nangarhāras (Nangarhar) 
provincē, Afganistānā. Viņš bija Taliban komandieris Konaras (Konar) provincē un nosūtīja pašnāvniekus spri­
dzinātājus uz vairākām provincēm Afganistānas austrumos (2007. gads). 

2008. gada beigās Sayed Esmatullah Asem bija atbildīgs par Taliban bāzi Afganistānas un Pakistānas pierobežā. 

(32) Atiqullah 

Tituls: a) hādži, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: valsts pasūtījumu ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas vieta: Arghadab apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes Politikas komisijas loceklis (2010. gads), 
b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Kakar cilts. ANO norādes 
datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Pēc tam, kad Taliban režīms 1996. gadā ieņēma Kabulu, Atiqullah tika iecelts amatā Kandahārā. 1999. vai 2000. 
gadā viņš tika iecelts par Taliban režīma lauksaimniecības ministra pirmo vietnieku, vēlāk par valsts pasūtījumu 
ministra vietnieku. 

Pēc Taliban režīma krišanas Atiqullah kļuva par Taliban operatīvo amatpersonu Afganistānas dienvidos. Viņš 
2008. gadā kļuva par Taliban gubernatora vietnieku Helmandas (Helmand) provincē Afganistānā. 

(33) Azizirahman Abdul Ahad 

Tituls: kungs. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban vēstniecībā Abū Dabī (Abu Dhabi) 
Apvienotajos Arābu Emirātos. Dzimšanas datums: 1972. gads. Dzimšanas vieta: Shega apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 44323 (Afganistānas valsts 
personas apliecība (tazkira)). Papildu informācija: ir no Hotak cilts. ANO norādes datums: 25.1.2001. 

(34) Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk (vai arī a) Mullah Baradar Akhund b) Abdul Ghani Baradar). 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma aizsardzības ministra vietnieks. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Yatimak ciems, Dehrawood apgabals, Uruzgan province, Afga­
nistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) arestēts 2010. gada februārī un atrodas apcie­
tinājumā Pakistānā, b) lūgums par viņa izdošanu Afganistānai ir iesniegts Lahoras (Lahore) augstajā tiesā Pakis­
tānā 2011. gada jūnijā, c) ir no Popalzai cilts, d) augsta ranga Taliban militārais komandieris un Taliban "Kvetas 
(Quetta) padomes" loceklis kopš 2007. gada. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Ghani Baradar bija augsta ranga Taliban militārais komandieris un Taliban vadības loceklis (2010. gada 
februāris). 

Tiek uzskatīts, ka, būdams Taliban aizsardzības ministra vietnieks, viņš bija viens no Mohammed Omar 
(TI.O.4.01) vietniekiem un vadīja Taliban militāro lietu nodaļu. 

Viņš bija svarīgs Taliban tīkla loceklis un ciešā sadarbībā ar Taliban aizsardzības ministru Ubaidullah Akhund 
(TI.A.22.01) organizēja Taliban operācijas pret Afganistānas valdību un starptautiskajiem drošības palīdzības 
spēkiem. 

(35) Shahabuddin Delawar 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Augstās tiesas priekšsēdētāja vietnieks Taliban režīmā. Dzim­ 
šanas datums: a) 1957. gads, b) 1953. gads. Dzimšanas vieta: Logar province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vēstniecības Rijādā (Riyadh), Saūda Arābijā, vadītāja vietnieks līdz 
1998. gada 25. septembrim, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO 
norādes datums: 23.02.2001. 

(36) Dost Mohammad (vai arī Doost Mohammad) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Gaznī (Ghazni) provinces gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: no 1968. gada līdz 1973. gadam. Dzimšanas vieta: Nawi Deh ciems, Daman 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) saistīts ar 
mullu Jalil Haqqani, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Popalzai 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taliban vadība arī iecēla Dost Mohammad par militāro operāciju vadītāju Angorā (Angora), Nūrestānas (Nuristan) 
provincē, Afganistānā. 

Dost Mohammad bija Taliban ēnu gubernators Nūrestānas provincē un vadītājs reliģiskajā skolā (madrassa), kurā 
viņš vervēja kaujiniekus (2010. gada marts). 

(37) Mohammad Azam Elmi (vai arī Muhammad Azami) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: kalnrūpniecības un rūpniecības ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Sayd Karam apgabals, Paktia 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: saskaņā ar pieejamo informāciju 
miris 2005. gadā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(38) Faiz 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Ārlietu ministrijas Informācijas departamenta vadītājs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1969. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(39) Rustum Hanafi Habibullah (vai arī a) Rostam Nuristani, b) Hanafi Sahib) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: valsts pasūtījumu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Dara Kolum, Do Aab apgabals, Nuristan (Nūres­
tānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Nūrestānas provinci 
(Afganistāna) atbildīgais Taliban loceklis (2007. gads), b) ir no Nuristani cilts. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

(40) Gul Ahmad Hakimi 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības atašejs Taliban ģenerālkonsulātā Karāči (Karachi) 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1964. gads. Dzimšanas vieta: a) Logar province, Afganistāna, b) Kabulas 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Pirms Gul Ahmad Hakimi 1996. gadā nosūtīja uz Karāči, viņš bija arī Izglītības ministrijas Vidējās izglītības 
nodaļas ģenerāldirektors Kabulā Taliban režīma laikā. 

(41) Abdullah Hamad Mohammad Karim (vai arī al-Hammad) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ģenerālkonsuls Taliban ģenerālkonsulātā Kvetā (Quetta), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1972. gads.Dzimšanas vieta: Darweshan ciems, Hazar Juft rajons, Garmser 
apgabals, Helmand province, Afghanistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases Nr.: D 000857 (izdota 
20.11.1997.). Valsts identifikācijas nr.: 300786 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). Papildu 
informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Baloch etniskās 
grupas. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(42) Hamdullah Allah Noor 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: repatriācijas atašejs Taliban ģenerālkonsulātā Kvetā (Quetta), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1973. gads.Dzimšanas vieta: District Number 6, Kandahar pilsēta, Kandahar 
province, Afghanistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 4414 (Afganistānas valsts 
personas apliecība (tazkira)). Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā, b) ir no Baloch etniskās grupas. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(43) Zabihullah Hamidi (vai arī Taj Mir) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: augstākās izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
vieta: Payeen Bagh ciems, Kahmard apgabals, Bamyan province, Afganistāna. Adrese: Dashti Shor area, Mazari 
Sharif, Balkh Province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(44) Din Mohammad Hanif (vai arī Qari Din Mohammad) 

Tituls: kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) plānošanas ministrs Taliban režīma laikā; b) augstākās 
izglītības ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1955. gads. Dzimšanas vieta: Shakarlab 
ciems, Yaftali Pain apgabals, Badakhshan (Badahšānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis, kas atbildīga par Tahāras (Takhar) un Badahšānas 
(Badakhshan) provinci, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 25.01.2001.
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(45) Abdul Jalil Haqqani (vai arī a) Abdul Jalil Akhund, b) Mullah Akhtar, c) Nazar Jan) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ārlietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Arghandaab apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna, b) Kandahar, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: OR 
1961825 (izdota ar vārdu Mullah Akhtar, pasi 2003. gada 4. februārī izdevis Afganistānas konsulāts Quetta 
(Kvetā), Pakistānā, derīga līdz 2006. gada 2. februārim). Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) kopš 2007. gada maija ir Taliban vadības padomes loceklis, c) Taliban 
padomes finanšu komisijas loceklis. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(46) Badruddin Haqqani (vai arī Atiqullah) 

Adrese: Miram Shah (Mīramšāha), Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1975.–1979. gads. Papildu infor­
mācija: a) Haqqani tīkla operatīvais komandieris un Taliban šuras loceklis Mīramšāhā, b) palīdzējis vadīt 
uzbrukumus pret mērķiem dienvidaustrumu Afganistānā, c) Jalaluddin Haqqani dēls, Sirajuddin Jallaloudine 
Haqqani un Nasiruddin Haqqani brālis, Khalil Ahmed Haqqani brāļadēls. ANO norādes datums: 11.05.2011. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Badruddin Haqqani ir operatīvais komandieris Haqqani tīklam – ar Taliban saistītai kaujinieku grupai, kas darbojas 
no Ziemeļvazīristānas (North Waziristan) administratīvā apvidus Pakistānas federāli pārvaldītajās cilšu teritorijās. 
Haqqani tīkls ir bijis nemiernieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā un atbildīgs par daudziem augsta līmeņa 
uzbrukumiem. Haqqani tīklu vada tā dibinātāja Jalaluddin Haqqani trīs vecākie dēli; Jalaluddin Haqqani pievienojās 
mullas Mohammed Omar Taliban režīmam deviņdesmito gadu vidū. Badruddin ir Jalaluddin dēls, Nasiruddin 
Haqqani un Sirajuddin Haqqani brālis, kā arī Khalil Ahmed Haqqani brāļadēls. 

Badruddin palīdz vadīt ar Taliban saistītus nemierniekus un ārzemju kaujiniekus uzbrukumos pret mērķiem 
dienvidaustrumu Afganistānā. Badruddin ir Mīramšāhas Taliban šuras loceklis, kas pārvalda Haqqani tīkla darbī­
bas. 

Ir domājams, ka Badruddin ir atbildīgs arī par Haqqani tīkla veiktajām cilvēku nolaupīšanām. Viņš ir bijis 
atbildīgs par daudzu Afganistānas un citu valstu valstspiederīgo nolaupīšanu Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā. 

(47) Ezatullah Haqqani Khan Sayyid (vai arī Ezatullah Haqqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: plānošanas ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1957. gads. Dzimšanas vieta: Alingar apgabals, Laghman province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) no 2008. gada Pešāvaras (Peshawar) Taliban šuras loceklis, b) 
tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Vispirms Ezatullah Haqqani 2001. gada 23. februārī bija iekļauts sarakstā kā Maulavi Ezatullah. Vārdu "Haqqani" 
sarakstam pievienoja 2007. gada 27. septembrī. 

Kopš 2009. gadā Ezatullah Haqqani ir reģionālās Taliban padomes loceklis. 

(48) Jalaluddin Haqqani (vai arī a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani, c) Jallalouddine Haqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: robežu lietu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: a) aptuveni 1942. gads; b) aptuveni 1948. gads. Dzimšanas vieta: a) Garda Saray rajons, Waza 
Zadran apgabals, Paktia (Paktijas) province, Afganistāna. b) Neka apgabals, Paktika (Paktīkas) province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani 
un Badruddin Haqqani tēvs; b) Mohammad Ibrahim Omari un Khalil Ahmed Haqqani brālis; c) viņš ir aktīvs Taliban 
vadonis; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; e) Mīramšāhas (Miram Shah) Taliban 
šuras loceklis (2008. gada informācija); f) ir no Zadran cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Jalaluddin Haqqani ir ciešas attiecības ar Usama bin Laden un Mohammed Omar. Viņš ir Sirajuddin Jallaloudine 
Haqqani tēvs un aktīvs Taliban vadonis. Jalaluddin Haqqani 2007. gadā bija arī kontaktpersona starp Al-Qaida un 
Taliban. 2008. gada jūnijā viņš bija Taliban "Mīramšāhas padomes" priekšsēdētājs. 

Sākumā viņš bija Mwalawi Hezbi Islami Party komandieris Houstas (Khost), Paktīkas un Paktijas provincēs. Vēlāk 
viņš pievienojās Taliban un tika iecelts par robežu lietu ministru. Pēc Taliban režīma sabrukuma viņš kopā ar 
Taliban un Al-Qaida grupējumiem izbēga uz Ziemeļvazīristānu (North Waziristan) un sāka pārgrupēt savas kaujas 
vienības cīņai pret Afganistānas valdību.
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Haqqani apsūdzēja par iesaistīšanos Indijas vēstniecības spridzināšanā 2008. gadā Kabulā un par mēģinājumu 
nogalināt prezidentu Karzaju (Karzai) militāras parādes laikā Kabulā agrāk tajā pašā gadā. Haqqani bija iejaukts 
arī 2009. gada februāra uzbrukumā ministriju ēkām Kabulā. 

(49) Khalil Ahmed Haqqani (vai arī a) Khalil Al-Rahman Haqqani, b) Khalil ur Rahman Haqqani, c) Khaleel Haqqani) 

Tituls: hādži. Adrese: a) Peshawar (Pešāvara), Pakistāna; b) netālu no Dergey Manday Madrasa (reliģiskās skolas), 
kas atrodas Dergey Manday ciemā, netālu no Miram Shah (Mīramšāhas), North Waziristan (Ziemeļvazīristānas) 
administratīvais apvidus (NWA), federāli pārvaldītie cilšu apgabali (FATA), Pakistāna; c) Kayla ciems, netālu no 
Miram Shah, North Waziristan (Ziemeļvazīristānas) administratīvais apvidus (NWA), federāli pārvaldītie cilšu 
apgabali (FATA), Pakistāna; d) Sarana Zadran ciems, Paktia (Paktijas) province, Afganistāna. Dzimšanas datums: 
a) 01.01.1966., b) laikposmā no 1958. līdz 1964. gadam. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: 
a) augsta ranga loceklis Haqqani tīklā, kas darbojas no Ziemeļvazīristānas federatīvi pārvaldītajās cilšu teritorijās 
Pakistānā; b) iepriekš ir ceļojis uz Dubaiju (Dubai), Apvienotajiem Arābu Emirātiem un tur vācis līdzekļus; c) 
Jalaluddin Haqqani brālis un Sirajuddin Jallaloudine Haqqani tēva vai mātes brālis. ANO norādes datums: 
09.02.2011. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Khalil Ahmed Haqqani ir augsta ranga loceklis Haqqani tīklā – ar Taliban saistītā kaujinieku grupā, kas darbojas 
no Ziemeļvazīristānas administratīvā apvidus Pakistānas federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos. Haqqani tīklu, kas 
ir nemiernieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā, dibināja Khalil Haqqani brālis Jalaluddin Haqqani, kurš pievie­
nojās mullas Mohammed Omar Taliban režīmam 1990. gadu vidū. 

Khalil Haqqani darbojas, lai vāktu līdzekļus Taliban un Haqqani tīklam, viņš bieži ceļo uz citām valstīm, lai 
satiktos ar finanšu atbalsta sniedzējiem. No 2009. gada septembra Khalil Haqqani ir ceļojis uz Persijas līča 
reģiona valstīm un piesaistījis līdzekļus no avotiem šajā reģionā, kā arī no avotiem Dienvidāzijā un Austrumā­
zijā. 

Khalil Haqqani arī sniedz atbalstu Taliban un Haqqani tīklam, kas darbojas Afganistānā. No 2010. gada sākuma 
Khalil Haqqani nodrošināja līdzekļus Taliban vienībām Logaras (Logar) provincē Afganistānā. 2009. gadā Khalil 
Haqqani apgādāja un pārvaldīja apmēram 160 kaujiniekus Logaras provincē Afganistānā un bija viens no 
cilvēkiem, kas ir atbildīgi par Taliban un Haqqani tīkla sagrābto ienaidnieka gūstekņu aizturēšanu. Khalil Haqqani 
ir saņēmis rīkojumus saistībā ar Taliban operācijām no sava brāļadēla Sirajuddin Haqqani. 

Khalil Haqqani ir arī rīkojies Al-Qaida uzdevumā un ir bijis saistīts ar tās militārajām operācijām. 2002. gadā 
Khalil Haqqani nosūtīja kaujiniekus Al-Qaida vienību nostiprināšanai Paktijas provincē Afganistānā. 

(50) Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (vai arī Moslim Haqqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) hādža un reliģisko jautājumu ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā, b) augstākās izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 1965. gads. 
Dzimšanas vieta: Gorgan ciems, Pul-e-Khumri apgabals, Baghlan (Baglānas) province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 1136 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). Papildu 
informācija: a) paštunu tautības pārstāvis no Baglānas provinces; b) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Moslim Haqqani bija arī augstākās izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Tika pievienots 
sarakstam 2007. gada 18. jūlijā. 

(51) Mohammad Salim Haqqani 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas ministra 
vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1966.–1967. gads. Dzimšanas vieta: Alingar 
apgabals, Laghman (Lagmānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) 
komandiera Ezatullah Haqqani Khan Sayyid vietnieks (2010. gada marts); b) Taliban Pešāvaras (Peshawar) militārās 
padomes loceklis (2010. gada jūnijs); c) ir no pašaji (Pashai) etniskās grupas. ANO norādes datums: 
31.1.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

2006. gadā Mohammad Salim Haqqani bija Taliban padomes loceklis, kura plānoja uzbrukumus Afganistānas 
valdības spēkiem Lagmānas provincē, Afganistānā. 2004. gada beigās viņš bija minētās provinces Taliban 
komandieris.
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(52) Nasiruddin Haqqani (vai arī a) Naseer Haqqani, b) Dr. Naseer Haqqani, c) Nassir Haqqani, d) Nashir Haqqani, e) 
Naseruddin, f) Dr. Alim Ghair) 

Adrese: Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1970.–1973. gads. Dzimšanas vieta: Neka apgabals, Paktika 
(Paktīkas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: vadošā amatā Haqqani 
tīklā, kas darbojas no Ziemeļvazīristānas (North Waziristan) federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos Pakistānā. 
Jalaluddin Haqqani dēls. Ceļojis uz Saūda Arābiju un Apvienotajiem Arābu Emirātiem, lai vāktu līdzekļus Taliban 
vajadzībām. ANO norādes datums: 20.7.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Haqqani tīkls ir ar Taliban saistīta kaujinieku grupa, kas darbojas no Ziemeļvazīristānas administratīvā apvidus 
Pakistānas federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos. Tas ir bijis nemiernieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā un 
atbildīgs par daudziem augsta līmeņa uzbrukumiem. Haqqani tīklu vada Jalaluddin Haqqani trīs vecākie dēli, viens 
no tiem ir Nasiruddin Haqqani. 

Nasiruddin Haqqani darbojas kā Haqqani tīkla emisārs un daudz laika pavada līdzekļu vākšanā. Haqqani 2004. 
gadā kopā ar kādu Taliban līdzgaitnieku ceļoja uz Saūda Arābiju, lai vāktu līdzekļus Taliban vajadzībām. 2004. 
gadā viņš arī nodrošināja līdzekļus kaujiniekiem Afganistānā, lai traucētu Afganistānas prezidenta vēlēšanas. 
Vismaz no 2005. gada līdz 2008. gadam Nasiruddin Haqqani vāca līdzekļus Haqqani tīklam, dodoties vairākos 
līdzekļu vākšanas ceļojumos, tostarp 2007. gadā regulāri ceļojot uz Apvienotajiem Arābu Emirātiem un 2008. 
gadā dodoties līdzekļu vākšanas ceļojumā uz vēl kādu Persijas līča reģiona valsti. Tiek apgalvots, ka no 2007. 
gada vidus Haqqani ir bijuši trīs galvenie finansējuma avoti: finansējums no Persijas līča reģiona, nelikumīga 
narkotiku tirdzniecība un maksājumi no Al-Qaida. Nasiruddin Haqqani 2009. gada beigās saņēma vairākus 
simtus tūkstošus dolāru izmantošanai Haqqani tīkla aktivitātēm no personām Arābijas pussalā, kuras ir saistītas 
ar Al-Qaida. 

(53) Sayyed Mohammed Haqqani (vai arī Sayyed Mohammad Haqqani) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) pārvaldes lietu vadītājs Taliban režīma laikā, b) informācijas 
un kultūras departamenta vadītājs Kandahāras (Kandahar) provincē Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1965. gads. Dzimšanas vieta: Chaharbagh ciems, Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) absolvējis Haqqaniya reliģisko skolu (madrassa) 
Akorahatakā (Akora Khattak), Pakistānā; b) tiek uzskatīts, ka viņam ir ciešas attiecības ar Taliban līderi mullu 
Mohammad Omar. c) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; b) Taliban vadības 
padomes loceklis (2010. gada jūnijs); e) ir no Barakzay cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sayyed Mohammed Haqqani ir saistīts ar Gulbbudin Hekmatyar un jau sen ir bijis mullas Mohammed Omar 
atbalstītājs. Kā Taliban režīma pārvaldes lietu vadītājs viņš izplatīja Afganistānas personas apliecības ar Al- 
Qaida saistītiem ārzemniekiem, kas cīnījās Afganistānā, un savāca no viņiem ievērojamu līdzekļu apjomu. 

2003. un 2004. gadā Sayyed Mohammed Haqqani vairākas reizes ir ticies ar Aiman Muhammed Rabi al-Zawahiri 
un Mohammed Omar sekretāru Farhad. Viņš Pešāvaras (Peshawar) Qissa Khwani tirgū, Pakistānā, atvēra grāmatu 
veikalu, kas ir bijis saistīts ar Taliban finansēšanu. Viņš joprojām aktīvi darbojās kā Taliban nemieru vadītājs 
(2009. gada marts). 

(54) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (vai arī a) Siraj Haqqani, b) Serajuddin Haqani, c) Siraj Haqani, d) Saraj Haqani, 
e) Khalifa) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Na’ib Amir (komandiera vietnieks). Adrese: a) Kela neighbourhood/Danda 
neighbourhood, Miramshah, North Waziristan, Pakistāna, b) Manba’ul uloom Madrasa, Miramshah, North Waziristan, 
Pakistāna, c) Dergey Manday Madrasa, Miramshah, North Waziristan, Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 
1977.–1978. gads. Dzimšanas vieta: a) Danda, Miramshah, North Waziristan (Ziemeļvazīristāna), Pakistāna, b) 
Srana ciems, Garda Saray (Gardasarajas) apgabals, Paktia (Paktijas) province, Afganistāna, c) Neka apgabals, 
Paktika (Paktīkas) province, Afganistāna, d) Khost (Houstas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) kopš 2004. gada svarīgs operatīvais komandieris Afganistānas austrumu un 
dienvidu reģionos; b) Jallaloudine Haqani dēls; c) pieder pie Zardan cilts Sultan Khel atzara Gardasarajā Paktijas 
provincē, Afganistānā; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 13.09.2007. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sirajuddin Jallaloudine Haqqani ir viens no visizcilākajiem, ietekmīgākajiem, harismātiskākajiem un pieredzējušā­
kajiem vadoņiem Haqqani tīklā, kaujinieku grupā, kam ir cieši sakari gan ar Taliban, gan Al-Qaida, un ir bijis 
viens no nozīmīgākajiem operatīvajiem komandieriem tīklā kopš 2004. gada. 

Lielu daļu no savas varas un ietekmes Sirajuddin Haqqani pārmanto no sava tēva Jalaluddin Haqqani, bijušā 
ministra Taliban režīmā, kurš bija Taliban militārais komandieris un starpnieks starp Al-Qaida un Taliban 
Afganistānas un Pakistānas robežas abās pusēs. Laikā, kad Jalaluddin Haqqani bija Taliban režīma ministrs, 
viņš nodibināja ļoti ciešus sakarus ar Al-Qaida.
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Sirajuddin Haqqani ir cieši saistīts ar Taliban, kas sniedz viņam finansējumu operāciju veikšanai. Viņš saņem 
finansējumu arī no vairākām citām grupām un privātpersonām, arī no narkotiku "baroniem". Viņš ir svarīgs 
starpnieks terorisma operācijās Afganistānā un atbalsta darbībās Pakistānas federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos. 
Viņa saikni ar Taliban 2006. gada maijā publiski pauda mulla Dadullah, kurš tolaik bija viens no galvenajiem 
Taliban militārajiem komandieriem un kurš apgalvoja, ka strādā kopā ar Sirajuddin Haqqani un plāno operācijas 
kopā ar viņu. Viņam ir sakari arī ar Jaish-i-Mohammed. 

Sirajuddin Haqqani aktīvi piedalās uzbrukumu plānošanā un īstenošanā pret Starptautiskajiem drošības palīdzības 
spēkiem (ISAF), kā arī pret Afganistānas amatpersonām un civiliedzīvotājiem, galvenokārt Afganistānas 
austrumu un dienvidu reģionos. Viņš arī regulāri vervē kaujiniekus un nosūta viņus uz Houstas, Paktijas un 
Paktīkas provincēm Afganistānā. 

Sirajuddin Haqqani bija iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju uzbrukumā policijas akadēmijas autobusam Kabulā 
2007. gada 18. jūnijā, kurā gāja bojā 35 policisti. 

(55) Abdul Hai Hazem Abdul Qader (vai arī Abdul Hai Hazem) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: pirmais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Kvetā 
(Quetta), Pakistānā. Dzimšanas datums: 1971. gads. Dzimšanas vieta: Pashawal Yargatoo ciems, Andar apga­
bals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 0001203 (Afganistānas pase). 
Adrese: a) Iltifat village, Shakardara District, Kabul Province, Afganistāna; b) Puli Charkhi Area, District Number 9, 
Kabul City, Kabul Province. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(56) Hidayatullah (vai arī Abu Turab) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas un tūrisma ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakis­
tānas pierobežā, b) ir no Ghilzai cilts. ANO norādes datums: 8.03.2001. 

(57) Abdul Rahman Ahmad Hottak (vai arī Hottak Sahib) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) informācijas un kultūras ministra vietnieks (kultūras 
jautājumos) Taliban režīma laikā, b) Ārlietu ministrijas konsulārā departamenta vadītājs Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1957. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. b) ir 
no Hottak cilts; ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(58) Najibullah Haqqani Hidayatullah (vai arī Najibullah Haqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma finanšu ministra vietnieks. Dzimšanas 
datums: a) aptuveni 1964. gads, b) 1969. gads. Dzimšanas vieta: Moni ciems, Shigal apgabals, Kunar (Konaras) 
province. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Moulavi Noor Jalal brālēns; b) Par Lagmānas 
(Laghman) provinci atbildīgā Taliban amatpersona (informācija 2010. gada beigās). ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Arī Najibullah Haqqani Hydayetullah bija finanšu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Tika pievienots sarak­
stam 2007. gada 18. jūlijā. Šis ieraksts tika atjaunināts 2007. gada 27. septembrī, lai svītrotu sākotnējo norādi 
"valsts pasūtījumu ministra vietnieks Taliban režīma laikā". 

Najibullah Haqqani Hydayetullah bija Afganistānas Konaras provinces Taliban padomes loceklis (2007. gada 
maijs). Viņš ir Noor Jalal brālēns. 

Taliban vadība viņu ir iecēlusi par atbildīgo personu par militārajām darbībām Konaras provincē (2008. gada 
maijs). 

(59) Gul Agha Ishakzai (vai arī a) Mullah Gul Agha, b) Mullah Gul Agha Akhund, c) Hidayatullah, d) Haji Hidaya­
tullah, e) Hayadatullah) 

Adrese: Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1972. gads. Dzimšanas vieta: Band-e-Timor, Maiwand apga­
bals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna. Papildu informācija: a) Taliban padomes loceklis, kura 
koordinē zakat (islāma nodokļa) iekasēšanu Beludžistānas (Baluchistan) provincē Pakistānā; b) Taliban finanšu 
komisijas vadītājs; c) mullas Mohammed Omar līdzgaitnieks; d) bija galvenā Omar finanšu amatpersona un viens 
no viņa tuvākajiem padomdevējiem; e) ir no Ishaqzai cilts; ANO norādes datums: 20.07.2010.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Gul Agha Ishakzai ir Taliban finanšu komisijas vadītājs un piedalās nesen izveidotā Taliban padomē, kura 
koordinē zakat (islāma nodokļa) iekasēšanu Beludžistānas provincē Pakistānā. Viņš ir arī vācis līdzekļus pašnāv­
nieku uzbrukumiem Kandahārā, Afganistānā, un ir bijis iesaistīts līdzekļu piešķiršanā Taliban kaujiniekiem un 
viņu ģimenēm. 

Gul Agha Ishakzai ir Taliban līdera mullas Mohammad Omar bērnības draugs un ir darbojies kā Omar galvenā 
finanšu amatpersona un kā viens no viņa tuvākajiem padomdevējiem. Savulaik mulla Omar bija iespējams satikt 
tikai ar viņa atļauju. Taliban režīma laikā Gul Agha Ishakzai dzīvoja prezidenta pilī kopā ar Omar. 

2005. gada decembrī Gul Agha Ishakzai veicināja personu un preču pārvietošanu uz Taliban mācību nometnēm; 
lai iegūtu ieroču rezerves daļas, 2006. gada beigās viņš ceļoja uz ārzemēm. 

(60) Qudratullah Jamal (vai arī Haji Sahib) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma informācijas ministrs. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Gardez, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis un Taliban kultūras komisijas loceklis (2010. gada 
informācija); b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taliban vadība 2009. gada aprīlī paziņoja, ka Qudratullah Jamal iecelts par sadarbības koordinatoru ar Taliban 
labvēļiem un draugiem visā pasaulē. 

(61) Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (vai arī Saleh Mohammad) 

Dzimšanas datums: a) aptuveni 1962. gads, b) 1961. gads. Dzimšanas vieta: a) Nulgham ciems, Panjwai 
(Pandžvāī) apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna, b) Sangesar ciems, Panjwai apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) vadīja organizētu kontrabandas 
tīklu Kandahāras un Helmandas (Helmand) provincēs Afganistānā; b) agrāk vadīja heroīna pārstrādes laborato­
rijas Band-e-Timor, Kandahāras provincē, Afganistānā. c) viņam ir piederējis automašīnu tirdzniecības uzņēmums 
Mirwais Mena, Dand apgabalā, Kandahāras provincē, Afganistānā d) arestēts 2008.–2009. gadā un atrodas 
apcietinājumā Afganistānā (2011. gada informācija); e) pēc laulībām izveidojusies radniecības saikne ar Mullah 
Ubaidullah Akhund; f) ir no Kakar cilts. ANO norādes datums: 04.11.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Saleh Mohammad Kakar ir narkotiku tirgotājs, kas ir vadījis organizētu kontrabandas tīklu Kandahāras un 
Helmandas provincēs Afganistānā, lai nodrošinātu Taliban loģistikas un finanšu vajadzības. Pirms viņu aizturēja 
Afganistānas iestādes, Saleh Mohammad Kakar vadīja Taliban aizsargātas heroīna pārstrādes laboratorijas Kanda­
hāras provinces Band-e-Timor apgabalā. 

Kakar ir bijuši sakari ar augsta līmeņa Taliban līderiem, viņš to uzdevumā ir vācis naudu no narkotiku tirgo­
tājiem, kā arī apsaimniekojis un slēpis augsta līmeņa Taliban locekļiem piederošu naudu. Viņš arī bija atbildīgs 
par to, lai veicinātu narkotiku tirgotāju nodokļu maksājumus Taliban labā. Kakar ir piederējis automašīnu 
tirdzniecības uzņēmums Kandahārā, un viņš ir nodrošinājis Taliban automašīnas izmantošanai pašnāvnieku 
terora aktos. 

(62) Rahmatullah Kakazada (vai arī a) Rehmatullah, b) Kakazada, c) Mullah Nasir) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ģenerālkonsuls Taliban "ģenerālkonsulātā" Karāči 
(Karachi), Pakistānā. Dzimšanas datums: 1968. gads. Dzimšanas vieta: Zurmat apgabals, Paktia province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000952 (Afganistānas pase, izdota 07.01.1999.). 
Papildu informācija: a) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Afganistānas Gaznī (Ghazni) provinci (2007. gada 
maija informācija); b) izlūkošanas tīkla vadītājs; c) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā; d) ir no Suleimankheil cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(63) Abdul Rauf Khadem (vai arī Mullah Abdul Rauf Aliza) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: centrālā korpusa komandieris Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: a) laikposmā no 1958. līdz 1963. gadam, b) aptuveni 1970. gadā. Dzimšanas vieta: a) Azan 
ciems, Kajaki apgabals, Helmand province, Afganistāna, b) Spin Boldak apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Kvetas (Quetta) Taliban šuras loceklis (2009. gada 
informācija); b) Par Afganistānas Orūzgānas (Uruzgan) provinci atbildīgā Taliban amatpersona (2011. gada 
informācija). ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taliban režīmā centrālais korpuss bija pakļauts Aizsardzības ministrijai. 

Abdul Rauf Khadem bija par Lougaras (Logar) provinci atbildīgais Taliban loceklis (2009. gada informācija). 

Abdul Rauf Khadem bija vairāku Afganistānas provinču galvenais militārais komandieris. 

(64) Khairullah Khairkhwah (vai arī a) Mullah Khairullah Khairkhwah, b) Khirullah Said Wali Khairkhwa) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Herātas (Herat) provinces (Afganistāna) 
gubernators Taliban režīma laikā, b) Taliban režīma pārstāvis, c) Kabulas provinces gubernators Taliban režīma 
laikā, d) iekšlietu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: a) apmēram 1963. gads, b) 1967. gada 
1. janvāris. Dzimšanas vieta: a) Arghistan apgabals, Kandahar province, Afganistāna, b) Kandahar. Valstspie­
derība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Apcietinājumā Amerikas Savienotajās valstīs (2010. gada infor­
mācija); b) ir no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 25.1.2001. 

(65) Abdul Razaq Akhund Lala Akhund 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) iekšlietu ministrs Taliban režīma laikā, b) Kabulas policijas 
priekšnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna, teritorijā, kas robežojas ar Chaman apgabalu, Quetta (Kveta), Pakistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis (2008. gada jūnija 
informācija); b) mullas Mohammed Omar vietnieks (2010. gada marta informācija) c) iesaistīts narkotiku 
kontrabandā; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

(66) Jan Mohmmad Madani 

Tituls: kungs. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: pilnvarotais lietvedis Taliban vēstniecībā Abudabi Apvieno­
tajos Arābu Emirātos. Dzimšanas vieta: Panjwai apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(67) Zia-ur-Rahman Madani (vai arī a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb, d) Diya’ 
al-Rahman Madani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Lougaras (Logar) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1960. gads. Dzimšanas vieta: Taliqan, Takhar (Tahāras) province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) iesaistīts narkotiku kontrabandā, b) Taliban 
loceklis, kas atbildīgs par militārajām darbībām Afganistānas Tahāras provincē (2007. gada maija informācija), 
c) kopš 2003. gada Taliban vārdā ir veicinājis līdzekļu vākšanu Persijas līča valstīs, d) ir veicinājis arī Taliban 
amatpersonu un turīgu atbalstītāju tikšanās, kā arī ir organizējis vairāk nekā divpadsmit personu došanos uz 
Kabulu, Afganistānā, nolūkā veikt pašnāvnieku terora aktus, e) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(68) Abdul Latif Mansur (vai arī a) Abdul Latif Mansoor, b) Wali Mohammad) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: lauksaimniecības ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Zurmat apgabals, Paktia province, Afganistāna, b) Garda 
Saray apgabals, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) kopš 
2007. gada maija Mīramšāhas (Miram Shah) Taliban padomes loceklis, b) Taliban vadības padomes loceklis 
un attiecīgās padomes politiskās komisijas vadītājs (2009. gada informācija), c) Taliban komandieris Afganis­
tānas austrumos (2010. gada informācija), d) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Nangarhāras (Nangarhar) provinci 
(informācija 2009. gada beigās), e) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, f) ir no 
Sahak cilts (Ghilzai). ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Latif Mansur bija Mīramšāhas Taliban padomes loceklis (2007. gada maija informācija). 2009. gadā viņš 
bija Taliban ēnu gubernators Nangarhāras provincē Afganistānā, un 2009. gada vidū bija Taliban politiskās 
komisijas vadītājs. Abdul Latif Mansur bija augsta ranga Taliban komandieris Afganistānas austrumos (2010. gada 
maijs). 

(69) Mohammadullah Mati (vai arī Mawlawi Nanai) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: valsts pasūtījumu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1961. gads. Dzimšanas vieta: Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) astoņdesmitajos gados zaudējis kāju; b) no 2010. gada 
februārim līdz aprīlim Taliban vadības padomes vadītājs; c) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā; d) ir no Isakzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammadullah Mati bija arī sakaru ministrs Taliban režīma laikā, pazīstams ar vārdu "Ahmadullah Mutie". 

(70) Matiullah 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kabulas muitas direktors Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1973. gads. Dzimšanas vieta: Daman apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspie­
derība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā, b) ir no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(71) Abdul Quddus Mazhari (vai arī Akhtar Mohammad Maz-hari) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: izglītības atašejs Taliban ģenerālkonsulātā Pešāvarā (Pes­
hawar), Pakistānā. Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Kunduz province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Adrese: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afganistāna. Pases nr.: SE 
012820 (Afganistānas pase, izdota 04.11.2000.). Papildu informācija: ir no Popalzai cilts. ANO norādes 
datums: 25.01.2001. 

(72) Fazl Mohammad Mazloom (vai arī a) Molah Fazl, b) Fazel Mohammad Mazloom) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: armijas štāba priekšnieka vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: laikposmā no 1958. gada līdz 1963. gadam. Dzimšanas vieta: Uruzgan, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Fazl Mohammad Mazloom bija tuvs Mullah Omar līdzgaitnieks un palīdzēja viņam izveidot Taliban valdību. 
Mazloom piedalījās Al-Farouq mācību nometnē, ko izveidoja Al-Qaida. Viņš zināja, ka Taliban palīdzēja Uzbekis­
tānas islāma kustībai (Islamic Movement of Uzbekistan), sniedzot finansiālu un apgādes atbalstu un piegādājot 
ieročus, apmaiņā pret kaujinieku nodrošināšanu Taliban vajadzībām. 

2001. gada oktobrī viņš bija aptuveni 3 000 Taliban frontes līnijas kaujinieku komandieris Tahāras (Takhar) 
provincē. 

(73) Nazar Mohammad 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kondozas (Kunduz) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(74) Mohammad Homayoon Mohammad Yonus Kohistani (vai arī Mohammad Homayoon Kohistani) 

Tituls: inženieris. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ūdens un elektroenerģijas ministrs Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: 1958. gada 1. februārī. Dzimšanas vieta: Kohistan apgabals, Kapisa province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 446963 (Afganistānas valsts personas apliecība (taz­
kira)). Adrese: 8th Street, Taymani area, District Number 4, Kabul, Afganistāna. ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

(75) Mohammad Shafiq Mohammadi 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Afganistānas Houstas (Khost) provinces gubernators 
Taliban režīma laikā, b) Paktijas (Paktia), Paktīkas (Paktika), Houstas un Gaznī (Ghazni) provinces ģenerālguber­
nators Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1948. gads. Dzimšanas vieta: Tirin Kot apgabals, 
Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Hottak cilts; ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(76) Abdul Kabir Mohammad Jan (vai arī A. Kabir) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Ministru padomes priekšsēdētāja otrais vietnieks ekono­
mikas lietās Taliban režīma laikā, b) Nangarhāras (Nangarhar) provinces gubernators Taliban režīma laikā, c) 
Austrumu zonas vadītājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) 
Pul-e-Khumri vai Baghlan Jadid apgabals, Baghlan province, Afganistāna, b) Neka apgabals, Paktika province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) aktīvi piedalās teroristu darbībās Afganis­
tānas austrumos; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Zadran cilts. 
ANO norādes datums: 25.01.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Kā 2006. gada oktobrī paziņoja Mohammed Omar, Abdul Kabir Mohammad Jan bija Taliban augstākās vadības 
padomes loceklis, un 2007. gada oktobrī viņš tika iecelts par austrumu zonas militāro komandieri. 

(77) Mohammad Rasul Ayyub (vai arī Gurg) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Nīmrūzas (Nimroz) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: laikposmā no 1958. gada līdz 1963. gadam. Dzimšanas vieta: 
Robat ciems, Spin Boldak apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) Kvetas (Quetta) Taliban šuras loceklis, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakis­
tānas pierobežā, c) ir no Nurzay cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(78) Mohammad Wali 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas minis­
trijas ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1965. gads. Dzimšanas vieta: a) Jelawur 
ciems, Arghandaab apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna; b) Siyachoy ciems, Panjwai apgabals, 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo 
informāciju miris; b) ir no Ghilzai cilts; ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Strādādams Netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas ministrijā Taliban režīmā, Mohammad Wali bieži 
izmantoja spīdzināšanu un citus paņēmienus iedzīvotāju iebiedēšanai. Pēc Taliban režīma krišanas Mohammad 
Wali joprojām aktīvi darbojas Taliban interesēs Kandahāras provincē Afganistānā. 

(79) Mohammad Yaqoub 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Baktrijas (Bakhtar) informācijas aģentūras (BIA) vadītājs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas vieta: a) Shahjoe apgabals, Zabul province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban kultūras komisijas loceklis; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā; c) ir no Kharoti cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Yaqoub kopš 2009. gada bija vadošs Taliban loceklis Yousef Khel apgabalā Paktīkas (Paktika) provincē. 

(80) Amir Khan Motaqi (vai arī Amir Khan Muttaqi) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) izglītības ministrs Taliban režīma laikā, b) Taliban pārstāvis 
ANO vadītajās sarunās Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) 
Zurmat apgabals, Paktia province, Afganistāna, b) Shin Kalai ciems, Nad-e-Ali apgabals, Helmand province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis (infor­
mācija 2007. gada jūnijā); b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; c) ir no 
Sulaimankhel cilts. ANO norādes datums: 25.1.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Amir Khan Motaqi bija arī Taliban pārstāvis Apvienoto Nāciju Organizācijas vadītajās sarunās Taliban režīma 
laikā. 

Amir Khan Motaqi tiek uzskatīts par ievērojamu Taliban locekli, un Taliban režīma laikā viņš bija arī informācijas 
un kultūras ministrs. Amir Khan Motaqi bija reģionālās Taliban padomes loceklis (2007. gada jūnijs). 

(81) Abdulhai Motmaen 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Informācijas un kultūras departamenta direktors Kanda­
hāras (Kandahar) provincē Taliban režīma laikā; b) Taliban režīma pārstāvis. Dzimšanas datums: aptuveni 1973. 
gads. Dzimšanas vieta: a) Shinkalai ciems, Nad-e-Ali apgabals, Helmand province, Afganistāna; b) Zabul 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis 
un kopš 2007. gada mullas Mohammed Omar pārstāvis; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā; c) ir no Kharoti cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdulhai Motmaen bija augsta ranga Taliban pārstāvis un mēdza sniegt Taliban ārpolitikas paziņojumus. Viņš bija 
arī tuvs Mohammed Omar līdzgaitnieks. 

(82) Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (vai arī a) Allah Dad Tayyab, b) Allah Dad Tabeeb) 

Tituls: a) mulla, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: sakaru ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Ghorak apgabals, Kandahar province, Afganis­
tāna, b) Nesh apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: ir 
no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(83) Najibullah Muhammad Juma (vai arī Najib Ullah) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ģenerālkonsuls Taliban ģenerālkonsulātā Pešāvarā (Peshawar), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1958. gads. Dzimšanas vieta: Zere Kohi rajons, Shindand apgabals, Farah 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: 000737 (Afganistānas pase, kas izdota 
20.10.1996.). Papildu informācija: a) Pešāvaras Taliban militārās padomes loceklis (2010. gada informācija); 
b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(84) Mohammad Naim Barich (vai arī a) Mullah Naeem Barech b) Mullah Naeem Baraich c) Mullah Naimullah d) 
Mullah Naim Bareh e) Mohammad Naim f) Mullah Naim Barich g) Mullah Naim Barech h) Mullah Naim Barech 
Akhund i) Mullah Naeem Baric j) Naim Berich k) Haji Gul Mohammed Naim Barich l) Gul Mohammad m) Haji Ghul 
Mohammad n) Spen Zrae). 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1975. gads. Dzimšanas vieta: a) Lakhi ciems, Hazarjuft rajons, Garmsir apgabals, 
Helmand province, Afganistāna, b) Laki ciems, Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna, c) Lakari ciems, 
Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna, d) Darvishan, Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna, 
e) De Luy Wiyalah ciems, Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) kopš 2008. gada jūnija Taliban "Gerd-e-Jangal padomes" loceklis; b) kopš 2010. 
gada marta Taliban militārās komisijas loceklis; c) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Helmandas (Helmand) 
provinci; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; e) ir no Barich cilts. ANO norādes 
datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Naim ir Taliban "Gerdi Jangal padomes" loceklis. Viņš ir bijušais Akhtar Mohammad Mansour Shah 
Mohammed, ievērojama Taliban vadītāju valdes locekļa, vietnieks. Mohammad Naim pārvalda militāru bāzi Afga­
nistānas un Pakistānas pierobežā. 

(85) Nik Mohammad 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas vieta: Zangi Abad ciems, Panjwai apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no 
Nurzai cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Nik Mohammad tika iekļauts sarakstā 2001. gada 31. janvārī kā Taliban režīma tirdzniecības ministra vietnieks, 
un tas notika saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijām Nr. 1267 (1999) un 
Nr. 1333 (2000) attiecībā uz Taliban varas iestāžu veikto rīcību vai darbībām. 

(86) Hamdullah Nomani 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) augstākās izglītības ministrs Taliban režīma laikā b) 
Kabulas pilsētas mērs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: 
Sipayaw ciemats, Andar apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu infor­
mācija: a) Taliban vadības padomes loceklis; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(87) Mohammad Aleem Noorani. 

Tituls: muftijs. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: pirmais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Karači (Karachi), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 25.01.2001.
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(88) Nurullah Nuri (vai arī Norullah Noori) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Balhas (Balkh) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā, b) Ziemeļu zonas vadītājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1958. gads, b) 
1967. gada 1. janvāris. Dzimšanas vieta: Shahjoe apgabals, Zabul province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) atrodas apcietinājumā Amerikas Savienotajās Valstīs (2011. gads), b) ir 
no Tokhi cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(89) Abdul Manan Nyazi (vai arī a) Abdul Manan Nayazi, b) Abdul Manan Niazi, c) Baryaly, d) Baryalai) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Kabulas provinces gubernators Taliban režīma laikā, b) 
Balhas (Balk) provinces gubernators Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas 
vieta: a) Pashtoon Zarghoon apgabals, Herat (Herātas) province, Afganistāna, b) Sardar ciems, Kohsan apgabals, 
Herat (Herātas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Farāhas 
(Farah), Herātas (Herat) un Nīmrūzas (Nimroz) provincēm atbildīgais Taliban loceklis (2009. gada vidus), b) 
Taliban vadības padomes un Kvetas (Quetta) šuras loceklis, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, d) ir no Niazi cilts, e) iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju pārvešanā uz Afganistānu. ANO 
norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Manan Nyazi bija arī Taliban pārstāvis, pēc tam arī Mazar-e-Sharif un Kabulas provinču gubernators 
Taliban režīma laikā. 

Abdul Manan Nyazi bija arī augsta līmeņa Taliban komandieris Afganistānas rietumos, no 2009. gada vidus 
darbojoties Farāhas, Herātas un Nīmrūzas provincēs. 

Abdul Manan Nyazi bija reģionālās Taliban padomes loceklis un 2010. gada maijā tika iecelts par Taliban 
gubernatoru Herātas provincē. 

Abdul Manan Nyazi ir Taliban komandieris, kas iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju pārvešanā uz Afganistānu. 

(90) Mohammed Omar 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: the Faithful ("Amir ul-Mumineen") vadītājs, Afganistāna. 
Dzimšanas datums: a) aptuveni 1966. gads, b) 1960. gads, c) 1953. gads. Dzimšanas vieta: a) Naw Deh 
ciems, Deh Rawud apgabals, Uruzgan province, Afganistāna, b) Noori ciems, Maiwand apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) nav kreisās acs, b) Ahmad Jan 
Akhundzada Shukoor Akhundzada svainis, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, 
d) ir no Hotak cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammed Omar tituls ir "Afganistānas Islāma Emirāta ticīgo komandieris", un viņš ir Taliban kustības augstā­
kais vadītājs Taliban hierarhijā. Laikā pirms 2001. gada 11. septembra uzbrukumiem Amerikas Savienotajām 
Valstīm viņš sniedza patvērumu Osamam Bin Ladenam (Usama bin Laden) un viņa Al-Qaida tīklam. Kopš 2001. 
gada viņš vada Taliban uzbrukumus Afganistānas valdībai un tās sabiedrotajiem Afganistānā. 

Mohammed Omar pakļautībā ir vairāki ievērojami reģiona militārie vadītāji, piemēram, Jalaluddin Haqqani. 
Gulbuddin Hekmatyar arī ir sadarbojies ar Mohammed Omar un Taliban. 

(91) Abdul Jabbar Omari (vai arī a) Mullah Jabar, b) Muawin Jabbar) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Baglānas (Baghlan) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Zabul (Zābolas) province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Zābolas (Zabul) provinci (Afganistāna) 
atbildīgais Taliban loceklis (2008. gads), b) ir no Hottak cilts. ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Jabbar Omari strādāja par Amir Khan Haqqani vietnieku un Zābolas (Zabul) provinces Siuri apgabala 
bruņotā grupējuma komandieri (2008. gada jūnijs). Taliban vadība, lai pastiprinātu savas darbības reģionā, 
2008. gada jūnijā iecēla viņu par Zābolas (Zabul) provinces ēnu gubernatoru.
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(92) Mohammad Ibrahim Omari (vai arī Ibrahim Haqqani) 

Tituls: hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: robežu lietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Garda Saray, Waza Zadran apgabals, Paktia province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: Jalaluddin Haqqani brālis. Tiek uzskatīts, ka 
viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(93) Nooruddin Turabi Muhammad Qasim (vai arī a) Noor ud Din Turabi, b) Haji Karim) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tieslietu ministrs Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: a) aptuveni 1963. gads, b) aptuveni 1955. gads, c) 1956. gads. Dzimšanas vieta: a) Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna, b) Chora apgabals, Uruzgan province, Afganistāna, c) Dehrawood 
apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: mullas 
Mohammed Omar vietnieks. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Nooruddin Turabi Muhammad Qasim tika iecelts par Taliban militāro komandieri Afganistānā (2009. gada vidus). 
Viņš tika iecelts par Taliban augstākā vadītāja Mohammed Omar vietnieku un piedalījās Taliban šuras sanāksmēs 
(2009. gada sākums). 

(94) Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul (vai arī a) Abdussalam Hanifi, b) Hanafi Saheb) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Darzab apgabals, Faryab province, Afganistāna, 
b) Qush Tepa apgabals, Jawzjan (Džouzdžānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) līdz 2008. gadam par Džouzdžānas (Jawzjan) provinci (Afganistānas ziemeļu reģions) atbildīgais 
Taliban loceklis, b) iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

No 2007. gada maija Taliban vadība iecēla Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul par atbildīgo par Džouzdžānas 
(Jawzujan) provinci. No 2007. gada maija viņš bija arī par Afganistānas ziemeļu reģionu atbildīgais Taliban 
loceklis. Uzskata, ka viņš ir iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā. 

(95) Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (vai arī Abdul Ghaffar Qureshi) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: repatriācijas atašejs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. 
Dzimšanas datums: a) 1970. gads, b) 1967. gads. Dzimšanas vieta: Turshut ciems, Warduj apgabals, Takhar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000933 (Afganistānas pase, izdota Kabulā 
1998. gada 13. septembrī). Valsts identifikācijas nr.: 55130 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). 
Adrese: Khairkhana Section Number 3, Kabula, Afganistāna. Papildu informācija: a) iesaistīts nelikumīgā narko­
tiku tirdzniecībā, b) ir no tadžiku etniskās grupas. ANO norādes datums:25.01.2001. 

(96) Yar Mohammad Rahimi 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: sakaru ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: Talugan ciems, Panjwai apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis (2009. gads), b) 
tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Nurzai cilts. ANO norādes 
datums: 25.01.2001. 

(97) Mohammad Hasan Rahmani (vai arī Gud Mullah Mohammad Hassan) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kandahāras (Kandahar) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Deh Rawud apgabals, 
Uruzgan province, Afganistāna, b) Chora apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) ir labās kājas protēze, b) no 2010. gada ir Taliban vadības padomes loceklis un 
mullas Mohammed Omar vietnieks, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, d) ir 
no Achakzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(98) Habibullah Reshad 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Drošības (izlūkošanas) ministrijas Izmeklēšanas departamenta 
vadītājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: no 1968. gada līdz 1973. gadam. Dzimšanas vieta: Waghaz 
apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) no 2009. gada 
Kvetas (Quetta) Militārās vadības padomes priekšsēdētāja vietnieks (izlūkošanas jautājumi), b) tiek uzskatīts, ka 
viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001.
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(99) Abdulhai Salek 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Orūzgānas (Urguzgan) provinces gubernators Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas vieta: Chaki Wardak apgabals, Maidan Wardak province, Afganistāna. Valstspiederība: Afga­
nistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo informāciju miris, b) bija no Wardak cilts. ANO norādes 
datums: 23.02.2001. 

(100) Hamdullah Sunani (vai arī Sanani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Augstākās tiesas Dar-ul-Efta (Fatvas nodaļa) vadītājs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1923. gads. Dzimšanas vieta: Dai Chopan apgabals, Zabul 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo informāciju 
miris 2001. gadā, b) bija no Kakar cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sanani darbojās kā Dar-ul-Efta vadītājs Taliban režīma Augstās tiesas pakļautībā. 

(101) Noor Mohammad Saqib 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Augstākās tiesas priekšsēdētājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: a) Bagrami apgabals, Kabulas province, Afganistāna, b) Tarakhel rajons, 
Deh Sabz apgabals, Kabulas province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Noor Mohammad Saqib ir Taliban vadības loceklis un vada reliģisko lietu komiteju, kas darbojas kā Taliban tiesu 
izpildvara. 

(102) Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada (vai arī a) Ehsanullah Sarfadi, b) Ehsanullah Sarfida) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: drošības (izlūkošanas) ministra vietnieks Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1962.–1963. gads. Dzimšanas vieta: Gelan apgabals, Ghazni province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Kopš 2007. gada vidus viņš sniedza 
atbalstu Taliban, piegādājot ieročus un naudu, b) ir no Taraki cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Ehsanullah Sarfida bija arī Taliban centrālās bankas priekšsēdētājs. Vēlāk viņš tika iecelts par sagrābto provinču 
Taliban pārzini. Ehsanullah Sarfida bija Taliban iekšējās šuras loceklis. 

Ehsanullah Sarfida bija Al-Qaida sabiedrotais, kurš sniedza atbalstu Taliban, piegādājot ieročus un naudu. Viņš 
bija Helmandas (Helmand) provinces Marja apgabala (Afganistāna) vadītājs (2007. gada vidus). 

(103) Saduddin Sayyed (vai arī a) Sadudin Sayed, b) Sadruddin) 

Tituls: a) maulvi, b) hādži, c) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) darba un sociālo lietu ministra 
vietnieks Taliban režīma laikā, b) Kabulas pilsētas mērs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 
1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Chaman apgabals, Pakistāna; b) Spin Boldak apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) 
ir no Barakzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Saduddin Sayyed bija arī darba un sociālo lietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Saraksts tika atjaunināts 
2001. gada 8. martā, lai minētu šo faktu. 

(104) Abdul Wali Seddiqi 

Tituls: kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Pešāvarā (Peshawar), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1974. gads. Dzimšanas vieta: Zilzilay ciems, Andar apgabals, Ghazni province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000769 (Afganistānas pase, izdota 02.02.1997.). 
Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 25.01.2001.
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(105) Abdul Wahed Shafiq 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kabulas provinces (Afganistāna) gubernatora vietnieks 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Nangarhar province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(106) Said Ahmed Shahidkhel 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1975. gads. Dzimšanas vieta: Andar apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Papildu informācija: a) 2003. gada jūlijā atradās apcietinājumā Kabulā, Afganistānā, b) 
2007. gadā atbrīvots no ieslodzījuma, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, d) 
ir no Andar cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(107) Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed ( vai arī a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad, b) 
Akhtar Muhammad Mansoor, c) Akhtar Mohammad Mansoor, d) Naib Imam) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas un transporta ministrs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1960. gads, b) 1966. gads. Dzimšanas vieta: a) Band-e-Timur 
ciems, Maiwand apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: SE-011697 
(Afganistānas pase, izdota Kabulā 1988. gada 25, janvārī, derīga līdz 2000. gada 23. februārim). Papildu 
informācija: a) kopš 2011. gada iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, pārsvarā caur Gerd-e- Jangal 
(Afganistāna), b) kopš 2007. gada maija aktīvi darbojas Houstas (Khost), Paktijas (Paktia) un Paktīkas (Paktika) 
provincēs Afganistānā, c) no 2007. gada maija Kandahāru (Kandaharas) Taliban "gubernators", d) kopš 2009. 
gada mullas Abdul Ghani Baradar vietnieks Taliban vadības padomē, e) par četrām Afganistānas dienvidu 
provincēm atbildīgā amatpersona, f) pēc mullas Baradar apcietināšanas 2010. gada februārī viņš uz laiku vadīja 
Taliban vadības padomi, g) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, h) ir no Ishagzay 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed ir ievērojams Taliban vadības loceklis. Viņš tika repatriēts uz 
Afganistānu 2006. gada septembrī pēc aizturēšanas Pakistānā. Viņš ir iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdznie­
cībā un kopš 2007. gada maija aktīvi darbojās Houstas, Paktijas un Paktīkas provincēs Afganistānā. No 2007. 
gada maija viņš bija arī Kandahāras Taliban "gubernators". 

Viņš aktīvi bija iesaistīts pret valdību vērstās darbībās, jo īpaši personu vervēšanā Taliban grupējumam, lai cīnītos 
pret Afganistānas valdību un Starptautiskajiem drošības atbalsta spēkiem. 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed bija augstākās Taliban šuras vadītāja vietnieks (2009. gada vidus). 
Viņš ir Taliban vadības padomes loceklis un bija Taliban "Gerdi Jangal padomes" militāro lietu vadītājs, pirms 
2010. gada martā tika iecelts par Mohammed Omar vietnieku. Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed bija 
tieši atbildīgs par Taliban darbībām četrās Afganistānas dienvidu provincēs (2010. gads) un 2010. gada sākumā 
tika iecelts par Taliban civilās šuras vadītāju. 

(108) Shamsuddin (vai arī Pahlawan Shamsuddin) 

Tituls: a) maulvi; b) kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Vardakas (Wardak) (Maidanas (Maidan)) provinces 
(Afganistāna) gubernators Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: 
Keshim apgabals, Badakhshan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek 
uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(109) Mohammad Sharif Masood Mohammad Akbar 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Iekšlietu ministrijas Policijas akadēmijas vadītāja vietnieks Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: 1958. gads. Dzimšanas vieta: Uzba ciems, Jaghatu apgabals, Maidan Wardak (Mai­
danas Vardakas) province, Afganistāna. Valsts identifikācijas nr.: 4156 (valsts identifikācijas karte (tazkira) 
izdota 1996. gada 13. augustā). Adrese: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabula, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) kopš 2011. gada Afganistānas Islāma Republikas Iekšlietu 
ministrijas Policijas akadēmijas (Kabula) pārvaldes lietu vietnieka personāla vadītājs, b) ir no Masud cilts. ANO 
norādes datums: 25.01.2001. 

(110) Shams Ur-Rahman Abdurahman (vai arī a) Shamsurrahman, b) Shams-u-Rahman, c) Shamsurrahman Abdurah­
man) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: lauksaimniecības ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas vieta: Waka Uzbin ciems, Sarobi apgabals, Kabulas province, Afganistāna. Valstspie­
derība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā, b) iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, c) ir no Ghilzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Shams ur-Rahman Sher Alam bija par Kabulas provinci atbildīgais Taliban loceklis (2007. gada jūnijs). Viņš bija 
atbildīgais par Taliban militārajām darbībām Kabulā un tās apkaimē un ir bijis iesaistīts daudzos uzbrukumos. 

(111) Abdul Ghafar Shinwari 

Tituls: hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Karāči (Karachi), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 29.3.1965. Dzimšanas vieta: Nangarhar province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Pases nr.: D 000763 (izdota 09.01.1997.). Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Safi cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(112) Mohammad Sarwar Siddiqmal Mohammad Masood (vai arī Mohammad Sarwar Siddiqmal) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. Dzimšanas 
datums: 1963. gads. Dzimšanas vieta: Jani Khel apgabals, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 19657 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). Papildu infor­
mācija: ir no Mangal cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(113) Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) sabiedrības veselības ministra vietnieks Taliban režīma 
laikā; b) ārlietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas 
vieta: Qala-e-Abbas, Shah Mazar rajons, Baraki Barak apgabals, Logar province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO 
norādes datums: 25.01.2001. 

(114) Ahmad Taha Khalid Abdul Qadir 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Paktijas (Paktia) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Nangarhar (Nangarhāras) province, 
Afganistāna, b) Khost province, Afganistāna, c) Siddiq Khel ciems, Naka apgabals, Paktia (Paktijas) province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Nangarhāras (Nangarhar) provinci 
atbildīgais Taliban padomes loceklis (2011. gads), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā, c) ir no Zadran cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taha Taliban režīma laikā 2001. gada beigās bija arī Konaras (Kunar) provinces gubernators. Viņš 2009. gada 
septembrī bija Taliban atbildīgais par Vardakas (Wardak) provinci. 

(115) Tahis (vai arī Tahib) 

Tituls: hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Vals­
tspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(116) Abdul Raqib Takhari 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: repatriācijas ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: no 1968. gada līdz 1973. gadam. Dzimšanas vieta: Takhar (Tahāras) province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Tahāras (Takhar) un Badahšānas (Badakhshan) provincēm 
atbildīgais Taliban vadības padomes loceklis (2009. gada decembris), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganis­
tānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no tadžiku etniskās grupas. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(117) Walijan 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Džouzdžānas (Jawzjan) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Quetta, Pakistāna; b) 
Nimroz province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban Gerd-e-Jangal 
šuras loceklis un Taliban Ieslodzīto un bēgļu komitejas vadītājs, b) ir no Ishaqzai cilts. ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

(118) Nazirullah Hanafi Waliullah (vai arī Nazirullah Aanafi Waliullah) 

Tituls: a) maulvi, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības atašejs Taliban vēstniecībā Islama­
badā, Pakistānā. Dzimšanas datums: 1962. gads. Dzimšanas vieta: Spin Boldak apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000912 (Afganistānas pase, kas izdota 30.06.1998.). 
Papildu informācija: Tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 
25.01.2001.
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(119) Abdul-Haq Wassiq (vai arī Abdul-Haq Wasseq) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: drošības (izlūkošanas) ministra vietnieks Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1975. gads, b) 1971. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: atrodas apcietinājumā Amerikas Savienotajās Valstīs 
(2011. gada jūlijs). ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul-Haq Wassiq ir Gulbuddin Hekmatyar sabiedrotais. Taliban režīma laikā viņš bija vietējais komandieris 
Nīmrūzas (Nimroz) provincē un vēlāk Kandahāras (Kandahar) provincē. Pēc tam viņš kļuva par izlūkošanas 
ģenerāldirektora vietnieku, un bija pakļauts Qari Ahmadullah. Būdams šajā amatā, viņš bija atbildīgs par attie­
cībām ar ārzemju kaujiniekiem, kas saistīti ar Al-Qaida, un ar viņu apmācības nometnēm Afganistānā. Bija arī 
zināms, ka viņš izmanto represīvas metodes pret Taliban oponentiem Afganistānas dienvidos. 

(120) Mohammad Jawad Waziri 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Ārlietu ministrijas ANO departamenta darbinieks Taliban režīma laikā. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakis­
tānas pierobežā; b) ir no Wazir cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(121) Sangeen Zadran (vai arī a) Sangin, b) Sangin Zadran, c) Sangeen Khan Zadran, d) Sangeen, e) Fateh) 

Tituls: a) maulavi (alternatīva rakstība "maulvi"), b) mulla. Dzimšanas datums: a) apmēram 1976. gads, b) 
apmēram 1979. gads. Dzimšanas vieta: Tang Stor Khel, Ziruk apgabals, Paktika (Paktīkas) province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: Paktīkas (Paktika) provinces (Afganistāna) ēnu gubernators 
un komandieris Haqqani tīklam – ar Taliban saistītai kaujinieku grupai, kas darbojas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. Sirajuddin Lallaloudine Haqqani vecākais leitnants. ANO norādes datums: 16.08.2011. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sangeen Zadran ir nemiernieku vadītājs Paktīkas provincē Afganistānā un Haqqani tīkla komandieris. Haqqani 
tīkls – ar Taliban saistīta kaujinieku grupa, kas darbojas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, ir bijis nemier­
nieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā un atbildīgs par daudziem augsta līmeņa uzbrukumiem. Zadran 
darbojas kā Haqqani tīkla vadītāja Sirajuddin Haqqani vecākais leitnants. 

Sangeen Zadran palīdz vadīt kaujiniekus uzbrukumos Afganistānas dienvidaustrumos, un tiek uzskatīts, ka viņš ir 
plānojis un koordinējis ārzemju kaujinieku ievešanu Afganistānā. Sangeen Zadran ir arī bijis iesaistīts vairākos 
uzbrukumos, kas veikti ar pašdarinātiem spridzekļiem (IED). 

Papildus dalībai minētajos uzbrukumos, Sangeen Zadran ir bijis arī iesaistīts Afganistānas un citu valstu vals­
tspiederīgo nolaupīšanā Afganistānas un Pakistānas pierobežas reģionā. 

(122) Abdul Rahman Zahed (vai arī Abdul Rehman Zahid) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ārlietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Kharwar apgabals, Logar province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. 
ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(123) Mohammad Zahid 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. 
Dzimšanas datums: 1971. gads. Dzimšanas vieta: Logar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Pases nr.: D 001206 (izdota 17.07.2000.). Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(124) Faizullah Khan Noorzai (vai arī a) Hajji Faizullah Khan Noorzai, b) Haji Faizuulah Khan Norezai, c) Haji Faizullah 
Khan, d) Haji Fiazullah, e) Haji Faizullah Noori, f) Haji Faizullah Noor, g) Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira 
Khan, h) Haji Pazullah Noorzai, i) Haji Mullah Faizullah) 

Tituls: hādži. Adrese: Boghra Road, Miralzei village, Chaman, Baluchistan province, Pakistāna. Dzimšanas datums: 
a) 1962. gads, b) 1961. gads, c) no 1968. līdz 1970. gadam. Dzimšanas vieta: a) Lowy Kariz, Spin Boldak 
apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna, b) Kadanay, Spin Boldak apgabals, Kandahar (Kandahāras) 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) ievērojams Taliban finansētājs; b) 
no 2009. gada vidus Taliban kaujiniekiem piegādājis ieročus, munīciju, sprāgstvielas un medicīnisko aprīkojumu, 
vācis līdzekļus Taliban atbalstam un Afganistānas un Pakistānas pierobežas apgabalā organizējis mācības tā 
kaujiniekiem; c) agrāk ir organizējis un finansējis Taliban darbības Kandahāras provincē Afganistānā; d) no 
2010. gada ir ceļojis un bijis uzņēmumu īpašnieks Dubaijā (Dubai), Apvienotajos Arābu Emirātos un Japānā; e) 
ir no Nurzai cilts Miralzai atzara; f) Malik Noorzai brālis; g) tēva vārds ir Akhtar Mohammed (vai arī Haji Mira 
Khan). ANO norādes datums: 04.10.2011.
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Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan ir bijis ievērojams Taliban finansētājs, ar kura palīdzību augsta 
ranga Taliban vadītāji ir veikuši līdzekļu ieguldījumus. Viņš Taliban mērķiem ir savācis vairāk nekā USD 100 000 
no līdzekļu devējiem Persijas līča valstīs un 2009. gadā ir devis daļu no paša naudas līdzekļiem. Viņš ir arī 
finansiāli atbalstījis Kandahāras (Kandahar) provinces Taliban komandieri un nodrošinājis finansējumu, lai ar 
mācībām palīdzētu Taliban un Al-Qaida kaujiniekiem, kuru uzdevums bija veikt uzbrukumus koalīcijas un 
Afganistānas militārajiem spēkiem. No 2005. gada vidus Faizullah organizēja un finansēja Taliban darbības 
Afganistānas Kandahāras (Kandahar) provincē. Papildus finanšu palīdzībai Faizullah ir arī citādi veicinājis Taliban 
mācības un operācijas. No 2009. gada vidus Faizullah ir piegādājis ieročus, munīciju, sprāgstvielas un medicī­
nisku aprīkojumu Taliban kaujiniekiem no Afganistānas dienvidiem. 2008. gada vidū Faizullah bija atbildīgs par 
Taliban pašnāvnieku spridzinātāju izmitināšanu un pārvešanu no Pakistānas uz Afganistānu. Faizullah arī ir 
Taliban piegādājis pretgaisa raķetes, palīdzējis pārvest Taliban cīnītājus Afganistānas Helmandas (Helmand) 
provincē, veicinājis Taliban pašnāvnieku spridzināšanas aktus un Taliban locekļiem Pakistānā devis radioaparātus 
un transporta līdzekļus. 

No 2009. gada vidus Faizullah Afganistānas un Pakistānas pierobežas rajonā ir nodrošinājis reliģiskas skolas 
(madrassa) darbību, kurā Taliban mērķiem tika savākti desmitiem tūkstošu dolāru. Faizullah reliģiskās skolas 
teritorija tika izmantota, lai Taliban kaujiniekiem rīkotu mācības pašdarinātu spridzekļu (IED) konstruēšanā 
un izmantošanā. No 2007. gada beigām Faizullah reliģiskā skola tika izmantota to Al-Qaida kaujinieku mācī­
bām, kuri vēlāk tika nosūtīti uz Afganistānas Kandahāras (Kandahar) provinci. 

2010. gadā Faizullah uzturēja birojus, un viņam, iespējams, piederēja īpašumi, tostarp viesnīcas, Dubaijā (Dubai), 
Apvienotajos Arābu Emirātos. Faizullah ar savu brāli Malik Noorzai ir regulāri ceļojis uz Dubaiju un Japānu, lai 
importētu automašīnas, auto rezerves daļas un apģērbu. No 2006. gada sākuma Faizullah īpašumā ir uzņēmumi 
Dubaijā (Dubai) un Japānā. 

(125) Malik Noorzai (vai arī a) Hajji Malik Noorzai, b) Hajji Malak Noorzai, c) Haji Malek Noorzai, d) Haji Maluk, e) 
Haji Aminullah) 

Tituls: hādži. Dzimšanas datums: a) 1957. gads, b) 1960. gads. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) Taliban finansētājs; b) viņam pieder uzņēmumi Japānā, un viņš bieži ceļo uz Dubaiju (Dubai), 
Apvienotajiem Arābu Emirātiem un Japānu; c) no 2009. gada ir veicinājis Taliban darbības, tostarp vervējot 
kaujiniekus un sniedzot apgādes atbalstu; d) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā; e) ir no Noorzai cilts; f) Malik Noorzai brālis. ANO norādes datums: 04.10.2011. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Malik Noorzai ir Pakistānas uzņēmējs, kas sniedzis finanšu atbalstu Taliban. Malik un viņa brālis Faizullah Noorzai 
Akhtar Mohammed Mira Khan Taliban mērķiem ir ieguldījuši miljonus dolāru dažādos uzņēmumos. 2008. gada 
beigās Taliban pārstāvji ir griezušies pie Malik kā pie uzņēmēja, ar kura palīdzību iegulda Taliban līdzekļus. 
Vismaz no 2005. gada beigām Malik ir arī Taliban personīgi piešķīris desmitiem tūkstošu dolāru un sadalījis 
simtiem tūkstošu dolāru, no kuriem daļa bija savākta no līdzekļu devējiem Persijas līča valstīs un Pakistānā un 
daļa bija paša Malik līdzekļi. Malik Pakistānā bija arī ierīkojis pārvedumu kontu (hawala account), kurā ik pēc 
pāris mēnešiem, pārskaitot no Persijas līča valstīm, tika iemaksāti desmitiem tūkstošu dolāru Taliban darbību 
atbalstam. Malik ir arī veicinājis Taliban darbības. 2009. gadā Malik 16 gadus Afganistānas un Pakistānas 
pierobežas apgabalā bija darbojies kā galvenais pārvaldnieks reliģiskajā skolā (madrassa), kuru Taliban izmantoja, 
lai ietekmētu un apmācītu savervētos kaujiniekus. Cita starpā, Malik ir piešķīris finansējumu reliģiskās skolas 
atbalstam. Malik kopā ar savu brāli veica arī uzdevumus to transportlīdzekļu uzglabāšanā, kuri tika izmantoti 
Taliban pašnāvnieku spridzinātāju operācijās, un palīdzēja pārvadāt Taliban kaujiniekus Afganistānas Helmandas 
(Helmand) provincē. Malik pieder uzņēmumi Japānā, un viņš bieži dodas darījumu ceļojumos uz Dubaiju (Dubai) 
un Japānu. Jau 2005. gadā Malik Afganistānā piederēja transportlīdzekļu importa uzņēmums, kas nodarbojās ar 
transportlīdzekļu importu no Dubaijas (Dubai) un Japānas. Viņš importēja automašīnas, auto rezerves daļas un 
apģērbu no Dubaijas (Dubai) un Japānas saviem uzņēmumiem, kuros ir investējuši divi Taliban komandieri. 
2010. gada vidū Malik un viņa brālis deva garantijas, lai atbrīvotu tūkstošiem kravas konteineru, kuru vērtība 
saskaņā ar pieejamo informāciju ir miljoniem dolāru un kurus Pakistānas iestādes gadu iepriekš bija aizturējušas, 
jo uzskatīja, ka kravas saņēmējiem ir saistība ar terorismu. 

(126) Abdul Aziz Abbasin (vai arī Abdul Aziz Mahsud) 

Dzimšanas datums: 1969. gads. Dzimšanas vieta: Sheykhan ciems, Pirkowti rajons, Orgun (Orgūnas) apgabals, 
Paktika (Paktīkas) province, Afganistāna. Papildu informācija: a) Galvenais komandieris Haqqani tīklā Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani vadībā. b) No 2010. gada sākuma Afganistānas Paktīkas (Paktika) provinces Orgūnas (Orgun) 
apgabala ēnu gubernators. c) Paktīkas (Paktika) provincē viņš rīkoja mācību nometni kaujiniekiem, kas nav no 
Afganistānas. d) ir iesaistīts ieroču pārvešanā uz Afganistānu. ANO norādes datums: 04.10.2011.
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Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Abdul Aziz Abbasin ir galvenais komandieris Haqqani tīklā – ar Taliban saistītā kaujinieku grupā, kas no Afganis­
tānas austrumiem un no Ziemeļvazīristānas administratīvā apvidus (North Waziristan Agency) veic operācijas 
Pakistānas federatīvi pārvaldītajās cilšu teritorijās. No 2010. gada sākuma Abbasin ir saņēmis rīkojumus no 
Sirajuddin Haqqani, kurš viņu ir izraudzījis Taliban ēnu gubernatora darbībai Afganistānas Paktīkas provinces 
Orgūnas apgabalā. Abbasin vada Taliban kaujinieku grupu un ir palīdzējis Paktīkas provincē organizēt mācību 
nometni kaujiniekiem no ārvalstīm. Abbasin arī ir iesaistīts no slēpņiem izdarītajos uzbrukumos transportlī­
dzekļiem, ar ko apgādā Afganistānas valdības spēkus un transportē ieročus uz Afganistānu. 

(127) Ahmad Zia Agha (vai arī a) Zia Agha, b) Noor Ahmad, c) Noor Ahmed, d) Sia Agha Sayeed) 

Tituls: hādži. Dzimšanas datums: 1974. Dzimšanas vieta: Maiwand apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Papildu informācija: a) par militāriem un finanšu jautājumiem atbildīga augsta līmeņa Taliban amatpersona 
(2011. gads), b) kopš 2010. gada vada Taliban militāro padomi, c) 2008. un 2009. gadā bija Taliban finanšu 
amatpersona un piešķīra naudu Taliban komandieriem Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 06.01.2012. 

(128) Fazl Rabi (vai arī a) Fazl Rabbi, b) Fazal Rabi, c) Faisal Rabbi) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: augsta līmeņa amatpersona Konaras (Konar) provincē Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: a) 1972. gads, b) 1975. gads. Dzimšanas vieta: a) Kohe Safi apgabals, Parwan province, 
Afganistāna, b) Kapisa province, Afganistāna, c) Nangarhar province, Afganistāna, d) Kabulas province, Afganis­
tāna. Papildu informācija: a) sniedz finanšu un apgādes atbalstu Haqqani tīklam, kas atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, kā arī pārstāv šo tīklu, b) Taliban finanšu padomes loceklis, c) ir devies uz ārvalstīm, lai 
Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Jalaluddin Haqqani, Haqqani tīkla un Taliban vārdā vāktu līdzekļus, d) tiek uzska­
tīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 06.01.2012. 

(129) Mohammad Aman Akhund (vai arī a) Mohammed Aman, b) Mullah Mohammed Oman, c) Mullah Mad Aman 
Ustad Noorzai, d) Sanaullah) 

Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Bande Tumur ciems, Maiwand apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Papildu informācija: a) augsta līmeņa Taliban loceklis (2011. gads), kura pienākumos ietilpst 
finanses, tostarp līdzekļu vākšana vadības vārdā, b) ir devis apgādes atbalstu Taliban operācijām un no narkotiku 
nelikumīgas tirdzniecības iegūtos līdzekļus novirzījis ieroču iegādei, c) ir bijis Taliban vadītāja mullas Mohammed 
Omar sekretārs un viņa pārstāvis Taliban augsta līmeņa sanāksmēs, d) ir saistīts arī ar Gul Agha Ishakzai, e) bija 
mullas Mohammed Omar tuvs sabiedrotais Taliban režīma laikā. ANO norādes datums: 06.01.2012. 

(130) Ahmed Jan Wazir (vai arī a) Ahmed Jan Kuchi, b) Ahmed Jan Zadran) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Finanšu ministrijas amatpersona Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
1963. gads. Dzimšanas vieta: Barlach ciems, Qareh Bagh apgabals, Ghazni (Gaznī) province, Afganistāna. 
Papildu informācija: a) Galvenais komandieris Haqqani tīklā, kas atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, 
b) ir Haqqani tīkla augstākā vadītāja Sirajuddin Jallaloudine Haqqani vietnieks, pārstāvis un padomdevējs, c) uztur 
sakarus ar Taliban vadības padomi, d) ir ceļojis uz ārvalstīm, e) uztur sakarus ar Taliban komandieriem Gaznī 
(Ghazni) provincē un nodrošina viņiem naudas līdzekļus, ieročus, sakaru iekārtas un piegādes. ANO norādes 
datums: 06.01.2012. 

(131) Abdul Samad Achekzai (vai arī a) Abdul Samad) 

Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu infor­
mācija: a) augsta līmeņa Taliban loceklis, kurš ir atbildīgs par improvizētu spridzināšanas ierīču izgatavošanu, b) 
iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju vervēšanā un transportēšanā, lai veiktu uzbrukumus Afganistānā. ANO 
norādes datums: 02.03.2012. 

B. Vienības un citas grupas un uzņēmumi, kas saistīti ar Taliban”
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PADOMES REGULA (ES) Nr. 264/2012 

(2012. gada 23. marts), 

ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 215. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Lēmumu 2010/413/KĀDP (2010. gada 26. jūlijs), ar 
ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu ( 1 ), un jo īpaši tā 
1. pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības 
politikas jautājumos un Eiropas Komisijas kopīgo priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Regulu (ES) Nr. 961/2010 (2010. gada 
25. oktobris), ar ko paredz ierobežojošus pasākumus 
pret Irānu ( 2 ), ir aizliegts pārdot, piegādāt, nodot vai 
eksportēt no Savienības uz Irānu iekārtas, ko var 
izmantot iekšējām represijām. 

(2) Ar Regulu (ES) Nr. 961/2010 pieņemtie pasākumi atspo­
guļo Padomes bažas par Irānas kodolprogrammas 
raksturu, savukārt ar Regulu (ES) Nr. 359/2011 ( 3 ) 
pieņemtie pasākumi atspoguļo tās bažas par cilvēktiesību 
situācijas pasliktināšanos Irānā. 

(3) Aizliegums pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt iekārtas, 
ko var izmantot iekšējām represijām, ir pasākums, kas 
tiek veikts, galvenokārt ņemot vērā Padomes bažas par 
cilvēktiesību situācijas pasliktināšanos Irānā, un tāpēc tas 
būtu jāiekļauj Regulā (ES) Nr. 359/2011. Tādēļ būtu attie­
cīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 359/2011. 

(4) Vienlaikus Regula (ES) Nr. 961/2010 tiks aizstāta ar 
jaunu konsolidētu regulu, kurā netiks iekļauts minētais 
pasākums iekšējo represiju novēršanai. 

(5) Ņemot vērā cilvēktiesību situācijas smagumu Irānā, ar 
Lēmumu 2012/168/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar 
ko groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem 
pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un 
vienībām saistībā ar situāciju Irānā ( 4 ), ir noteikts papildu 
pasākums, proti, aizliegums eksportēt telekomunikāciju 
uzraudzības iekārtas Irānas režīma vajadzībām. 

(6) Šis pasākums ir Līguma piemērošanas jomā, un tādēļ, jo 
īpaši lai nodrošinātu to, ka uzņēmēji visās dalībvalstīs to 
piemēro vienādi, ir nepieciešamas Savienības līmeņa 
reglamentējošas darbības šā pasākuma īstenošanai. 

(7) Ņemot vērā cilvēktiesību situācijas smagumu Irānā, un 
saskaņā ar Lēmumu 2011/235/KĀDP Regulas (ES) Nr. 
359/2011 I pielikumā iekļautajā to fizisko un juridisko 
personu, vienību un struktūru sarakstā, kurām piemēro 
ierobežojošus pasākumus, būtu jāiekļauj jaunas personas. 

(8) Balstoties uz jaunāko informāciju, ko sniegušas dalībval­
stis attiecībā uz kompetento iestāžu identificēšanu, būtu 
arī jāatjaunina Regulas (EK) Nr. 359/2011 II pielikums, 
kurā uzskaitītas kompetentās iestādes, kam ir piešķirtas 
īpašas funkcijas saistībā ar minētās regulas īstenošanu. 

(9) Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivi­
tāti, šai regulai ir jāstājas spēkā tās publicēšanas dienā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar šo Regulu (ES) Nr. 359/2011 groza šādi: 

1) iekļauj šādus pantus: 

"1.a pants 

Ir aizliegts: 

a) tieši vai netieši pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt 
jebkurai personai, vienībai vai struktūrai Irānā vai izman­
tošanai Irānā III pielikumā uzskaitītās iekārtas, ko var 
izmantot iekšējām represijām, neatkarīgi no tā, vai tās ir 
vai nav Savienības izcelsmes iekārtas; 

b) jebkurai personai, vienībai vai struktūrai Irānā, vai izman­
tošanai Irānā tieši vai netieši sniegt tehnisku palīdzību vai 
starpnieku pakalpojumus saistībā ar iekārtām, ko var 
izmantot iekšējām represijām, kā minēts III pielikumā; 

c) jebkurai personai, vienībai vai struktūrai Irānā vai izman­
tošanai Irānā tieši vai netieši piešķirt finansējumu vai 
finanšu palīdzību saistībā ar III pielikumā uzskaitītajām 
iekārtām, ko var izmantot iekšējām represijām, tostarp 
jo īpaši dotācijas, aizdevumus un eksporta kredītu apdro­ 
šināšanu jebkādai šo iekārtu pārdošanai, piegādei, nodo­ 
šanai vai eksportēšanai, vai jebkādai saistītas tehniskas 
palīdzības sniegšanai; 

d) apzināti un tīši piedalīties darbībās, kuru mērķis vai sekas 
ir a), b) un c) punktā minēto aizliegumu apiešana.
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1.b pants 

1. Ir aizliegts tieši vai netieši pārdot, piegādāt, nodot vai 
eksportēt IV pielikumā noteiktās iekārtas, tehnoloģijas vai 
programmatūru, kuru izcelsme ir Savienībā vai ārpus tās, 
jebkurai personai, vienībai vai struktūrai Irānā vai lietošanai 
Irānā, ja vien attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde, kas 
noteikta II pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, nav devusi 
iepriekšēju atļauju. 

2. Dalībvalstu kompetentās iestādes, kuras noteiktas II 
pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, nepiešķir atļauju, pama­
tojoties uz 1. punktu, ja tām ir pamatoti iemesli pieņemt, ka 
attiecīgās iekārtas, tehnoloģijas vai programmatūru izmantos 
Irānas valdība, tās publiskās iestādes, uzņēmumi vai aģen­
tūras vai jebkura persona vai vienība, kas rīkojas to vārdā 
vai to vadībā, lai uzraudzītu un pārtvertu interneta un tele­
fona sakarus Irānā. 

3. Šīs regulas IV pielikumā iekļauj tikai iekārtas, tehnolo­ 
ģijas vai programmatūru, kuru var izmantot interneta vai 
telefona sakaru uzraudzībai vai pārtveršanai. 

4. Attiecīgās dalībvalsts informē pārējās dalībvalstis un 
Komisiju par jebkuru atļauju, ko tā piešķir saskaņā ar šo 
pantu, četrās nedēļās pēc atļaujas piešķiršanas. 

1.c pants 

1. Ir aizliegts: 

a) tieši vai netieši sniegt personai, vienībai vai struktūrai 
Irānā vai izmantošanai Irānā tehnisku palīdzību vai starp­
niecības pakalpojumus, kas saistīti ar IV pielikumā noteik­
tajām iekārtām, tehnoloģijām un programmatūru vai sais­
tīti ar IV pielikumā noteikto iekārtu un tehnoloģiju 
piegādi, izgatavošanu, uzturēšanu un izmantošanu vai 
IV pielikumā minētās programmatūras piegādi, uzstādī­ 
šanu, darbību vai aktualizēšanu; 

b) jebkurai personai, vienībai vai struktūrai Irānā vai izman­
tošanai Irānā tieši vai netieši piešķirt finansējumu vai 
finanšu palīdzību saistībā ar IV pielikumā noteiktajām 
iekārtām, tehnoloģijām un programmatūru; 

c) sniegt jebkāda veida telekomunikāciju vai interneta uzrau­
dzības vai pārtveršanas pakalpojumus Irānas valdībai, 
publiskajām iestādēm, uzņēmumiem un aģentūrām vai 
jebkurai personai vai vienībai, kas rīkojas to vārdā vai 
to vadībā, vai sniegt minētos pakalpojumus tieši vai 
netieši par labu minētajām personām; un 

d) apzināti un tīši piedalīties jebkādā darbībā, kuras mērķis 
vai sekas ir apiet a), b) vai c) apakšpunktā minētos aizlie­
gumus; 

ja vien attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde, kas noteikta 
II pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, nav iepriekš piešķīrusi 
atļauju, pamatojoties uz 1.b panta 2. punktu. 

2. Šā panta 1. punkta c) apakšpunktā "telekomunikāciju 
vai interneta uzraudzības vai pārtveršanas pakalpojumi" ir 
pakalpojumi, ar kuriem, jo īpaši izmantojot IV pielikumā 
noteiktās iekārtas, tehnoloģijas vai programmatūru, nodro­ 
šina piekļuvi personas ienākošām un izejošām telekomuni­
kācijām un ar zvaniem saistītiem datiem un nodod tos tālāk, 
lai veiktu to ieguvi, atšifrēšanu, ierakstīšanu, apstrādi, analīzi 
un uzglabāšanu, vai veiktu jebkādu citu saistītu darbību."; 

2) regulas I pielikuma sarakstam pievieno šīs regulas I pieli­
kumā uzskaitītās personas; 

3) šīs regulas II pielikuma tekstu pievieno kā III pielikumu; 

4) šīs regulas III pielikuma tekstu pievieno kā IV pielikumu; 

5) regulas IV pielikumu aizstāj ar šīs regulas IV pielikuma 
tekstu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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I PIELIKUMS 

1. panta 2. punktā minēto personu saraksts 

Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

1. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

Būdams Irānas Islāma Republikas raidorganizā­
cijas (IRIB) vadītājs, ir atbildīgs par lēmumiem, 
kas attiecas uz programmu veidošanu. 2009. 
gada augustā un 2011. gada decembrī IRIB 
pārraidīja aizturēto personu atzīšanās, kas 
panāktas ar spēku, kā arī virkni "paraugprāvu". 
Ar to ir acīmredzami pārkāpti starptautisko 
tiesību noteikumi par taisnīgu tiesu un tiesībām 
uz pienācīgu tiesas procesu. 

23.3.2012. 

2. TAGHIPOUR 
Reza 

Dzimšanas vieta: Maragheh 
(Irāna) 
Dzimšanas gads: 1957. 

Informācijas un komunikāciju ministrs. Būdams 
informācijas ministrs, ir viens no augstākā 
līmeņa amatpersonām, kas atbild par cenzūru 
un kontroli pār darbībām internetā, kā arī 
dažādu veidu komunikācijām (īpaši - mobilajiem 
sakariem). Pratinot politiski ieslodzītos, pratinā­
tāji izmanto viņu personas datus, sūtījumus un 
saziņu. 
Kopš pēdējām prezidenta vēlēšanām un ielu 
demonstrāciju laikā vairākos gadījumos ir tikuši 
atslēgti mobilie sakari un īsziņu pakalpojumi, 
traucēta satelītu televīzijas kanālu uztveršana, 
vietējā mērogā bloķēts internets vai vismaz 
samazināts tā ātrums. 

23.3.2012. 

3. KAZEMI Toraj Būdams tehnoloģiju un komunikāciju policijas 
pulkvedis, nesen paziņoja par kampaņu hakeru 
rekrutēšanai darbam valdības labā, lai labāk 
kontrolētu informāciju internetā un kaitētu "bīs­
tamām" interneta vietnēm. 

23.3.2012. 

4. LARIJANI Sadeq Dzimšanas vieta: Najaf 
(Irāka) 
Dzimšanas gads: 1960. gads 
vai 1961. gada augusts 

Tiesu sistēmas vadītājs. Tiesu sistēmas vadītājam 
ir jāsniedz piekrišana un jāparaksta lēmums par 
visiem sodiem, kas saistīti ar qisas (atriebību), 
hohoud (noziegumiem pret dievu) un ta'zirat 
(noziegumiem pret valsti). Šādi gadījumi ietver 
arī spriedumus par nāvessodu, pēršanu un 
locekļu amputāciju. Viņš ir personīgi parakstījis 
daudzus spriedumus par nāvessodu, kas ir pret­
runā starptautiskiem standartiem, tostarp par 
nomētāšanu ar akmeņiem (šobrīd 16 cilvēkiem 
ir pieņemts šāds spriedums), pakāršanu, 
nožņaugšanu, nepilngadīgo sodīšanu ar nāvi un 
publisku sodīšanu ar nāvi, piemēram, gadījumos, 
kad ieslodzītie ir tikuši pakārti pie tiltiem tūksto­ 
šiem cilvēku acu priekšā. Viņš ir arī apstiprinājis 
spriedumus par miesassodiem, piemēram, par 
locekļu amputāciju un skābes pilināšanu notie­
sātās personas acīs. Kopš Sadeq Larijani stājās 
amatā, ir ievērojami pieaudzis politieslodzīto, 
cilvēktiesību aizstāvju un minoritāšu pārstāvju 
patvaļīgas aizturēšanas gadījumu skaits. Arī 
nāvessodu skaits kopš 2009. gada ir strauji 
pieaudzis. Sadeq Larijani ir atbildīgs arī par to, 
ka Irānas tiesu procesos sistemātiski netiek ievē­
rotas tiesības uz taisnīgu tiesu. 

23.3.2012.
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Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

5. MIRHEJAZI Ali Augstākā vadoņa biroja vadītāja vietnieks un 
drošības dienesta vadītājs. Pieder pie Augstā­
kajam vadonim tuvāko personu loka, kas atbild 
par protestu apspiešanas plānošanu, ko veic kopš 
2009. gada. 

23.3.2012. 

6. SAEEDI Ali Kopš 1995. gada ir Augstākā vadoņa pārstāvis 
Pasdaran, pirms tam darbojies tikai militārās 
aprindās, proti, Pasdaran informācijas dienestā. 
Būdams šajā amatā, viņš darbojas kā neaizvieto­
jams saziņas kanāls, kas Augstākā vadoņa biroja 
pavēles nodod Pasdaran represiju aparātam. 

23.3.2012. 

7. RAMIN 
Mohammad-Ali 

Dzimšanas vieta: Dezful 
(Irāna) 
Dzimšanas gads: 1954. 

Kā ministra vietnieks preses jautājumos līdz 
2010. gada decembrim būdams galvenais atbil­
dīgais par cenzūru, bija tieši atbildīgs par vairāku 
reformām labvēlīgi noskaņotu preses izdevumu 
slēgšanu (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh u.c.), par 
neatkarīgās preses apvienības slēgšanu un par 
žurnālistu iebiedēšanu un aizturēšanu. 

23.3.2012. 

8. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Dzimšanas vieta: Meibod 
(Irāna) 
Dzimšanas gads: 1967. 

Iekšlietu ministra vietnieks politikas jautājumos. 
Atbildīgs par represiju vēršanu pret personām, 
kas publiski aizstāv savas likumīgās tiesības, 
tostarp vārda brīvību. 

23.3.2012. 

9. REZVANI 
Gholomani 

Rasht gubernatora vietnieks. Atbildīgs par to, ka 
tikušas nopietni pārkāptas tiesības uz pienācīgu 
tiesas procesu. 

23.3.2012. 

10. SHARIFI Malek 
Ajdar 

Tiesu sistēmas vadītājs Austrumazerbaidžānā. 
Atbildīgs par to, ka tikušas nopietni pārkāptas 
tiesības uz pienācīgu tiesas procesu. 

23.3.2012. 

11. ELAHI Mousa 
Khalil 

Tabriz prokurors. Atbildīgs par to, ka licis 
nopietni pārkāpt cilvēktiesības uz pienācīgu 
tiesas procesu. 

23.3.2012. 

12. FAHRADI Ali Karaj prokurors. Atbildīgs par smagu cilvēktie­
sību pārkāpumu, pieprasot nāvessodu nepilnga­
dīgai personai. 

23.3.2012. 

13. REZVANMANESH 
Ali 

Prokurors. Atbildīgs par smagu cilvēktiesību 
pārkāpumu, pieprasot nāvessodu nepilngadīgai 
personai. 

23.3.2012. 

14. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Islāma revolucionārās gvardes (IRGC) izlūkošanas 
daļas vadītājs. Atbildīgs par to, ka tikušas 
nopietni pārkāptas tādu personu tiesības, kuras 
publiski aizstāv savas likumīgās tiesības, tostarp 
vārda brīvību. Vada nodaļu, kas atbildīga par 
emuāru autoru/žurnālistu aizturēšanu un spīdzi­
nāšanu. 

23.3.2012. 

15. SADEGHI 
Mohamed 

Pulkvedis, IRGC tehniskās un kiberizlūkošanas 
daļas vadītāja vietnieks. Atbildīgs par emuāru 
autoru/žurnālistu aizturēšanu un spīdzināšanu. 

23.3.2012.
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Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

16. JAFARI Reza Īpašās prokuratūras kibernoziedzības jautājumos 
vadītājs. Atbildīgs par emuāru autoru un žurnā­
listu aizturēšanu, apcietināšanu un vajāšanu. 

23.3.2012. 

17. RESHTE-AHMADI 
Bahram 

Prokurora vietnieks Teherānā. Vada Evin proku­
ratūru. Atbildīgs par to, ka cilvēktiesību aizstāv­
jiem un politieslodzītajiem tiek liegtas tiesības, 
tostarp apmeklējumi un citas ieslodzītajiem 
pienākošās tiesības. 

23.3.2012.
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II PIELIKUMS 

Kā Regulas (EK) Nr. 359/2011 III pielikumu pievieno šādu tekstu: 

"III PIELIKUMS 

Tādu iekārtu saraksts, ko var izmantot iekšējām represijām, kā minēts 1.a pantā 

1. Šādi šaujamieroči, munīcija un piederumi: 

1.1 šaujamieroči, kas nav iekļauti Kopējā militāro preču saraksta pozīcijās ML 1 un ML 2; 

1.2 munīcija, kas speciāli izstrādāta 1.1. punktā minētajiem šaujamieročiem, un īpaši izstrādātas detaļas; 

1.3 tēmekļi, kas nav iekļauti Kopējā militāro preču sarakstā. 

2. Bumbas un granātas, kas nav iekļautas Kopējā militāro preču sarakstā. 

3. Šādi transportlīdzekļi: 

3.1 transportlīdzekļi ar uzstādītiem ūdensmetējiem, kas īpaši izstrādāti vai pielāgoti masu nekārtību novēršanai; 

3.2 transportlīdzekļi, kas speciāli izstrādāti vai pārveidoti, lai tos varētu turēt zem sprieguma, neļaujot uz tiem kāpt; 

3.3 transportlīdzekļi, kas īpaši izstrādāti vai pārveidoti, lai nojauktu barikādes, tostarp celtniecības iekārtas, kam 
uzstādīta aizsardzība pret lodēm; 

3.4 transportlīdzekļi, kas īpaši izstrādāti ieslodzīto un/vai aizturēto pārvadāšanai; 

3.5 transportlīdzekļi, kas īpaši izstrādāti, lai izvietotu pārvietojamas barjeras; 

3.6 komponenti transportlīdzekļiem, kas norādīti 3.1. līdz 3.5. punktā un speciāli izstrādāti masu nekārtību novēr­ 
šanai. 

1. piezīme: šo punktu nepiemēro transportlīdzekļiem, kuri speciāli izstrādāti ugunsdzēsības vajadzībām. 

2. piezīme: 3.5. punkta nozīmē termins "transportlīdzekļi" ietver arī piekabes. 

4. Sprāgstvielas un šādas ar tām saistītas iekārtas: 

4.1 iekārtas un ierīces, kas īpaši paredzētas sprādzienu izraisīšanai ar elektriskiem vai neelektriskiem līdzekļiem, 
tostarp palaides sistēmas, detonatori, aizdedzinātāji, detonatora pastiprinātāji un detonējošās auklas, kā arī 
īpaši tādām iekārtām un ierīcēm paredzētas detaļas, izņemot iekārtas un ierīces, kas īpaši paredzētas īpašiem 
komerciāliem lietojumiem un kuras ar sprāgstvielu iedarbina vai darbina citas iekārtas vai ierīces, kas nav 
paredzētas sprādzienu izraisīšanai (piemēram, automašīnu gaisa spilvenu sūkņus, elektriskā pārsprieguma nova­
dītājus ugunsdzēsībā izmantojamu ūdens smidzinātāju mehānismos); 

4.2 lineāri griezējlādiņi, kas nav iekļauti Kopējā militāro preču sarakstā; 

4.3 šādas citas sprāgstvielas, kas nav iekļautas Kopējā militāro preču sarakstā, un ar tām saistītas vielas: 

a. amatols; 

b. nitroceluloze (kas satur vairāk nekā 12,5 % slāpekļa); 

c. nitroglikols; 

d. pentaeritrīta tetranitrāts (PETN); 

e. pikrilhlorīds; 

f. 2,4,6-trinitrotoluēns (TNT). 

5. Šādas aizsardzības iekārtas, kas nav iekļautas Kopējā militāro preču saraksta ML13 pozīcijā: 

5.1 bruņuvestes, kas aizsargā pret lodēm un/vai dūrieniem;
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5.2 bruņucepures, kas aizsargā pret lodēm un/vai šķembām, policistu ķiveres, policistu vairogi un bruņu vairogi. 

Piezīme. Šo punktu nepiemēro: 

— ekipējumam, kas īpaši izstrādāts sporta nodarbībām; 

— ekipējumam, kas īpaši izstrādāts darba drošības prasībām. 

6. Šaujamieroču lietošanas mācību simulatori, izņemot tos, kas iekļauti Kopējā militāro preču saraksta ML 14 pozīcijā, 
un tiem īpaši izstrādāta programmatūra. 

7. Attēlu veidošanas iekārtas redzamībai tumsā un siltuma starojuma un attēlu pastiprinātāju lampas, kuras nav iekļautas 
Kopējā militāro preču sarakstā. 

8. Žilešveida dzeloņstieples. 

9. Militāri naži, kaujas naži un durkļi, kuru asmens garums pārsniedz 10 cm. 

10. Šajā sarakstā norādīto preču ražošanai īpaši izstrādātas iekārtas. 

11. Īpaša tehnoloģija šajā sarakstā norādīto preču izstrādei, ražošanai vai lietošanai."
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III PIELIKUMS 

Kā Regulas (EK) Nr. 359/2011 IV pielikumu pievieno šādu tekstu: 

"IV PIELIKUMS 

Iekārtas, tehnoloģijas un programmatūra, kas minētas 1.b un 1.c pantā 

Vispārēja piezīme 

Neatkarīgi no šā pielikuma satura to nepiemēro: 

a) iekārtām, tehnoloģijām vai programmatūrai, kas noteiktas Padomes Regulas (EK) Nr. 428/2009 ( 1 ) I pielikumā vai 
Kopējā militāro preču sarakstā; vai 

b) programmatūrai, kas izstrādāta tā, lai lietotājs to varētu pats instalēt bez turpmākas būtiskas piegādātāja palīdzības un 
kas ir brīvi pieejama iedzīvotājiem, jo to bez ierobežojumiem var iegādāties mazumtirdzniecībā kādā no šiem veidiem: 

i) klātienē tirdzniecības vietā; 

ii) pasūtot pa pastu; 

iii) noslēdzot darījumu ar elektroniskiem līdzekļiem; vai 

iv) pasūtot pa telefonu; vai 

c) publiski pieejamai programmatūrai. 

Kategorijas A, B, C, D un E attiecas uz Regulā (EK) Nr. 428/2009 minētajām kategorijām. 

Regulas 1.b pantā minētais "iekārtas, tehnoloģijas un programmatūra" ir: 

A. Iekārtu saraksts 

— tīkla pakešu padziļinātas pārbaudes iekārtas 

— tīkla pārtveršanas iekārtas, tostarp pārtveršanas pārvaldības iekārtas (IMS – Interception Management Equipment) un 
saglabāto datu posmu izlūkošanas iekārtas (Data Retention Link Intelligence equipment) 

— radiofrekvenču uzraudzības iekārtas 

— tīkla un satelītu bloķēšanas iekārtas 

— tālvadības inficēšanas iekārtas 

— runas atpazīšanas/apstrādes iekārtas 

— IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), IMEI ( 4 ), TMSI ( 5 ) pārtveršanas un uzraudzības iekārtas
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( 1 ) Padomes Regula (EK) Nr. 428/2009(2009. gada 5. maijs), ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadā­
jumu, starpniecības un tranzīta kontrolei (OV L 134, 29.5.2009., 1. lpp.). 

( 2 ) IMSI – starptautiskā mobilā abonenta identitāte (International Mobile Subscriber Identity). Tas ir katras mobilā telefona ierīces unikāls 
identifikācijas kods, kas ietverts SIM kartē un ar kuru GSM un UMTS tīklos var identificēt šādas SIM kartes. 

( 3 ) MSISDN – mobilā abonementa integrēto pakalpojumu cipartīkla numurs (Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number). 
Tas ir numurs, ar kuru atsevišķi identificē GSM vai UMTS mobilā tīkla abonentu. Īsāk sakot, tas ir mobilā telefona SIM kartes telefona 
numurs, un tādēļ ar to identificē mobilo sakaru abonentu, kā arī IMSI, izņemot pāradresētos zvanus, ko saņēmis abonents. 

( 4 ) IMEI – starptautiskā mobilā aprīkojuma identitāte (International Mobile Equipment Identity). Numurs, parasti konkrēts, ar ko identificē 
GSM, WCDMA un IDEN mobilos telefonus, kā arī dažus satelīttelefonus. Parasti tas ir nodrukāts telefona akumulatora nodalījuma 
iekšpusē. Pārtveršana (pieslēgpārtveršana) var būt precizēta ar IMEI numuru, kā arī IMSI un MSISDN. 

( 5 ) IMSI – pagaidu mobilā abonenta identitāte (Temporary Mobile Subscriber Identity). Identitātes dati, kas visbiežāk tiek nosūtīti starp mobilo 
ierīci un tīklu.



— taktiskās SMS ( 1 )/GSM ( 2 )/GPS ( 3 )/GPRS ( 4 )/UMTS ( 5 )/CDMA ( 6 )/PSTN ( 7 ) pārtveršanas un uzraudzības iekārtas, 

— DHCP ( 8 ), SMTP ( 9 ), GTP ( 10 ), TMSI informācijas pārtveršanas un uzraudzības iekārtas 

— tēlu atpazīšanas un tēlu profilēšanas iekārtas 

— attālināti izmantojamas kriminālistikas iekārtas 

— semantiskās apstrādes programmu iekārtas 

— WEP un WPA kodu uzlaušanas iekārtas 

— patentētā un standarta IP balss pārraides protokola pārtveršanas iekārtas 

B. Neizmantots 

C. Neizmantots 

D. "Programmatūra", kas paredzēta A. punktā minēto iekārtu "izstrādei", "ražošanai" vai "izmantošanai". 

E. "Tehnoloģija", kas paredzēta A. punktā minēto iekārtu "izstrādei", "ražošanai" vai "izmantošanai". 

Šajās kategorijās iekļautās iekārtas, tehnoloģijas un programmatūra ietilpst šā pielikuma darbības jomā tikai tiktāl, ciktāl 
tas atbilst vispārējam raksturojumam – "interneta, telefona un satelītsakaru pārtveršanas un uzraudzības sistēmas". 

Šajā pielikumā ar terminu "uzraudzība" saprot telefonsarunu vai tīkla datu ieguvi, atšifrēšanu, ierakstīšanu, apstrādi, analīzi 
un arhivēšanu."
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( 1 ) SMS – īsziņu sistēma (Short Message System). 
( 2 ) GSM – globālā mobilo sakaru sistēma (Global System for Mobile Communications). 
( 3 ) GPS – globālā pozicionēšanas sistēma (Global Positioning System). 
( 4 ) GPRS – vispārējais pakešu radiopakalpojums (General Package Radio Service). 
( 5 ) UMTS – universālā mobilo telesakaru sistēma (Universal Mobile Telecommunication System). 
( 6 ) CDMA – platjoslas koddales daudzpiekļuve (Code Division Multiple Access). 
( 7 ) PSTN – publiskais komutējamais telefonu tīkls (Public Switch Telephone Networks). 
( 8 ) DHCP – dinamiskā resursdatora konfigurācijas protokols (Dynamic Host Configuration Protocol). 
( 9 ) SMTP – vienkāršais pasta pārsūtīšanas protokols (Simple Mail Transfer Protocol). 

( 10 ) GTP – GPRS tunelēšanas protokols (GPRS Tunnelling Protocol).



IV PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 359/2011 II pielikumu aizstāj ar šādu tekstu: 

"II PIELIKUMS 

Tīmekļa vietnes, kurās atrodama informācija par kompetentajām iestādēm un adrese paziņojumu nosūtīšanai 
Eiropas Komisijai 

BEĻĢIJA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGĀRIJA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

ČEHIJAS REPUBLIKA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DĀNIJA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

VĀCIJA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

IGAUNIJA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ĪRIJA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRIEĶIJA 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPĀNIJA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANCIJA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITĀLIJA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

KIPRA 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LATVIJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETUVA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURGA 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGĀRIJA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/
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MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NĪDERLANDE 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSTRIJA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLIJA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGĀLE 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMĀNIJA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVĒNIJA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOVĀKIJA 

http://www.foreign.gov.sk 

SOMIJA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ZVIEDRIJA 

http://www.ud.se/sanktioner 

APVIENOTĀ KARALISTE 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Adrese paziņojumu nosūtīšanai Eiropas Komisijai: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
Office EEAS 02/309 
B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgium) 
E-pasts: relex-sanctions@ec.europa.eu".
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PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 265/2012 

(2012. gada 23. marts), 

ar ko īsteno 8.a panta 1. punktu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā 
uz Baltkrieviju 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Regulu (EK) Nr. 765/2006 ( 1 ) un jo īpaši tās 8.a 
panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 2006. gada 18. maijā pieņēma Regulu (EK) Nr. 
765/2006. 

(2) Ņemot vērā situācijas nopietnību Baltkrievijā, Regulas 
(EK) Nr. 765/2006 IB pielikumā iekļautais to fizisko un 
juridisko personu, vienību un struktūru saraksts, uz 
kurām attiecina ierobežojošos pasākumus, būtu jāpapil­
dina ar jaunām personām un vienībām. 

(3) Būtu jāatjaunina informācija par vienu no personām, kas 
minētas Regulas (EK) 765/2006 IB pielikuma sarakstā. 

(4) Attiecīgi būtu jāgroza Regulas (EK) Nr. 765/2006 IB 
pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 765/2006 IB pielikumu groza saskaņā ar šīs 
regulas I pielikumu. 

2. pants 

Šīs regulas II pielikumā uzskaitītās personas un vienības 
pievieno Regulas (EK) Nr. 765/2006 IB pielikumam. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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I PIELIKUMS 

Ierakstu attiecībā uz turpmāk norādīto personu aizstāj ar šādu ierakstu: 

Vārds 
un uzvārds, transkripcija 

no baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Vārds un uzvārds 
(baltkrievu 

rakstībā) 

Vārds un uzvārds 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas 
vieta un 
datums 

Amats 

1. Mazouka Anzhalika 
Mikhailauna 

Mazovko, Anzhelika 
Mikhailovna 

(Mazovka Anzhelika 
Mikhailovna) 

Мазоўка 
Анжалiка 
Мiхайлаўна 

Мазовкo 
Анжелика 
Михайловна 

(Мазовкa 
Анжелика 
Михайловна) 

Minskas (Minsk) Sovetski rajona tiesas 
tiesnese. 2010.–2011. gadā viņa pilso­
niskās sabiedrības pārstāvjiem par mier­
mīlīgajiem protestiem piesprieda naudas 
sodus vai cietumsodus šādās lietās: 

a) 14.7.2011., Bussel Alyaksandr, 10 
dienas apcietinājumā; 

b) 14.7.2011., Krukowski Syarhey, 8 
dienas apcietinājumā; 

c) 14.7.2011., Kantsin Yahor, 10 dienas 
apcietinājumā; 

d) 7.7.2011., Sukhanossik Vyachaslaw, 8 
dienas apcietinājumā; 

e) 21.12.2010., Nyanakhaw Andrey, 15 
dienas apcietinājumā; 

f) 20.12.2010., Myslivets Ihar, 15 dienas 
apcietinājumā; 

g) 20.12.2010., Vilkin Alyaksey, 12 
dienas apcietinājumā; 

h) 20.12.2010., Kharitonaw Paval, 12 
dienas apcietinājumā. 

Atkārtoti piesprieda cietumsodus mier­
mīlīgos protestos iesaistītajiem un tādē­
jādi ir atbildīga par Baltkrievijā notieko­ 
šajām represijām pret pilsonisko sabied­
rību un demokrātisko opozīciju.
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II PIELIKUMS 

2. pantā minētās personas un vienības 

Personas 

Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

1. Chyzh, Iury 
Aliaksandravich 

(Chyzh, Yury 
Aliaksandravich) 

Chizh, Iuri 
Aleksandrovich 

(Chizh, Yuri 
Aleksandrovich) 

ЧЫЖ, Юрый 
Аляксандравiч 

ЧИЖ, Юрий 
Александрович 

Dzimšanas vieta: 
Soboli, Bierezowskij 
Rajon, Brestkaja 
Oblast (Соболи, 
Березовский район, 
Брестская область) 

Dzimšanas datums: 
28.03.1963. 

Pase Nr. SP 
0008543 
(apšaubāmi, vai 
šobrīd derīga). 

Iury Chyzh sniedz finansiālu 
atbalstu Lukašenko (Lukashenka) 
režīmam, izmantojot savu 
kontrolakciju sabiedrību LLC 
Triple, kura darbojas vairākās 
Baltkrievijas tautsaimniecības 
nozarēs, tostarp darbībās, kuras 
notiek publiskā iepirkuma un 
režīma koncesiju rezultātā. 
Viņa saistību ar režīmu 
apstiprina arī viņa amati sporta 
jomā, proti, viņš ir futbola 
kluba FC Dynamo Minsk valdes 
priekšsēdētājs un Baltkrievijas 
cīņas sporta federācijas 
priekšsēdētājs. 

2. Anatoly Ternavsky Анатолий 
Тернавский 

Dzimis 1950. gadā. Viņš ir prezidenta Lukašenko 
(Lukashenka) ģimenei tuvs 
cilvēks, līdzekļu devējs 
prezidenta sporta klubam. 

Tas, ka Ternavsky tirgo naftu un 
naftas produktus, apstiprina 
viņa ciešo saistību ar režīmu, 
ņemot vērā to, ka naftas 
pārstrādes nozarē pastāv valsts 
monopols, un to, ka tikai 
nedaudzām personām ir atļauts 
darboties naftas nozarē. Viņa 
uzņēmums Univest-M ir viens 
no diviem svarīgākajiem 
privātajiem naftas eksporta 
uzņēmumiem Baltkrievijā. 

3. Zhuk Alena 
Siamionauna 

(Zhuk Alena 
Syamionauna) 

Zhuk Elena 
Semenovna 

(Zhuk Yelena 
Semyonovna) 

Жук Алена 
Сямёнаўна 

Жук Елена 
Семеновна 

Vitebskas (Vitsebsk) Pervomayskij 
apgabala tiesas tiesnese. 2012. 
gada 24. februārī viņa par 
politisko ieslodzīto 
uzskatāmajam Syarhei Kavalenka 
piesprieda sodu - divus gadus 
un vienu mēnesi apcietinājuma 
par probācijas laika 
pārkāpumu. Viņa ir tieši 
atbildīga par cilvēktiesību 
pārkāpumiem attiecībā uz 
personu, jo viņa Syarhei 
Kavalenka liedza tiesības uz 
taisnīgu tiesu. Syarhei Kavalenka 
bija iepriekš ar nosacīti atliktu 
sodu notiesāts par vēsturiskā 
baltsarkanbaltā karoga 
izkāršanu Vitebskā (Vitsebsk). 
Sods, ko pēc tam piespriedusi
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

Alena Zhuk, ir nesamērīgi 
bargs, ņemot vērā nodarījuma 
būtību, un tas neatbilst 
Baltkrievijas kriminālkodeksam. 
Viņas darbības ir tiešs 
Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

4. Lutau Dzmitry 
Mikhailavich 

Lutov Dmitri 
Mikhailovich 

(Lutov Dmitry 
Mikhailovich) 

Лутаў Дзмiтрый 
Мiхайлавiч 

Лутов 
Дмитрий 
Михайлович 

Viņš bija prokurors Syarhei 
Kavalenka tiesas procesā, kurā 
Syarhei Kavalenka tika notiesāts 
ar diviem gadiem un vienu 
mēnesi apcietinājuma par 
probācijas laika pārkāpumu. 
Syarhei Kavalenka bija iepriekš 
notiesāts ar nosacīti atliktu 
sodu par opozīcijas simbola - 
baltsarkanbaltā karoga, 
uzkāršanu Ziemassvētku eglē 
Vitebskā (Vitsebsk). Sods, ko 
šajā lietā pēc tam piesprieda 
tiesnesis, ir nesamērīgi bargs, 
ņemot vērā nodarījuma būtību, 
un tas neatbilst Baltkrievijas 
kriminālkodeksam. Lutau 
darbības ir tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

5. Atabekau 
Khazalbek 
Bakhtibekavich 

Atabekov 
Khazalbek 
Bakhtibekovich 

Атабекаў 
Хазалбек 
Бактiбекавiч 

Атабеков 
Хазалбек 
Баxтибекович 

(Атабеков 
Кхазалбек 
Баxтибекович) 

Pulkvedis, valsts iekšējā 
karaspēka īpašās brigādes 
komandieris Minskas (Minsk) 
priekšpilsētā Uruchie. Viņš bija 
karaspēka vienības komandieris 
2010. gada 19. decembrī 
Minskā notikušā pēcvēlēšanu 
protesta pasākuma 
vardarbīgajās represijās, kurās 
tika pārmērīgi pielietots spēks. 
Viņa darbības ir tiešs 
Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

6. Charnyshou Aleh 

Chernyshev 
Oleg A. 

Чарнышоў Алег Черышев 
Олег А 

Pulkvedis, atbildīgais par VDK 
"Alpha" vienības terorisma 
apkarošanas vienību. Pēc 2010. 
gada 19. decembrī Minskā 
notikušā pēcvēlēšanu protesta 
pasākuma vardarbīgās 
apspiešanas viņš pats personīgi 
piedalījās necilvēcīgajos un 
pazemojošajos pasākumos, kas 
Minskas VDK aizturēšanas

LV L 87/40 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.3.2012.



Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

centrā tika vērsti pret 
opozīcijas aktīvistiem. Viņa 
darbības ir tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

7. Arlau Aliaksey 

(Arlau Aliaksei) 

Arlau Aliaksandr 
Uladzimiravich 

Orlov Aleksei 

(Orlov Alexey) 

Orlov Aleksandr 
Vladimirovich 

(Orlov Alexandr 
Vladimirovich) 

Apлaў Аляксей 

Apлaў Аляксандр 
Уладзiмiравiч 

Opлов 
Алексей 

Opлов 
Александр 
Владимирович 

Pulkvedis, Minskas VDK 
aizturēšanas centra vadītājs. 
Viņš personīgi ir atbildīgs par 
cietsirdīgo, necilvēcīgo un 
pazemojošo rīcību un sodiem, 
ko vērsa pret personām, kuras 
tur bija aizturētas nedēļu un 
mēnešu ilgumā pēc 2010. gada 
19. decembra Minskā notikušās 
pēcvēlēšanu protesta 
demonstrācijas vardarbīgās 
apspiešanas. Viņa darbības ir 
tiešs Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

8. Sanko Ivan 
Ivanavich 

Sanko Ivan 
Ivanovich 

Санько Iван 
Iванавiч 

Санько Иван 
Иванович 

Majors, augsta ranga VDK 
izmeklētājs. Viņš veica 
izmeklēšanas, kurās tika 
izmantoti viltoti pierādījumi 
pret opozīcijas aktīvistiem, kas 
bija aizturēti Minskas VDK 
aizturēšanas centrā pēc 2010. 
gada 19. decembra Minskā 
notikušās pēcvēlēšanu protesta 
demonstrācijas vardarbīgās 
apspiešanas. Viņa darbības ir 
klajš cilvēktiesību pārkāpums, 
liedzot tiesības uz taisnīgu 
tiesu, un tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

9. Traulka Pavel 

Traulko Pavel 

Траулька Павел Траулько 
Павел 

Pulkvežleitnants, agrāk strādāja 
VDK militārajā pretizlūkošanā 
(pašreiz - Baltkrievijas 
jaunizveidotās izmeklēšanas 
komitejas preses dienesta 
vadītājs). Pēc vēlēšanu protesta 
demonstrāciju apspiešanas 
Minskā 2010. gada 
19. decembrī viņš viltoja 
pierādījumus un izmantoja 
draudus, lai izspiestu atzīšanos 
no opozīcijas aktīvistiem VDK 
aizturēšanas centrā Minskā. 
Viņš bija tieši atbildīgs par 
cietsirdīgu, necilvēcīgu vai 
pazemojošu izturēšanos vai
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

sodiem un par tiesību uz 
taisnīgu tiesu liegšanu. Viņa 
darbības ir tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

10. Sukhau Dzmitri 
Viachaslavavich 

(Sukhau Dzimitry 
Vyachyaslavavich) 

Sukhov Dmitri 
Vyacheslavovich 

(Sukhov Dmitry 
Viacheslavovich) 

Сухаў Дзмiтрi 
Вячаслававiч 

Сухов 
Дмитрий 
Вячеславович 

Pulkvežleitnants, strādā VDK 
militārajā pretizlūkošanā, pēc 
vēlēšanu protesta 
demonstrāciju apspiešanas 
Minskā 2010. gada 
19. decembrī viņš viltoja 
pierādījumus un izmantoja 
draudus, tādējādi izspiežot 
atzīšanos no opozīcijas 
aktīvistiem VDK aizturēšanas 
centrā Minskā. Viņš bija tieši 
atbildīgs par to, ka, izmantojot 
pārmērīgu spēku pret 
politiskajiem ieslodzītajiem un 
opozīcijas aktīvistiem, tika 
pārkāptas viņu pamata 
cilvēktiesības. Viņa darbības ir 
tiešs Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

11. Alinikau Siarhei 
Aliaksandravich 

(Alinikau Siarhey 
Alyaksandravich) 

Aleinikov Sergei 
Aleksandrovich 

Алиникаў 
Сяргей 
Аляксандравич 

Алeйникoв 
Сергей 
Aлекса- 
ндрович 

Majors, Shklov izvietotās soda 
kolonijas IK-17 operatīvās daļas 
vadītājs, - viņš iespaidoja 
politiskos ieslodzītos, liedzot 
viņiem tiesības uz saraksti un 
neļaujot tikties ar 
apmeklētājiem, izdeva 
rīkojumus viņiem noteikt 
stingrāku soda režīmu, veikt 
pārmeklēšanu un izteica 
draudus, lai izspiestu atzīšanos. 
Viņš bija tieši atbildīgs par to, 
ka, izmantojot pārmērīgu 
spēku pret politiskajiem 
ieslodzītajiem un opozīcijas 
aktīvistiem, tika pārkāptas viņu 
cilvēktiesības. Viņa darbības ir 
tiešs Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

12. Shamionau Vadzim 
Iharavich 

Shamenov Vadim 
Igorevich 

(Shamyonov 
Vadim Igorevich) 

Шамёнаў 
Вадзiм Iгаравiч 

Шамёнов 
Вадим 
Игоревич 

Kapteinis, Shklov izvietotās soda 
kolonijas IK-17 operatīvās daļas 
vadītājs. Viņš iespaidoja 
politiskos ieslodzītos, liedzot 
viņiem tiesības uz saraksti un 
izsakot draudus, lai izspiestu 
atzīšanos. Tieši atbildīgs par 
politisko ieslodzīto un 
opozīcijas aktīvistu tiesību 
pārkāpšanu ar cietsirdīgu, 
necilvēcīgu vai pazemojošu 
izturēšanos vai sodiem.
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

Viņa darbības ir tiešs 
Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

Vienības 

Nosaukums, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Nosaukumi 
(baltkrievu rakstībā) 

Nosaukumi 
(krievu rakstībā) 

Identifikācijas 
informācija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

1. LLC Delovaya Set ООО Деловая сеть Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

2. CJSC Sistema 
investicii i inovacii 

ЗАО Системы 
инвестиций и 
инноваций 

Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

3. PUC Sen-Ko ЧУП Сен-Ко Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

4. PUC BT Invest ЧУП БТ Инвест Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

5. The Spirit and 
Vodka Company 
Aquadiv 

Малиновщизненский 
спиртоводочный 
завод Аквадив 

Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

6. Beltekh Holding Белтех Холдинг Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

7. Spetspriborservice Спецприборсервис Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

8. Tekhnosoyuzpribor Техносоюзприбор Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

9. LLC Triple ООО ТРАЙПЛ Pobediteley Avenue 
51/2, Room 15 
220035 Minsk 
Республика 
Беларусь, 220035 
Минск, проспект 
Победителей, дом 
51, корпус 2, 
помещение 15 

Iury Chyzh piederoša kontrolak­
ciju sabiedrība. Iury Chyzh 
finansiāli atbalsta Lukašenko 
(Lukashenka) režīmu, it īpaši ar 
savas kontrolakciju sabiedrības 
LLC Triple starpniecību. 

10. JLLC 
Neftekhimtrading 

СООО 
НефтеХимТрейдинг 

Registered 2002, 
Minsk 

LLC Triple filiāle 

11. CJSC 
Askargoterminal 

ЗАО 
Аскарготерминал 

LLC Triple filiāle
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Nosaukums, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Nosaukumi 
(baltkrievu rakstībā) 

Nosaukumi 
(krievu rakstībā) 

Identifikācijas 
informācija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

12. LLC Triple Metal 
Trade 

ООО 
Трайплметаллтрейд 

LLC Triple filiāle. 

13. JSC Berezovsky KSI ОАО Березовский 
комбинат 
силикатных 
изделий 

LLC Triple filiāle 

14. JV LLC 
Triple-Techno 

СП ООО 
Трайпл-Техно 

LLC Triple filiāle 

15. JLLC Variant СООО Вариант LLC Triple filiāle 

16. JLLC Triple-Dekor СООО 
Трайпл-Декор 

LLC Triple filiāle 

17. JCJSC 
QuartzMelProm 

СЗАО 
Кварцмелпром 

LLC Triple filiāle 

18. JCJSC 
Altersolutions 

СЗАО 
Альтерсолюшнс 

LLC Triple filiāle 

19. JCJSC 
Prostoremarket 

СЗАО 
Простомаркет 

LLC Triple filiāle 

20. JLLC AquaTriple СП ООО 
Акватрайпл 

LLC Triple filiāle 

21. LLC Rakowski 
browar 

ООО Ракаўскi 
бровар 

LLC Triple filiāle 

22. MSSFC Logoysk ГСОК Логойск LLC Triple filiāle 

23. Triple-Agro ACC Трайпл-Агро LLC Triple filiāle 

24. CJCS 
Dinamo-Minsk 

ЗАО ФК 
Динамо-Минск 

LLC Triple filiāle 

25. JLLC Triplepharm СООО Трайплфарм LLC Triple filiāle 

26. LLC Triple-Veles Трайплфарм LLC Triple filiāle 

27. Univest-M Юнивест Vienība, ko kontrolē Anatoly 
Ternavsky 

28. FLLC Unis Oil ИООО Юнис Ойл Univest-M filiāle 

29. JLLC 
UnivestStroyInvest 

СООО Юнивест- 
СтройИнвест 

Univest-M filiāle
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PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 266/2012 

(2012. gada 23. marts), 

ar ko īsteno 32. panta 1. punktu Regulā (ES) Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Sīrijā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 36/2012 (2012. gada 
18. janvāris) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situā­
ciju Sīrijā ( 1 ) un jo īpaši tās 32. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 2012. gada 18. janvārī pieņēma Regulu (ES) Nr. 
36/2012. 

(2) Ņemot vērā situācijas nopietnību Sīrijā un saskaņā ar 
Padomes Īstenošanas lēmumu 2012/172/KĀDP ( 2 ), ar 
ko īsteno Lēmumu 2011/782/KĀDP ( 3 ) par ierobežojo­ 
šiem pasākumiem pret Sīriju, Regulas (ES) Nr. 36/2012 II 
pielikumā ietvertais saraksts ar fiziskām un juridiskām 
personām, vienībām un struktūrām, kam piemēro iero­
bežojošus pasākumus, būtu jāpapildina ar jaunām 
personām un vienībām. 

(3) Turklāt būtu jāgroza ieraksti attiecībā uz dažām 
personām un vienību, kas iekļautas Regulas (ES) Nr. 

36/2012 II pielikumā ietvertajā sarakstā ar fiziskām un 
juridiskām personām, vienībām un struktūrām, kam 
piemēro ierobežojošus pasākumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 36/2012 II pielikumā iekļauto sarakstu papil­
dina ar šīs regulas I pielikumā uzskaitītajām personām un vienī­
bām. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 36/2012 II pielikumā ierakstus attiecībā uz šīs 
regulas II pielikumā uzskaitītajām personām un vienību aizstāj 
ar šīs regulas II pielikumā izklāstītajiem ierakstiem. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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I PIELIKUMS 

Personas un vienības, kas minētas 1. pantā 

A. Personas 

Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Iemesli 

Datums, kad 
persona 
iekļauta 
sarakstā 

1. Anisa Al Assad 
(pazīstama arī kā 
Anisah Al Assad) 

Dzimusi: 1934. 
Pirmslaulību uzvārds: 
Makhlouf 

Prezidenta Al-Assad māte. Ņemot vērā 
tuvās personīgās attiecības un būtiskās 
finansiālās attiecības ar Sīrijas prezidentu 
Bashar Al Assad, viņa gūst labumu no 
Sīrijas režīma un ir ar to saistīta. 

23.3.2012. 

2. Bushra Al Assad 
(pazīstama arī kā Bushra 
Shawkat) 

Dzimusi: 24.10.1960. Bashar Al Assad māsa un Drošības un 
izlūkošanas štāba vadītāja vietnieka Asif 
Shawkat sieva. 
Ņemot vērā tuvās personīgās attiecības 
un būtiskās finansiālās attiecības ar 
Sīrijas prezidentu Bashar Al Assad un 
citām centrālām Sīrijas režīma 
personām, viņa gūst labumu no Sīrijas 
režīma un ir ar to saistīta. 

23.3.2012. 

3. Asma Al Assad 
(pazīstama arī kā Asma 
Fawaz Al Akhras) 

Dzimusi: 11.08.1975. 
Dzimšanas vieta: London, 
Apvienotā Karaliste 
Pase Nr. 707512830, derīga 
līdz 22.9.2020. 
Pirmslaulību uzvārds: Al 
Akhras 

Bashar Al Assad sieva. Ņemot vērā tuvās 
personīgās attiecības un būtiskās 
finansiālās attiecības ar Sīrijas prezidentu 
Bašāru al Asadu, viņa gūst labumu no 
Sīrijas režīma un ir ar to saistīta. 

23.3.2012. 

4. Manal Al Assad 
(pazīstama arī kā Manal 
Al Ahmad) 

Dzimusi: 02.02.1970. 
Dzimšanas vieta: Damascus 
(Sīrijas) Pase Nr. 
0000000914 
Pirmslaulību uzvārds: Al 
Akhras 

Maher Al Assad sieva, un kā tāda gūst 
labumu no režīma un ir ar to cieši 
saistīta. 

23.3.2012. 

5. Imad Mohammad Deeb 
Khamis 

Dzimis: 1961. gada 
1. augustā. 
Dzimšanas vieta: netālu no 
Damascus 

Elektroenerģijas ministrs. Atbildīgs par 
elektroenerģijas padeves pārtraukšanu kā 
represiju metodi. 

23.3.2012. 

6. Omar Ibrahim 
Ghalawanji 

Dzimis: 1954. 
Dzimšanas vieta: Tartus. 

Vietējās pārvaldes ministrs. Atbildīgs par 
vietējās pārvaldes iestādēm, un tādējādi 
ir atbildīgs par vietējās pārvaldes 
īstenotajām represijām pret 
civiliedzīvotājiem. 

23.3.2012. 

7. Joseph Suwaid Dzimis: 1958. 
Dzimšanas vieta: Damascus 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

8. Ghiath Jeraatli Dzimis: 1950. 
Dzimšanas vieta: Salamiya 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012.

LV L 87/46 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.3.2012.



Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Iemesli 

Datums, kad 
persona 
iekļauta 
sarakstā 

9. Hussein Mahmoud Farzat Dzimis: 1957. 
Dzimšanas vieta: Hama. 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

10. Yousef Suleiman 
Al-Ahmad 

Dzimis: 1956 
Dzimšanas vieta: Hasaka 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

11. Hassan al-Sari Dzimis: 1953. 
Dzimšanas vieta: Hama. 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

12. Mazen al-Tabba Dzimis: 01.01.1958. 
Dzimšanas vieta: Damascus 
(Sīrijas) Pase Nr. 004415063, 
derīga līdz 06.05.2015. 

Ihab Makhlouf un Nizar al-Assad 
darījumu partneris (iekļauts 
23.08.2011.); viņš līdz ar Rami 
Makhlouf ir līdzīpašnieks valūtas maiņas 
uzņēmumā Al-Diyar lil-Saraafa, kas 
atbalsta Sīrijas Centrālās bankas politiku. 

23.3.2012. 

B. Vienības 

Nosaukums Identifikācijas informācija Iemesli 

Datums, kad 
vienība 
iekļauta 
sarakstā 

1. Syrian Petroleum 
company 

Adrese: Dummar Province, 
Expansion Square, Island 19- 
Building 32 
P.O. BOX: 2849 or 3378 
Tālr.: 00963-11-3137935 
vai 3137913 
Fakss: 00963-11-3137979 
vai 3137977 
E-pasts: spccom2@scs-net.org 
vai 
spccom1@scs-net.org 
Tīmekļa vietne: www.spc. 
com.sy 
Tīmekļa vietne: www.spc-sy. 
com 

Naftas uzņēmums, kas ir valsts īpašumā. 
Finansiāli atbalsta Sīrijas režīmu. 

23.3.2012. 

2. Mahrukat Company 
(Sīrijas uzņēmums 
naftas produktu 
glabāšanai un 
izplatīšanai) 

Galvenais birojs: Damascus - 
Al Adawi st., Petroleum 
building 
Fakss: 00963-11/4445796 
Tālr.: 00963-11/44451348 - 
4451349 
E-pasts: mahrukat@net.sy 
Tīmekļa vietne: http://www. 
mahrukat.gov.sy/indexeng. 
php 

Naftas uzņēmums, kas ir valsts īpašumā. 
Finansiāli atbalsta Sīrijas režīmu. 

23.3.2012.
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II PIELIKUMS 

2. pantā minētās personas un vienība 

Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums 

1. Tarif Akhras Dzimis 1951. gada 2. jūnijā, Homs, 
Sīrijā. Sīrijas 
pases Nr.: 0000092405. 

Plaši pazīstams uzņēmējs, kas gūst labumu no 
režīma un atbalsta to. Akhras Group (preces, tird­
zniecība, apstrāde un loģistika) dibinātājs un Homs 
Chamber of Commerce bijušais priekšsēdētājs. Viņam 
ir ciešas darījumu attiecības ar prezidenta Al-Assad 
ģimeni. Sīrijas Tirdzniecības kameru federācijas 
valdes loceklis. Nodrošinājis ražošanas un dzīvo­
jamās telpas improvizētām aizturēšanas nometnēm, 
kā arī loģistikas atbalstu režīmam (autobusus un 
tanku lādētājus). 

2.9.2011. 

2. Issam Anbouba Dzimis 1952. gadā Homs, Sīrijā. Agricultural Industries Co. Anbouba priekšsēdētājs. 
Sniedz finansiālu atbalstu Sīrijas režīmam. 

2.9.2011. 

3. Ra’if Al-Quwatly (pazīstams 
arī kā Ri'af Al-Quwatli, 
pazīstams arī kā Raeef 
Al-Kouatly) 

Maher Al-Assad darījumu partneris, atbildīgs par 
daļu viņa uzņēmējdarbības interešu pārvaldību; 
sniedz finansējumu režīmam. 

23.6.2011. 

4. Bassam Sabbagh Dzimis 1959. gada 24. augustā 
Damascus. Adrese: Kasaa, Anwar al Attar 
Street, al Midani building, Damascus. 
Sīrijas pase Nr. 004326765, izdota 
2008. gada 2. novembrī, derīga līdz 
2014. gada novembrim. 

Rami Makhlouf un Khaldoun Makhlouf juridiskais un 
finanšu padomnieks, pārvalda viņu darījumus. Sais­
tīts ar Bachar al-Assad nekustamā īpašuma projekta 
finansēšanā Latakijā. Sniedz finansiālu atbalstu režī­
mam. 

14.11.2011. 

5. Mohamed Hamcho Dzimis 1966. gada 20. maijā; 
pases Nr. 002954347. 

Sīrijas uzņēmējs un vairāku ārvalstu uzņēmumu 
vietējais pārstāvis; Maher Al-Assad partneris, 
pārvalda daļu viņa finansiālo un ekonomisko inte­
rešu un tādā veidā sniedz finansējumu režīmam. 

23.5.2011. 

6. El-Tel Co. (El-Tel Middle East 
Company 

Adrese: Dair Ali Jordan Highway, 
P.O.Box 13052, Damascus – Syria. 

Tālrunis: +963-11-2212345. 
Fakss: +963-11-44694450. 

E-pasts: sales@eltelme.com 
Tīmekļa vietne: www.eltelme.com 

Ražo un piegādā Sīrijas armijai komunikāciju un 
pārraides torņus un citas iekārtas. 

23.9.2011. 

7. Rami Makhlouf Dzimis 1969. gada 10. jūlijā Damascus, 
pases Nr. 454224. 

Sīrijas uzņēmējs; prezidenta Bashar Al-Assad 
brālēns; kontrolē ieguldījumu fondus Al Mahreq, 
Bena Properties, Cham Holding Syriatel, Souruh 
Company un tādā veidā sniedz finansējumu un 
atbalstu režīmam. 

9.5.2011. 

8. Ihab (pazīstams arī kā Ehab, 
Iehab) Makhlouf 

Dzimis 1973. gada 21. janvārī 
Damascus; 
pases Nr. N002848852. 

Priekšsēdētājs uzņēmumā Syriatel, kas saskaņā ar 
licences līgumu 50 % peļņas nodod Sīrijas valdībai. 

23.5.2011.
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS 2012/166/KĀDP 

(2012. gada 23. marts) 

par atbalstu Ķīmisko ieroču aizliegšanas organizācijas (OPCW) darbībām, īstenojot ES Stratēģiju 
masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 26. 
panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Eiropadome 2003. gada 12. decembrī pieņēma ES Stra­
tēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 
(turpmāk “ES Stratēģija”), kuras III nodaļā iekļauti pasā­
kumi, kas paredzēti, lai apkarotu tādu ieroču izplatīšanu. 

(2) ES Stratēģijā uzsvērta Ķīmisko ieroču konvencijas (tur­
pmāk “CWC”) un OPCW būtiskā nozīme no ķīmiskiem 
ieročiem brīvas pasaules izveidē. Īstenojot šo ES Stratē­ 
ģiju, Savienība ir apņēmusies rīkoties, lai panāktu galveno 
atbruņošanās un neizplatīšanas līgumu un nolīgumu, 
tostarp CWC, vispārēju ievērošanu. ES Stratēģijas mērķi 
papildina mērķus, ko īsteno OPCW, ņemot vērā tās atbil­
dību par CWC īstenošanu. 

(3) Padome 2004. gada 22. novembrī pieņēma Vienoto 
rīcību 2004/797/KĀDP par atbalstu OPCW darbībām, 
īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatī­ 
šanas novēršanai ( 1 ), un pēc tam, kad tā zaudēja spēku, – 
Vienoto rīcību 2005/913/KĀDP ( 2 ), pēc kuras savukārt 
pieņēma Vienoto rīcību 2007/185/KĀDP ( 3 ). Pēc 
Vienotās rīcības 2007/185/KĀDP tika pieņemts Lēmums 
2009/569/KĀDP ( 4 ), kurš zaudēja spēku 2011. gada 
3. decembrī. 

(4) Šāda intensīva un mērķtiecīga Savienības palīdzība OPCW 
ir jāturpina saistībā ar ES Stratēģijas III nodaļas aktīvu 
īstenošanu. Ir nepieciešamas turpmākas darbības, lai 

sekmētu pilnīgu CWC īstenošanu, kā arī darbības, lai 
uzlabotu CWC dalībvalstu gatavību novērst uzbrukumus, 
kuros izmanto toksiskas ķīmiskas vielas, un reaģēt uz 
tiem, darbības, lai padarītu ciešāku starptautisko sadar­
bību jautājumos par ķīmiskām darbībām, kā arī stiprinātu 
OPCW spējas piemēroties zinātņu un tehnoloģijas jomas 
attīstībai. Pasākumi saistībā ar CWC vispārēju pieņemšanu 
būtu jāturpina, un tie būtu jāpielāgo un mērķtiecīgi 
jāvirza uz tām valstīm (kuru skaits sarūk), kuras nav 
CWC dalībnieces, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Lai varētu tūlīt un praktiski piemērot dažus ES Stratēģijā 
paredzētos elementus, Savienība atbalsta OPCW darbības, kuru 
mērķis ir: 

— uzlabot CWC dalībvalstu spējas izpildīt saistības saskaņā ar 
CWC, 

— uzlabot CWC dalībvalstu gatavību novērst uzbrukumus, 
kuros izmanto toksiskas ķīmiskas vielas, un reaģēt uz tiem, 

— uzlabot starptautisko sadarbību jautājumos par ķīmiskām 
darbībām, 

— atbalstīt OPCW spēju piemēroties attīstībai zinātnes un 
tehnoloģijas jomā, 

— veicināt CWC vispārēju pieņemšanu, mudinot valstis, kuras 
nav CWC dalībnieces, tai pievienoties. 

2. Saistībā ar to OPCW projektu darbības, kas atbilst ES 
stratēģijas pasākumiem, ir šādas:
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I projekts. Īstenošana valsts mērogā, pārbaude un vispārēja 
pieņemšana 

Darbības: 

— divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi, 

— muitas amatpersonu apmācība par CWC pārvadājumu 
režīma tehniskajiem aspektiem, 

— subsīdijas valstu iestādēm, 

— e-mācību rīks valstu iestādēm / saistītajām ieinteresētajām 
personām, 

— pasākumi valstīm, kas nav CWC dalībvalstis, 

— izmeklēšanas apmācības par ķīmisko ieroču iespējamu lieto­ 
šanu. 

II projekts. Starptautiskā sadarbība 

Darbības: 

— analītisko iemaņu attīstības kurss, 

— sadarbība ar nozares pārstāvjiem – CWC un ķīmisko procesu 
drošības seminārs. 

III projekts. OPCW Izpildpadomes pārstāvju un novērotāju 
apmeklējumi ķīmisko ieroču iznīcināšanas objektos 
(CWDF) 

Darbība: 

— CWDF apmeklējumi. 

IV projekts. Zinātne un tehnoloģija 

Darbības: 

— Zinātniskās padomdevējas padomes (SAB) darba grupas 
sanāksmes, 

— līdzfinansējums OPCW – Starptautiskās Teorētiskās un 
lietišķās ķīmijas apvienības (IUPAC) starptautiskajam 
zinātnes un tehnoloģijas semināram. 

V projekts. CWC dalībvalstu gatavība novērst uzbrukumus, 
kuros izmanto ķīmiskas vielas, un reaģēt uz tiem 

Darbības: 

— reģionāli semināri – CWC X pants un reģionālās sadarbības 
jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas situā­
cijās, 

— teorētiskas mācības (TTE) un praktisko mācību modulis, 

— OPCW kā pamats drošības uzlabošanai ķīmiskās rūpnīcās. 

VI projekts. Āfrikas programma 

Darbības: 

— divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi, 

— muitas amatpersonu apmācība par CWC pārvadājumu 
režīma tehniskajiem aspektiem, 

— sadarbība ar nozares pārstāvjiem – CWC un ķīmisko procesu 
drošības seminārs, 

— analītisku iemaņu attīstības kurss, 

— reģionāli semināri – CWC X pants un reģionālās sadarbības 
jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas situā­
cijās, 

— reģionāls ilgtermiņa spēju veidošanas projekts palīdzības un 
aizsardzības jomā. 

Precīzāks iepriekšminēto Savienības atbalstīto OPCW darbību 
apraksts ir izklāstīts pielikumā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Eiropas Savienības 
Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos (AP). 

2. Šā lēmuma 1. panta 2. punktā minēto projektu tehnisko 
īstenošanu uztic OPCW Tehniskajam sekretariātam (turpmāk 
“Tehniskais sekretariāts”). Par to, kā tas veic šo uzdevumu, ir 
atbildīgs un to kontrolē AP. Šim nolūkam AP slēdz atbilstīgu 
nolīgumu ar Tehnisko sekretariātu.
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3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. panta 2. punktā minēto 
projektu īstenošanai ir EUR 2 140 000. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā minētās summas, 
pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko piemēro 
Savienības vispārējam budžetam. 

3. Komisija uzrauga 1. punktā minēto izdevumu pareizu 
pārvaldību. Šim nolūkam tā slēdz finansēšanas nolīgumu ar 
Tehnisko sekretariātu. Finansēšanas nolīgumā paredz, ka Tehnis­
kais sekretariāts nodrošina Savienības ieguldījuma apjomam 
atbilstīgu redzamību. 

4. Komisija cenšas noslēgt 3. punktā minēto finansēšanas 
nolīgumu, cik drīz vien iespējams pēc 2012. gada 23. marta. 
Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām šajā procesā, kā arī 
par šā nolīguma noslēgšanas dienu. 

4. pants 

Pamatojoties uz Tehniskā sekretariāta sagatavotiem regulāriem 
ziņojumiem, AP ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu. AP 
ziņojumi ir pamatā Padomes veiktajiem izvērtējumiem. Komisija 
sniedz informāciju par 1. panta 2. punktā minēto projektu 
finansiālajiem aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Tas zaudē spēku 24 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā 
minētā finansēšanas nolīguma noslēgšanas dienas. Taču šis 
lēmums zaudē spēku sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā, ja 
minētajā laikposmā nav noslēgts finansēšanas nolīgums. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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PIELIKUMS 

Savienības atbalsts Ķīmisko ieroču aizliegšanas organizācijas (OPCW) darbībām, īstenojot ES Stratēģiju masu 
iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 

I projekts. Īstenošana valsts mērogā, pārbaude un vispārēja pieņemšana 

Mērķis 

Veicināt valstu, kas ir CWC dalībvalstis, spējas izpildīt savas saistības, kuras izriet no CWC, un mudināt valstis, kas nav 
CWC dalībvalstis, gūt labāku izpratni par ieguvumiem no pievienošanās CWC, kā arī vairāk iesaistīties OPCW darbībās. 

Konkrētie mērķi 

— 1. konkrētais mērķis. Valstis, kas ir CWC dalībvalstis, veic darbības, lai gūtu panākumus: 

— valstu īstenošanas saistību izpildē atbilstīgi CWC VII pantam, 

— prasību ievērošanā saistībā ar savām deklarācijām un pārbaužu deklarācijām atbilstīgi VI pantam, 

— efektīvākā valsts iestāžu pārvaldē, 

— valsts iestāžu pamatapmācības veicināšanā, 

— sagatavojoties izmeklēšanas pasākumiem saistībā ar iespējamu ieroču izmantošanu atbilstīgi CWC IX un X pantam. 

— 2. konkrētais mērķis. Valstis, kuras nav CWC dalībvalstis, vairāk iesaistās OPCW darbībās un uzlabo savu izpratni par 
CWC un ieguvumiem no tās. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts 

— Valstu iestādes ir uzlabojušas savas spējas izstrādāt valsts īstenošanas tiesību aktus, kā arī ir spējīgas iesniegt 
pieņemšanai tiesību aktu. 

— Muitas amatpersonas uzlabojušas spējas noteikt ķīmiskās vielas, uz kurām attiecas CWC, un iesniegt valsts 
iestādēm precīzu informāciju par CWC reģistrēto ķīmisko vielu pārvadājumiem. 

— Valstu iestādes ir uzlabojušas spēju komunicēt ar OPCW un iesniegt tai dokumentus un paziņojumus. 

— Valstu iestāžu personāls ir uzlabojis spēju izprast un īstenot CWC pamatprincipus un rentablāk izmantot klātienes 
mācību iespējas. 

— Valstīm, kas ir CWC dalībnieces, ir labāka izpratne par izmeklēšanas pasākumiem saistībā ar iespējamu izmanto­ 
šanu un izmeklēšanu uz aizdomu pamata, kas ir galvenais to rīcībā esošais līdzeklis, lai sniegtu palīdzību un/vai 
noskaidrotu iespējamus CWC neievērošanas gadījumus. 

— Valstis, kas ir CWC dalībnieces, saņem apliecinājumus par Tehniskā sekretariāta gatavību sekmīgi veikt pārbaudes 
par iespējamu izmantošanu, kā arī pārbaudes uz aizdomu pamata. 

— 2. rezultāts 

— Valstis, kas nav CWC dalībvalstis, ir vairāk iesaistītas OPCW darbībās un ir guvušas labāku izpratni par ieguvu­
miem, kas tiek gūti, pievienojoties CWC. 

Darbības 

Divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi. Atbalstu CWC dalībvalstīm sniegs ar divpusējām tehniskās palīdzības vizītēm, 
ko sagatavos katrā gadījumā atsevišķi un organizēs tā, lai nodrošinātu mērķtiecīgu palīdzību, kas nepieciešama CWC 
dalībvalstu lūgumu izpildei. Šī palīdzība pēc būtības ietvers izpratnes veidošanu un informatīvus pasākumus, izmantojot 
valsts līmeņa seminārus informētības paaugstināšanai, specializētus mācību kursus, atbalstu valsts tiesību aktu izstrādē 
attiecībā uz īstenošanu un saistītus pasākumus, un CWC VI pantā minētos jautājumus saistībā ar rūpniecības nozari. 
Atkarībā no šo apmeklējumu mērķa tajos veiks koordinētu darbu, kurā pēc vajadzības iesaistīs Tehniskā sekretariāta 
Īstenošanas atbalsta nodaļu, Juridiskā padomnieka biroju, Deklarāciju nodaļu un Rūpniecības pārbaužu nodaļu.
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Muitas amatpersonu apmācība, kas attiecas uz CWC pārvadājumu režīma tehniskajiem aspektiem. Atbalsts muitas amat­
personām ir sniegts saskaņā ar Vienoto rīcību 2005/913/KĀDP, Vienoto rīcību 2007/185/KĀDP un Lēmumu 
2009/569/KĀDP. Izmantojot gūto pieredzi, muitas amatpersonām rīkos informatīvus pasākumus mācību kursu veidā 
nolūkā uzlabot datu vākšanu par CWC reģistrēto ķīmisko vielu importu un eksportu un šādu datu pārsūtīšanu valsts 
iestādēm. Reģionāla un apakšreģionāla līmeņa mācību kursos tiks piedāvāti praktiski uzskatāmi demonstrējumi un 
vingrinājumi. Vienu reģionālu kursu sarīkos Latīņamerikas un Karību jūras reģionā, savukārt vienu apakšreģionālu 
kursu sarīkos Āzijas reģionā. Kursus veiks Tehniskā sekretariāta Īstenošanas atbalsta nodaļa, izmantojot Deklarāciju 
nodaļas tehniskās zināšanas. 

Dotācijas valstu iestādēm. Jaunattīstības valstīs valstu iestāžu spējas pilnībā izpildīt to pienākumus saskaņā ar CWC bieži 
vien kavē tas, ka tām trūkst būtisku pamatiekārtu (galda datoru, printeru, programmatūras, kopētāju utt.). Nodrošinot 
galveno biroja tehniku valstu iestādēm, tām tiek dotas iespējas sasniegt augstāku efektivitātes pakāpi un profesionālismu to 
centienos īstenot CWC. Iespēju piekļūt šādām iekārtām izmantos arī kā pamudinājumu valstu iestādēm aktīvāk censties 
īstenot CWC, jo īpaši gadījumos, ja šādu iekārtu pieejamību saistīs ar prasību sasniegt kādus iepriekš noteiktus mērķus. 

Šādus mērķus noteiks katrā gadījumā atsevišķi, konsultējoties ar attiecīgajām iesaistītajām valstīm. 

E-mācību līdzeklis valstu iestādēm / saistītajām ieinteresētajām personām. Lai maksimāli palielinātu klātienes mācību 
iespējas, galvenos un vispārējos OPCW valstu iestāžu apmācību elementus CWC dalībvalstīm darīs pieejamus elektroniskā 
formātā un pārtulkos visās OPCW oficiālajās valodās (arābu, ķīniešu, angļu, franču, spāņu un krievu valodā). Attiecīgi, 
pamatojoties uz Tehniskajā sekretariātā esošajiem materiāliem un izmantojot komerciālā pakalpojumu sniedzēja pakal­
pojumus, izstrādās piecus e-apmācības moduļus. Patlaban izmantotās prezentācijas, kuras pārstrādātu par e-mācību 
līdzekļiem, ir šādas: 

— pārskats par CWC, 

— ievads OPCW, 

— CWC – pantu pa pantam, 

— CWC – 1., 2. un 3. grafiks, 

— valsts iestādes efektīva vadība. 

Pasākumi tām valstīm, kuras nav CWC dalībvalstis. Valstu, kas nav CWC dalībvalstis, pārstāvji, kuri spēj ietekmēt valsts 
mēroga darbības attiecībā uz pievienošanos/ratifikāciju, un tie, kas tieši nodarbojas ar CWC jautājumiem, tiks sponsorēti, 
lai piedalītos dažādās Starptautiskās sadarbības un palīdzības nodaļas (ICA) organizētās programmās. Programmas aptvers 
reģionālus seminārus valsts iestāžu personālam no CWC dalībvalstīm un reģionālus seminārus muitas iestādēm. Vajadzības 
gadījumā arī Tehniskā sekretariāta Ārējo attiecību nodaļas personālam tiks apmaksāta iespēja piedalīties šādās sanāksmēs, 
lai veidotu nepieciešamos kontaktus un sadarbību ar sponsorējumu guvušajiem dalībniekiem no valstīm, kuras nav CWC 
dalībvalstis. Turklāt atbalsta shēmā tām valstīm, kuras nav CWC dalībvalstis, ir paredzēti (tik, cik būs nepieciešams) īpaši 
pielāgoti apmeklējumi un pasākumi, kuros iesaistītas valstis, kuras nav CWC dalībvalstis. 

Izmeklēšanas pasākumi saistībā ar iespējamu izmantošanu. Kopš CWC stāšanās spēkā Tehniskais sekretariāts, bieži vien 
sadarbībā ar CWC dalībvalstīm, ir veicis vairākus pasākumus saistībā ar CWC IX un X pantu, tostarp gan izmeklēšanas 
saistībā ar iespējamu izmantošanu, gan pārbaudes uz aizdomu pamata. Lai gan liela daļa pieredzes, kas gūta pārbaudēs uz 
aizdomu pamata, attiecas uz izmeklēšanām saistībā ar iespējamu izmantošanu un otrādi, vēl nekad nav ticis sagatavots 
visaptverošs pārskats. Šādā visaptverošā pārskatā tiks izanalizēta iepriekš gūtā pieredze un izvērtējuma ziņojumi gan no 
izmeklēšanām saistībā ar iespējamu izmantošanu, gan no pārbaudēm uz aizdomu pamata, un tiks sarīkots seminārs, lai 
sapulcinātu vienkopus speciālistus, kas iesaistīti šādos pasākumos, lai veiktu labākās pieredzes apmaiņu un sagatavotu 
informāciju turpmākiem pasākumiem, it īpaši attiecībā uz izmeklēšanām saistībā ar iespējamu izmantošanu. 

II projekts. Starptautiskā sadarbība 

Mērķi 

— Veicināt ekonomikas un tehnoloģiju attīstību, īstenojot starptautisku sadarbību ķīmijas jomā attiecībā uz darbībām, 
kuras saskaņā ar CWC nav aizliegtas. 

— Atbalstīt OPCW misijas un CWC mērķu sasniegšanu, īstenojot CWC dalībvalstu ciešāku iesaisti starptautiskās sadar­
bības ierosmēs ķīmijas izmantošanai miermīlīgiem mērķiem. 

Konkrētie mērķi 

— 1. konkrētais mērķis. Veicināt publiski finansētu laboratoriju spējas CWC dalībvalstīs, kuru ekonomika attīstās vai 
atrodas pārejas stadijā, īstenot CWC ķīmijas miermīlīgas izmantošanas jomā.
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— 2. konkrētais mērķis. Palīdzēt CWC dalībvalstīm, kuru ekonomika attīstās vai atrodas pārejas stadijā, veicināt ķīmiski 
drošas pārvaldības pieejas mazos un vidējos ķīmiskās rūpniecības uzņēmumos. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts. Paaugstināts tehniskās kompetences līmenis publiski finansētās laboratorijās CWC dalībvalstīs, kuru 
tautsaimniecība vai nu attīstās, vai ir pārejas posmā, lai analizētu ķīmiskās vielas saistībā ar CWC īstenošanu attiecīgajā 
valstī un lai ķīmijas nozare tiktu izmantota miermīlīgiem mērķiem, piemērojot jaunākās analīzes metodes, jo īpaši – 
gāzu hromatogrāfijas (GC) un gāzu hromatogrāfijas/masspektrometrijas (GC-MS) metodes. 

— 2. rezultāts. Paaugstināts mazu un vidēju uzņēmumu personāla, rūpniecības asociāciju pārstāvju un valsts iestāžu / 
valdības institūciju pārstāvju kompetences un izpratnes līmenis CWC dalībvalstīs, kuru tautsaimniecības vai nu attīstās, 
vai ir pārejas posmā, saistībā ar drošas pārvaldības prakses procesu. 

Darbības 

Analītisko iemaņu attīstības kurss. Kurss turpināsies divas nedēļas, kuru laikā dalībnieki saņems teorētisku apmācību un 
praktisku pieredzi GC un GC-MS jomā. Tiks aplūkoti šādi temati: datoraparatūra, sistēmas validēšana un optimizācija, 
problēmu novēršana, vides paraugu sagatavošana, kā arī šādu paraugu GC/GC-MS analīze attiecībā uz ķīmiskām vielām, 
kas saistītas ar CWC. Dalībnieki saņems arī intensīvu praktisku apmācību par to, kā sagatavot dažādas paraugmatricas, lai 
tās analizētu ar GC, izmantojot detektorus ar elementu izšķirtspēju, un ar GC-MS, izmantojot elektronisko impulsu un 
ķīmiskās jonizācijas metodi. Visbeidzot, dalībniekus iepazīstinās ar vairākām ekstrakcijas, attīrīšanas un atvasināšanas 
procedūrām. Kursus īstenos ar VERIFIN atbalstu – tā ir slavena iestāde, kura izvēlēta pārskatāmā konkursā un ar kuru 
OPCW noslēgusi nolīgumu uz pieciem gadiem. 

Sadarbība ar nozares pārstāvjiem – seminārs par CWC un ķīmijas procesu drošību. Šis seminārs ilgs divarpus dienas. Tajā, 
inter alia, pievērsīsies drošuma un drošības jautājumiem ķīmijas rūpniecībā, ķīmijas pārvaldības stratēģijām, ķīmijas 
procesu drošības pārvaldībai, paraugpraksei rūpniecībā un iepazīstināšanai ar Responsible Care® ierosmi. 

Atklāšanas sēdē sniegs arī pārskatu par CWC un starptautiskām sadarbības programmām. Vienu reģionālu semināru 
organizēs Latīņamerikas un Karību jūras valstu reģionā, vajadzības gadījumā nodrošinot tulkojumu spāņu valodā. 

III projekts. OPCW Izpildpadomes pārstāvju un novērotāju CWDF apmeklējumi 

Mērķis 

Veicināt un nodrošināt ķīmisko ieroču krājumu un ražošanas iekārtu iznīcināšanu atbilstīgi CWC paredzētajiem pārbaudes 
pasākumiem. 

Konkrētie mērķi 

— 1. konkrētais mērķis. CWC dalībvalstis spēj pārraudzīt progresu ceļā uz ķīmisko ieroču krājumu pilnīgu iznīcināšanu 
un spēj atklāt un risināt problēmas, lai šādu iznīcināšanu panāktu drīzā laikā. 

— 2. konkrētais mērķis. CWC dalībvalstis gūst lielāku pārliecību par to, ka tiek veikti skaidri un konkrēti pasākumi, lai 
pilnībā iznīcinātu ķīmisko ieroču krājumus. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts. CWC dalībvalstis ir uzlabojušas izpratni par problēmām un tehniskām grūtībām, kas saistītas ar ķīmisko 
ieroču iznīcināšanu. 

— 2. rezultāts. CWC dalībvalstis ir guvušas lielāku pārliecību par to, ka tiek veikti skaidri un konkrēti pasākumi, lai 
pilnībā iznīcinātu ķīmisko ieroču krājumus. 

Darbība 

Apmeklējumi CWDF. Līdz šim notikuši pieci apmeklējumi: trīs no tiem Amerikas Savienotajās Valstīs – CWDF Enistonā 
Alabamas štatā (2007. gada oktobrī), Pueblo Kolorādo štatā un Jūmatilā Oregonas štatā (2009. gada maijā un jūnijā) un 
Tūilā un Pueblo (2011. gada februārī un martā), kā arī divi apmeklējumi Krievijas Federācijā – Ščučjē Kurganskas reģionā 
(2008. gada septembrī) un Počepā Brjanskas apgabalā (2010. gada septembrī). Līdzšinējie apmeklējumi ir bijuši nozīmīgs 
līdzeklis, lai izvērtētu jautājumus vai bažas saistībā ar CWC dalībvalstu, kurās ir šādi objekti, programmām, kas paredzētas, 
lai izpildītu saistības attiecībā uz ķīmisko ieroču iznīcināšanu paredzētajā pagarinātajā termiņā. Ja galīgajā pagarinātajā 
termiņā ieročus neiznīcinās, ir gaidāms, ka saskaņā ar jaunu dalībvalstu konferences lēmumu attiecīgās valstis, kas ir CWC 
dalībnieces, turpinās veikt šādus CWDF apmeklējumus – jau darbojošos un arī tādos, kurus vēl būvē –, līdz iznīcināšana 
būs pabeigta.
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IV projekts. Zinātne un tehnoloģija 

Mērķis 

Dot iespēju OPCW ģenerāldirektoram sniegt padomus un rekomendācijas CWC dalībvalstu konferencei, OPCW Izpildpa­
domei vai CWC dalībvalstīm zinātnes un tehnoloģiju jomās, kas attiecas uz CWC. 

Konkrētie mērķi 

— SAB pagaidu darba grupu sanāksmju mērķis: dot iespēju ģenerāldirektoram sniegt OPCW politikas veidošanas struk­
tūrām un CWC dalībvalstīm īpašus padomus zinātnes un tehnoloģiju jomā, kas attiecas uz CWC. 

— OPCW/IUPAC starptautiskā zinātnes un tehnoloģiju semināra mērķis. Sniegt palīdzību SAB, sagatavojot ziņojuma 
projektu trešajai pārskatīšanas konferencei. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts. CWC dalībvalstīm iesniegti SAB sagatavoti padomi un ieteikumi zinātnes un tehnoloģiju jomā saistībā ar 
CWC. 

— 2. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, saņēmušas atjauninātu un pilnīgāku informāciju par zinātnes un tehno­
loģiju jomām, kas attiecas uz CWC. 

— 3. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, saņem palīdzību, kas palīdz novērtēt potenciālo ietekmi, kāda varētu būt 
jaunumiem zinātnē un tehnoloģijā saistībā ar CWC īstenošanu. 

Darbības 

SAB darba grupas sanāksmes. 2012.–2013. gadā notiks divas Ķīmijas un bioloģijas konverģences pagaidu darba grupas 
sanāksmes un divas Izglītības un informācijas pagaidu darba grupas sanāksmes. Ķīmijas un bioloģijas konverģences 
pagaidu darba grupas uzdevums ir turpināt pētījumus par ķīmijas un bioloģijas konverģenci un tās iespējamo ietekmi 
uz CWC, kā savā sešpadsmitajā sanāksmē ieteica SAB. Pagaidu darba grupa izvērtēs iespējamās sekas un sniegs ieteikumus 
SAB. SAB izmantos pagaidu darba grupas izvērtējumu un ieteikumus, gatavojot ziņojumu trešajai pārskatīšanas konfe­
rencei. Izglītības un informācijas pagaidu darba grupas, kuru paredzēts izveidot, sanāksmju mērķis būs pievērsties tam, kā 
atbalstīt zinātnieku kopienu un kā izveidot un veicināt attiecības starp OPCW un zinātnieku kopienu. 

Līdzfinansējums OPCW–IUPAC starptautiskajam zinātnes un tehnoloģijas semināram. Semināra mērķis ir aplūkot 
tendences un jaunumus ķīmijā, ķīmijas tehnoloģijā, zinātnēs par dzīvību un saistītās zinātņu nozarēs, lai izvērtētu, kā 
tās ietekmē CWC īstenošanu. Ziņojums, kas jāsagatavo semināram, palīdzēs SAB sagatavot savu ziņojumu, iekļaujot tajā 
izvērtējumu par zinātnes un tehnoloģijas jaunumu ietekmi uz CWC darbību. 

Minēto ziņojumu sagatavos kā ģenerāldirektora devumu CWC trešajai pārskatīšanas konferencei, kas paredzēta 2013. 
gadā. OPCW–IUPAC starptautiskais zinātnes un tehnoloģijas seminārs sniegs vērtīgu ieguldījumu SAB ziņojuma sagata­
vošanā trešajai pārskatīšanas konferencei. 

V projekts. CWC dalībvalstu gatavība novērst uzbrukumus, kuros izmanto ķīmiskas vielas, un reaģēt uz tiem 

Mērķis 

Sniegt ieguldījumu, lai pilnveidotu CWC dalībvalstu spēju novērst teroristu uzbrukumus, kuros izmanto ķīmiskos ieročus, 
būt gatavām šādiem uzbrukumiem un spēt atbildēt uz tiem, kā arī lai uzlabotu to spējas atbildēt uz palīdzības lūgumiem 
ķīmisko ieroču izmantošanas vai izmantošanas draudu gadījumos. 

Konkrētie mērķi 

— Reģionālo semināru mērķi 

1. konkrētais mērķis. Veicināt dalībvalstu informētību par to, cik svarīgi ir laikus iesniegt pilnīgus paziņojumus par 
valstu programmām, kas saistītas ar aizsardzības mērķiem. 

2. konkrētais mērķis. Palielināt dalībvalstu ieguldījumu OPCW gatavībā atsaukties uz lūgumiem sniegt palīdzību. 

3. konkrētais mērķis. Mudināt CWC dalībvalstis veicināt reģionālo tīklu izveidi reģionos vai apakšreģionos, lai uzlabotu 
koordinētu atbildes rīcību ārkārtas gadījumos, kas saistīti ar ķīmiskajiem ieročiem.
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— TTE un praktisko mācību moduļa mērķi 

1. konkrētais mērķis. Veikt mācības un izvērtēt valstu spējas novērst teroristu uzbrukumus ar ķīmiskajiem ieročiem, 
valstu gatavību un spējas uz atbildes rīcību, kā arī palielināt informētību par turpmākiem pasākumiem, kas jāveic, lai 
paaugstinātu sagatavotības pakāpi. 

2. konkrētais mērķis. Veikt mācības un izvērtēt, kā starptautiskā kopiena koordinē darbības, lai novērstu teroristu 
uzbrukumu, kurā izmantoti ķīmiskie ieroči, un reaģētu uz to. Konstatēt iespējamās nepilnības atbalstā, ko OPCW un 
citas starptautiskas organizācijas sniedz dalībvalstīm, palīdzot tām sagatavoties teroristu uzbrukumiem, kuros izmanto 
ķīmiskos ieročus. 

— OPCW mērķis būt par pamatu drošības uzlabošanai ķīmiskajās rūpnīcās 

1. konkrētais mērķis. Atbalstīt valdības un ķīmiskās rūpniecības apvienības saņēmējās CWC dalībvalstīs, palielinot to 
informētību par ķīmisko drošību un par tās uzlabošanu un pieņemot labāko praksi. 

2. konkrētais mērķis. Procesā iesaistīto saņēmēju dalībvalstu ķīmiskās drošības palielināšana, veicinot sadarbību starp 
visām ieinteresētajām pusēm, tostarp valstu iestādēm, ķīmiskās rūpniecības uzņēmumiem, ķīmiskās rūpniecības apvie­
nībām, zinātnes kopienu un nevalstiskām organizācijām 

3. konkrētais mērķis. Nodrošināt, lai dalībvalstis būtu pilnībā informētas par jaunumiem ķīmiskās drošības jomā un 
ķīmiskās drošības labākās prakses jomā. 

Rezultāti 

— Reģionālo semināru rezultāti 

1. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, apzinās to, cik svarīgi ir laikus iesniegt pilnīgas deklarācijas par valsts 
programmām saistībā ar aizsardzības nolūkiem. 

2. rezultāts. Valstis, kas ir CWC dalībnieces, ir labākā situācijā, lai sniegtu atbalsta piedāvājumus OPCW, reaģējot uz 
palīdzības lūgumiem. 

3. rezultāts. CWC dalībvalstu, kuru ekonomika attīstās vai ir pārejas posmā, palielināta informētība par to, ka jāveicina 
sadarbība saistībā ar ķīmisko ieroču ārkārtas situācijām uzbrukuma gadījumā. 

— TTE un praktisko mācību moduļu rezultāti 

1. rezultāts. Moduļa izstrāde TTE sagatavošanai un īstenošanai, kurš ir elastīgs un kuru var pielāgot atšķirīgiem 
apstākļiem dažādās valstīs, kas ir CWC dalībnieces. 

2. rezultāts. Gatavības uzlabošana teroristu uzbrukumu un to seku novēršanai, kuros izmantoti ķīmiski ieroči, kā 
noteikusi tā valsts, kura ir CWC dalībniece un kura rīko TTE. 

3. rezultāts. Gatavības uzlabošana teroristu uzbrukumu un to seku novēršanai, kuros izmantoti ķīmiski ieroči, kā 
noteikušas citas valstis, kuras ir CWC dalībnieces un kuras piedalās TTE. 

4. rezultāts. Organizāciju, kuras piedalās mācībās, informētības uzlabošana jomās, kurās, uzlabojot koordināciju, var 
mazināt nepilnības un kurās var ierosināt jaunas darbības. 

— Rezultāti, izmantojot OPCW kā pamatu drošības uzlabošanai ķīmijas rūpnīcās 

1. rezultāts. Atbalsta saņēmēju informētības uzlabošana par prasībām un paraugpraksi ķīmijas drošības jomā. 

2. rezultāts. Paraugprakses ķīmijas drošības jomā izplatīšana atbalsta saņēmējām valstīm, kas ir CWC dalībnieces, to 
rūpniecības apvienībām un citām ieinteresētajām pusēm. 

3. rezultāts. Koncepcijas dokuments par iespējamiem turpmākiem pasākumiem, kurā iesaistītos valstu iestādes, zināt­
nieki, laboratoriju vadītāji un ķīmijas rūpniecības uzņēmumi, par paraugpraksi ķīmijas drošības jomā, ietverot mācību 
materiālu atbalstu. 

4. rezultāts. Publikācijas par ķīmijas drošību, adresētas valstu iestādēm, ķīmijas rūpniecības uzņēmumu/laboratoriju 
vadītājiem, kā arī par paraugpraksi ķīmijas drošības un drošuma jomā.
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Darbības 

Reģionāli semināri – CWC X pants un reģionālās sadarbības jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas 
situācijās. Reģionāli semināri iecerēti, lai sekmētu dažu ar palīdzību un aizsardzību saistītu jautājumu apspriešanu un 
analīzi, īpaši pievēršoties tādām jomām kā CWC dalībvalstu tiesības un pienākumi atbilstīgi CWC X pantam, deklarāciju 
iesniegšana par aizsardzības programmām, CWC dalībvalstu palīdzības piedāvājumu nozīme, analīze par X panta vājajām 
pusēm un grūtībām, kā arī pārskats par palīdzības un aizsardzības darbībām reģionā. CWC dalībvalstis uzstāsies, lai dalītos 
ar pieredzi un gūtajām atziņām. Notiks divi reģionāli īstermiņa semināri Āzijā un Latīņamerikas un Karību jūras baseina 
reģionā, un tos organizēs Palīdzības un aizsardzības nodaļa. 

TTE un praktisko mācību modulis. Šīs darbības mērķis ir pilnveidot CWC dalībvalstu novēršanas, gatavības un reaģēšanas 
spējas attiecībā uz teroristu uzbrukumu, kurā izmantoti ķīmiski ieroči. Mācību pamatscenārijs būs teroristu uzbrukums 
ķīmijas rūpnīcai, iekārtai vai transportam ar toksisku ķīmisku vielu noplūdi. Scenārija īpatnības TTE gaitā pielāgos tās 
CWC dalībvalsts apstākļiem un vajadzībām, kurā TTE notiek. Tas ietvers valstu pienākumu apkopošanu un spēkā esošo 
procedūru pārskatīšanu, kā arī detalizētu izvēlētās rūpnīcas/iekārtas iztirzāšanu valsts līmenī pirms TTE īstenošanas ar 
reģionāliem un starptautiskiem dalībniekiem. Mācībās aplūkos vairāku valstu valdību lēmumu pieņemšanas procesu, 
informācijas apmaiņu starp attiecīgām valstu un starptautiskām organizācijām un savstarpējas palīdzības sniegšanu. 
Īstenos divus TTE divos dažādos reģionos. Izstrādās arī detalizētu moduli TTE sagatavošanai un īstenošanai par uzbru­
kumiem, kuros izmantotas toksiskas ķīmiskas vielas, iesaistot valstu, reģionālas un starptautiskas struktūras. Darbību 
organizēs un koordinēs Īpašo projektu nodaļa. 

OPCW kā pamats drošības uzlabošanai ķīmijas rūpnīcās. Darbības pirmajā posmā izstrādās analīzi par OPCW iespējamo 
lomu un funkcijām un tās sinerģijām ar ieinteresētajām pusēm ķīmijas drošības jomā. Organizēs pasākumu, kurā 
apspriedīs un izplatīs paraugpraksi ķīmijas drošības un drošuma jomā. 

Pasākums ir iecerēts, lai paātrinātu praktisku jautājumu un pieredzes apspriešanu un analīzi saistībā ar drošības uzlabo­ 
šanu ķīmijas iekārtās. Atbalsta saņēmējiem darīs pieejamu citu starptautisku partneru pieredzi ķīmijas drošības veicināšanā, 
plašākā nozīmē – lai palīdzētu valstīm uzlabot spējas attiecībā uz tādu draudu novēršanu un gatavību tiem, kuri saistīti ar 
masu iznīcināšanas ieročiem un ar tiem saistītiem materiāliem. Pasākumā arī apzinās iespējas un prasības turpmākiem 
pasākumiem, lai sekmētu ķīmijas drošības uzlabošanas procesu un lai OPCW veidotu par platformu informācijas apmaiņai 
šajā jomā. 

Projekta rezultāts būs daudzi praktiski ierosinājumi tam, kā OPCW var izvērst par platformu sadarbībai un koordinācijai 
ķīmijas drošības jomā. Darbību organizēs un koordinēs Īpašo projektu nodaļa. 

VI projekts. Āfrikas programma 

Mērķis 

Uzlabot Āfrikas CWC dalībvalstu spējas īstenot saistības atbilstīgi CWC. 

Konkrētie mērķi 

1. konkrētais mērķis. Āfrikas CWC dalībvalstis gūst panākumus: 

— valstu īstenošanas saistību izpildē atbilstīgi CWC VII pantam, 

— savu deklarāciju un inspekcijas deklarāciju prasību izpildē atbilstīgi CWC VI pantam. 

2. konkrētais mērķis 

— Publiski finansēto laboratoriju spēju uzlabošana Āfrikas CWC dalībvalstīs, kuru ekonomika attīstās vai ir pārejas 
procesā, lai īstenotu CWC ķīmijas mierīgā pielietošanā. 

— Ķīmijas drošuma pārvaldības pieeju uzlabošana mazos un vidējos ķīmijas rūpniecības uzņēmumos Āfrikas CWC 
dalībvalstīs, kuru ekonomika attīstās vai ir pārejas procesā. 

3. konkrētais mērķis 

— Uzlabot Āfrikas CWC dalībvalstu informētību par to, cik būtiski ir laikā iesniegt pilnīgas deklarācijas par valstu 
programmām, kuras saistītas ar aizsardzības mērķiem. 

— Palielināt Āfrikas CWC dalībvalstu pienesumu OPCW gatavībā reaģēt uz palīdzības pieteikumiem. 

— Mudināt Āfrikas CWC dalībvalstis sekmēt reģionālu tīklojumu izveidi Āfrikas reģionos un apakšreģionos, lai uzlabotu 
koordinētu reakciju uz ārkārtas situāciju saistībā ar ķīmiskiem ieročiem.
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— Mudināt Āfrikas CWC dalībvalstis izveidot koordināciju un sadarbību apakšreģionu starpā, tiem reaģējot uz ķīmiska 
apdraudējuma ārkārtas situācijām. 

Rezultāti 

— 1. rezultāts 

Valstu iestādes Āfrikas CWC dalībvalstīs ir uzlabojušas spējas izstrādāt valstu īstenošanas tiesību aktus, kā arī ir spējīgas 
iesniegt tiesību aktu pieņemšanai. 

— Muitas amatpersonas Āfrikas CWC dalībvalstīs ir uzlabojušas savas spējas konstatēt ķīmiskas vielas, uz kurām 
attiecas CWC, un iesniegt valstu iestādēm precīzus datus par reģistrēto ķīmisko vielu pārvadājumiem. 

— 2. rezultāts 

— Publiski finansētas laboratorijas Āfrikas CWC dalībvalstīs ir uzlabojušas tehnisko kompetenču līmeni, lai analizētu 
ķīmiskas vielas, kuras saistītas ar CWC valsts īstenošanu, un miermīlīgi pielietotu ķīmiju, izmantojot modernas 
analīzes metodes, jo īpaši GC un GC-MS. 

— Āfrikas CWC dalībvalstu mazo un vidējo uzņēmumu personāls, rūpniecības apvienību pārstāvji un valstu iestādes / 
valdību iestādes ir uzlabojušas kompetences un informētības līmeni attiecībā uz procesu drošuma pārvaldības 
praksi. 

— 3. rezultāts 

— Āfrikas CWC dalībvalstis apzinās to, cik svarīgi ir laikus iesniegt pilnīgas deklarācijas par valsts programmām 
saistībā ar aizsardzības mērķiem. 

— Āfrikas CWC dalībvalstis spēj labāk sniegt palīdzības piedāvājumus OPCW, reaģējot uz palīdzības lūgumiem. 

— Āfrikas CWC dalībvalstu, kuru ekonomika ir attīstības vai pārejas procesā, labāka informētība par to, ka jāsekmē 
sadarbība attiecībā uz ārkārtas situācijām saistībā ar ķīmiskajiem ieročiem uzbrukuma gadījumā. 

— Instruktoru grupa no Āfrikas CWC dalībvalstīm, kuri var sniegt atbalstu ķīmiska apdraudējuma ārkārtas situāciju 
reaģēšanas plāniem, apmācot savus pirmos palīdzības sniedzējus. 

Darbības 

Divpusēji tehniskās palīdzības apmeklējumi. Atbalstu Āfrikas CWC dalībvalstīm sniegs ar divpusējiem tehniskās palīdzības 
apmeklējumiem, ko izstrādās katrā gadījumā atsevišķi un veiks tā, lai nodrošinātu mērķtiecīgu palīdzību, kas nepieciešama 
prasību izpildei atbilstīgi Āfrikas CWC dalībvalstu lūgumam. 

Šajā atbalsta darbībā ietvers izpratnes veidošanu un informatīvus pasākumus, izmantojot valsts līmeņa seminārus infor­
mētības paaugstināšanai, specializētus apmācību kursus, atbalstu valsts tiesību aktu izstrādē attiecībā uz īstenošanu un 
saistītus pasākumus, un CWC VI pantā minētos jautājumus saistībā ar rūpniecības nozari. Atkarībā no šo apmeklējumu 
mērķa tajos veiks koordinētu darbu, kurā pēc vajadzības iesaistīs Tehniskā sekretariāta Īstenošanas atbalsta nodaļu, 
Juridiskā padomnieka biroju, Deklarāciju nodaļu un Rūpniecības pārbaužu nodaļu. 

Muitas amatpersonu apmācība, kas attiecas uz CWC pārvadājumu režīma tehniskajiem aspektiem. Atbalsts muitas amat­
personām ir sniegts saskaņā ar Vienoto rīcību 2005/913/KĀDP, Vienoto rīcību 2007/185/KĀDP un Lēmumu 
2009/569/KĀDP. Izmantojot gūto pieredzi, muitas amatpersonām rīkos informatīvus pasākumus apmācību kursu veidā 
nolūkā uzlabot datu vākšanu par CWC reģistrēto ķīmisko vielu importu un eksportu un šādu datu pārsūtīšanu valsts 
iestādēm. Apakšreģionu līmenī Āfrikas CWC dalībvalstīs organizētos apmācības kursos piedāvās praktiskus uzskatāmus 
demonstrējumus un vingrinājumus. Minētos kursus organizēs Īstenošanas atbalsta nodaļa, izmantojot Deklarāciju nodaļas 
tehniskās īpašās zināšanas. 

Sadarbība ar nozares pārstāvjiem – seminārs par CWC un ķīmijas procesu drošību. Norādītais seminārs ilgs divarpus 
dienas. Tajā cita starpā pievērsīsies drošuma un drošības jautājumiem ķīmijas rūpniecībā, ķīmijas pārvaldības stratēģijām, 
ķīmijas procesu drošības pārvaldībai, paraugpraksei rūpniecībā un iepazīstināšanai ar Responsible Care® ierosmi. Atklāšanas 
sēdē sniegs arī pārskatu par CWC un starptautiskām sadarbības programmām. Nodrošinās tulkojumu franču valodā. 

Analītisko iemaņu attīstības kurss. Kurss notiek divas nedēļas, kuru gaitā dalībnieki no Āfrikas CWC dalībvalstīm saņems 
teorētiskas apmācības un uzskatāmu pieredzi GC un GC-MS. Tostarp pievērsīsies šādām tēmām – aparatūra, sistēmu 
pārbaude un optimizēšana, problēmu risināšana, vides paraugu sagatavošana un šādu paraugu GC/GC-MS analīze 
ķīmiskām vielām, uz kurām attiecas CWC. Dalībnieki arī izies intensīvu uzskatāmu apmācību dažādu parauga matricu 
sagatavošanā to GC analīzei ar elementu jutīgiem detektoriem un GC-MS analīzei elektronu ietekmes un ķīmiskās 
jonizācijas režīmos.
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Visbeidzot, dalībniekus iepazīstinās ar vairākām ekstrakcijas, attīrīšanas un atvasināšanas procedūrām. 

Kursus īstenos ar VERIFIN atbalstu – tā ir slavena iestāde, kura izvēlēta pārskatāmā konkursā un ar kuru OPCW noslēgusi 
līgumu uz pieciem gadiem. Kurss notiks angļu valodā. 

Reģionāls seminārs – CWC X pants un reģionālās sadarbības jautājumi attiecībā uz palīdzību un reaģēšanu ārkārtas 
situācijās. Reģionālais seminārs Āfrikas CWC dalībvalstīm ir iecerēts, lai sekmētu dažu ar palīdzību un aizsardzību saistītu 
jautājumu apspriešanu un analīzi, īpašu uzmanību pievēršot tādām jomām kā, piemēram, CWC dalībvalstu pienākumi 
atbilstīgi CWC X pantam, aizsardzības programmu deklarāciju iesniegšana, CWC dalībvalstu palīdzības piedāvājumu 
nozīme, analīze par X panta vājajām pusēm un grūtībām un pārskats par darbībām reģionā palīdzības un aizsardzības 
jomā. CWC dalībvalstis uzstāsies, lai dalītos ar pieredzi un gūtajām atziņām. Darbību organizēs Palīdzības un aizsardzības 
nodaļa. 

Reģionāls ilgtermiņa spēju veidošanas projekts palīdzības un aizsardzības jomā. Minētās darbības galvenais mērķis būs 
izstrādāt valsts/reģionālu ārkārtas reaģēšanas sistēmu pret ķīmiskiem ieročiem, apmācīt instruktorus pirmajiem palīdzības 
sniedzējiem un speciālistiem, kuri iesaistīti šajā jomā, kā arī palīdzēt viņiem izveidot savu valsts/reģionālo reaģēšanas 
vienību. 

Šī reaģēšanas vienība būs daļa no reģionāla tīkla, kurš var reaģēt ārkārtas situācijā. Āfrikas CWC dalībvalstīm īstenos vienu 
ilgtermiņa spēju veidošanas projektu Āfrikas dienvidu vai centrālajā apakšreģionā (Centrālāfrikā franču valodā, Dienvidāf­
rikā angļu valodā).
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS 2012/167/KĀDP 

(2012. gada 23. marts), 

ar kuru īsteno Lēmumu 2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 31. 
panta 2. punktu, 

ņemot vērā Lēmumu 2011/486/KĀDP ( 1 ) un jo īpaši tā 5. 
pantu, 

tā kā: 

(1) Padome 2011. gada 1. augustā pieņēma Lēmumu 
2011/486/KĀDP. 

(2) Komiteja, kas izveidota saskaņā ar Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijas Nr. 1988 
(2011) 30. punktu, 2011. gada 29. novembrī, 2012. 
gada 6. janvārī, 2012. gada 13. februārī un 2012. gada 
1. martā atjaunināja to personu, grupu, uzņēmumu un 
vienību sarakstu, kam piemēro ierobežojošus pasākumus. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Lēmuma 2011/486/KĀDP 
pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Lēmuma 2011/486/KĀDP pielikumu aizstāj ar tekstu šā 
lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS 

LĒMUMA 1 PANTĀ MINĒTO FIZISKO UN JURIDISKO PERSONU, GRUPU, UZŅĒMUMU UN VIENĪBU 
SARAKSTS 

A. Ar Taliban saistītās personas 

(1) Abdul Baqi Haqqani Bashir Mohammad 

Tituls: a) maulvi; b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Houstas (Khost) un Paktīkas (Paktika) provinču 
gubernators Taliban režīma laikā; b) informācijas un kultūras ministra vietnieks Taliban režīmā; c) strādāja 
Ārlietu ministrijas Konsulārajā departamentā Taliban režīmā. Dzimšanas datums: aptuveni 1960.–1962. 
gads. Dzimšanas vieta: a) Jalalabad (Džalālābadas) pilsēta, Nangarhar (Nangarhāras) province, Afganistāna. b) 
Shinwar apgabals, Nangarhar (Nangarhāras) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu infor­
mācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. b) par Nangarhāras (Nangarhar) 
provinci atbildīgā Taliban amatpersona (2008. gads). ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sākumā Abdul Baqi bija Houstas un Paktīkas provinču gubernators Taliban režīma laikā. Pēc tam viņu iecēla par 
informācijas un kultūras ministra vietnieku. Viņš strādāja arī Taliban režīma Ārlietu ministrijas Konsulārajā 
departamentā. 

2003. gadā Abdul Baqi piedalījās pret valdību vērstās militārās darbībās Nangarhāras provinces Shinwar, Achin, 
Naziyan un Dur Baba apgabalos. Kopš 2009. gada viņš bija iesaistīts kaujinieku darbību organizēšanā visā 
austrumu reģionā, jo īpaši Nangarhāras provincē un Džalālābadas (Jalalabad) pilsētā. 

(2) Abdul Qadeer Abdul Baseer (vai arī a) Abdul Qadir, b) Ahmad Haji, c) Abdul Qadir Haqqani). 

Tituls: a) ģenerālis, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: militārais atašejs Taliban vēstniecībā Islama­
badā, Pakistānā. Dzimšanas datums: 1964. Dzimšanas vieta: Surkh Rod apgabals, Nangarhar province, Afga­
nistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000974 (Afganistānas pase). Papildu informācija: a) 
Taliban Pešāvaras (Peshawar) Militārās padomes finanšu padomnieks un Taliban Pešāvaras Finanšu komisijas 
vadītājs, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Qadeer Abdul Baseer bija Taliban finanšu pārvaldnieks Pešāvarā, Pakistānā (2009. gads). Viņš bija Taliban 
Pešāvaras Militārās padomes finanšu padomnieks un Taliban Pešāvaras Finanšu komisijas vadītājs (2010. gada 
sākums). Viņš personīgi piegādā naudu no Taliban vadības šuras Taliban grupām Pakistānā. 

(3) Amir Abdullah (vai arī Amir Abdullah Sahib) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: iepriekšējais Kandahāras (Kandahar) provinces Taliban gubernatora vietnieks. 
Adrese: Karachi, Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1972. gads. Dzimšanas vieta: Paktika province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) viņš ir ceļojis uz Kuveitu, Saūda Arābiju, 
Lībijas Arābu Džamāhīriju un Apvienotajiem Arābu Emirātiem, lai vāktu līdzekļus Taliban darbībai, b) Abdul 
Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk finanšu pārvaldnieks, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 20.07.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Amir Abdullah veica Taliban augsta ranga vadītāja Abdul Ghani Baradar (TI.B.24.01.) finanšu pārvaldnieka 
pienākumus un bija Kandahāras provinces (Afganistāna) Taliban gubernatora vietnieks. Amir Abdullah ir ceļojis 
uz Kuveitu, Saūda Arābiju, Lībiju un Apvienotajiem Arābu Emirātiem, lai vāktu līdzekļus Taliban vajadzībām. 
Viņš arī veicināja Taliban vadības saziņu un koordinēja augsta līmeņa sanāksmes savas Pakistānas rezidences 
viesu namā. Daudziem Taliban augsta ranga locekļiem, kuri 2001. gadā bēga no Afganistānas, Abdullah ir 
palīdzējis apmesties uz dzīvi Pakistānā. 

(4) Abdul Manan 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības atašejs Taliban vēstniecībā Abudabi, Apvienotajos Arābu 
Emirātos. Dzimšanas datums: aptuveni 1975. gads. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Manan kļuva par augsta ranga Taliban komandieri Paktijas (Paktia), Paktīkas (Paktika) un Houstas (Khost) 
provincēs Afganistānas austrumdaļā. Viņš bija atbildīgs arī par Taliban kaujinieku un ieroču pārvietošanu pāri 
Afganistānas un Pakistānas robežai.
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(5) Abdul Razaq Ekhtiyar Mohammad 

Tituls: a) maulvi, b) maulana. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības ministrs Taliban režīmā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1955.–1958. gads. Dzimšanas vieta: Shah Wali Kot apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 077513 (valsts personas apliecība (taz­
kira), izdota Paghman (Pagmānas) apgabala, Kabulas provincē, Afganistānā) Adrese: 2nd Street, Qalaie-e-Kashif 
area, District Number 5, Kabula, Afganistāna. Papildu informācija: Iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā. 
ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(6) Abdul Wahab 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Taliban pilnvarotais lietvedis (Chargé d’Affaires) Rijadā, 
Saūda Arābijā, b) pirmais sekretārs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. Dzimšanas datums: aptuveni 
1973. gads. Dzimšanas vieta: Khogyani apgabals, Nangarhar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) Taliban Kvetas (Quetta) šuras loceklis (2010. gads), b) saskaņā ar pieejamo 
informāciju miris 2011. gada sākumā Pakistānā, c) bija no Khogyani cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(7) Abdul Rahman Agha 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kara tiesas priekšsēdētājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: a) Afganistānas, b) Pakistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(8) Abdul Wasay Mu’tasim Agha. (vai arī a) Mutasim Aga Jan, b) Agha Jan, c) Abdul Wasay Agha Jan Motasem) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma finanšu ministrs. Dzimšanas datums: a) 
1961. gads, b) aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Jelawur ciems, Arghandaab apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna, b) Speerwan ciems, Panjwai apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban līdzekļu piesaistītājs, kas bieži ceļo uz Persijas līča valstīm, b) 
Taliban vadības padomes Finanšu komitejas loceklis (2011. gadā), c) pēc laulībām ģimenē viņam ir radniecības 
saikne ar mullu Mohammed Omar, d) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, e) ir 
no Sadat etniskās grupas. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(9) Janan Agha (vai arī Abdullah Jan Agha) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Fārjābas (Faryab) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1958. gads, b) aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: Tirin Kot 
pilsēta, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības 
padomes loceklis un mullas Mohammed Omar padomdevējs (2010. gada jūnijs), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Sadat etniskās grupas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(10) Sayed Mohammad Azim Agha (vai arī a) Sayed Mohammad Azim Agha, b) Agha Saheb) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Iekšlietu ministrijas Pasu un vīzu departaments direktors 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1966. gads; b) aptuveni 1969. gads. Dzimšanas vieta: 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sayed Mohammad Azim Agha amats Pasu un vīzu departamentā bija pakļauts Taliban režīma Iekšlietu ministrijai. 

(11) Sayyed Ghiassouddine Agha (vai arī a) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin, b) Sayyed Ghayasudin, c) Sayed Ghias) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) hādža un reliģisko jautājumu ministrs Taliban režīma 
laikā, b) izglītības ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1961. gads. Dzimšanas vieta: 
Kohistan apgabals, Faryab (Fārjābas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: 
a) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Fārjābas (Faryab), Džouzdžānas (Jawzjan), Sarepolas (Sari Pul) un Balhas 
(Balkh) provinci, Afganistāna (2010. gada jūnijs), b) iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, c) Taliban 
vadības padomes un Taliban militārās padomes loceklis (2009. gada decembris), d) tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, e) ir no Sadat etniskās grupas. ANO norādes datums: 
31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sayyed Ghiassouddine Agha bija arī izglītības ministrs Taliban režīmā. Kopš 2007. gada maija viņš bija arī par 
Afganistānas Fārjābas provinci atbildīgais Taliban loceklis. Tiek uzskatīts, ka viņš ir iesaistīts nelikumīgā narko­
tiku tirdzniecībā.
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(12) Mohammad Ahmadi 

Tituls: a) mulla, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) centrālās bankas (Da Afghanistan Bank) 
priekšsēdētājs Taliban režīma laikā, b) finanšu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 
1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Daman apgabals, Kandahar province, Afganistāna, b) Panjwai apgabals, 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka 
viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Kakar cilts, c) Taliban vadības padomes loceklis. 
ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(13) Mohammad Shafiq Ahmadi 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Samangānas (Samangan) provinces (Afganistānā) gubernators 
Taliban režīma laikā. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(14) Ahmadullah (vai arī a) Ahmadulla, b) Mohammad Ahmadullah) 

Tituls: kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: drošības (izlūkošanas) ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: a) aptuveni 1975. gads, b) aptuveni 1965. gads. Dzimšanas vieta: a) Khogyani rajons, Qarabagh 
apgabals, Ghazni province, Afganistāna, b) Andar apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo informāciju miris 2001. gada decembrī, b) bija 
no Khogyani cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

2003. gadā Ahmadullah izdalīja kaujiniekiem ierīces ar sprāgstvielām un deva viņiem rīkojumu veikt uzbru­
kumus Afganistānā. 

(15) Abdul Bari Akhund (vai arī a) Haji Mullah Sahib, b) Zakir) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Helmandas (Helmand) provinces gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: a) Baghran apgabals, Helmand 
(Helmandas) province, Afganistāna, b) Now Zad apgabals, Helmand (Helmandas) province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis kopš 2009. gada, b) tiek 
uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Alokozai cilts, d) Taliban vadības loceklis 
Helmandas provincē, Afganistānā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(16) Ahmed Jan Akhundzada Wazir (vai arī a) Haji Ahmad Jan, b) Ahmed Jan Akhund) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ūdens un elektroenerģijas ministrs Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: 1953.–1958. gads. Dzimšanas vieta: a) Kandahar province, Afganistāna, b) Tirin Kot 
apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban mili­
tārās vadības padomes loceklis (2009. gads), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(17) Attiqullah Akhund 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: lauksaimniecības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: Shah Wali Kot apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban militārās vadības padomes, kā 
arī Taliban vadības padomes loceklis (2010. gada jūnijs), b) ir no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

(18) Hamidullah Akhund Sher Mohammad (vai arī a) Janat Gul b) Hamidullah Akhund) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Ariana Afghan Airlines vadītājs Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: 1972.–1973. gads. Dzimšanas vieta: a) Sarpolad ciems, Washer apgabals, Helmand province, 
Afganistāna, b) Arghandab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: ir no Ghilzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(19) Mohammad Hassan Akhund 

Tituls: a) mulla, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Taliban režīma Ministru padomes priekš­
sēdētāja pirmais vietnieks, b) ārlietu ministrs Taliban režīma laikā, c) Kandahāras (Kandahar) gubernators Taliban 
režīma laikā, d) mullas Mohammed Omar politiskais padomdevējs. Dzimšanas datums: a) apmēram 
1955.–1958. gads, b) apmēram 1945.–1950. gads. Dzimšanas vieta: Pashmul ciems, Panjwai apgabals, 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) mullas Mohammed 
Omar tuvs līdzgaitnieks, b) Taliban vadības padomes loceklis (2009. gada decembris), c) ir no Kakar cilts. 
ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Hassan Akhund ir Mohammed Omar tuvs līdzgaitnieks.
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2009. gada vidū Mohammad Hassan Akhund joprojām bija aktīvs Taliban līderis. 2010. gada sākumā viņš bija 
viens no visefektīvākajiem Taliban komandieriem. 

(20) Mohammad Abbas Akhund 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: sabiedrības veselības ministrs Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Khas Uruzgan apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis, kas atbildīgs par 
Medicīnisko komiteju priekšsēdētājs (2011. gada janvāris), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, c) ir no Barakzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(21) Mohammad Essa Akhund 

Tituls: a) hādži, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ūdens, sanitārijas un elektroenerģijas ministrs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Mial rajons, Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: ir no Nurzai 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(22) Ubaidullah Akhund (vai arī a) Obaidullah Akhund, b) Obaid Ullah Akhund) 

Tituls: a) mulla, b) hādži, c) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma aizsardzības ministrs. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Sangisar ciems, Panjwai apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna, b) Arghandab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) Viens no mullas Mohammed Omar vietniekiem, b) Taliban vadības padomes loceklis, kas 
atbildīgs par militārajām operācijām, c) arestēts 2007. gadā un atrodas apcietinājumā Pakistānā (2011. gads), d) 
pēc laulībām izveidojusies radniecības saikne ar Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad, e) ir no Alokozai 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Ubaidullah Akhund bija Mohammed Omar vietnieks un Taliban vadības loceklis, kas atbildīgs par militārām 
operācijām. 

(23) Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada (vai arī a) Ahmad Jan Akhunzada, b) Ahmad Jan Akhund Zada) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Zābolas (Zabol) un Orūzgānas (Uruzgan) 
provinces gubernators Taliban režīma laikā. Dzimšanas vieta: a) Lablan ciems, Dehrawood apgabals, Uruzgan 
(Orūzgānas) province, Afganistāna, b) Zurmat apgabals, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Orūzgānas provinci Afganistānā (2007. gada 
sākums), b) mullas Mohammed Omar svainis, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Ahmad Jan Akhunzada Shukoor Akhunzada bija Taliban loceklis, kas bija atbildīgs par Orūzgānas provinci (2007. 
gada sākums). 

(24) Mohammad Eshaq Akhunzada (vai arī Mohammad Ishaq Akhund) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Lagmānas (Laghman) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 1958.–1963. gads. Dzimšanas vieta: Andar apgabals, Ghazni (Gaznī) 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

2008. gadā Mohammad Eshaq Akhunzada bija Taliban komandieris Gaznī provincē, Afganistānā, un 2011. gadā 
viņš turpināja aktīvu darbību šajā provincē. 

(25) Agha Jan Alizai (vai arī a) Haji Agha Jan Alizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi 
Agha) 

Tituls: hādži. Dzimšanas datums: a) 15.10.1963., b) 14.2.1973., c) 1967, d) aptuveni 1957. gads. Dzim­ 
šanas vieta: a) Hitemchai ciems, Helmand (Helmandas) province, Afganistāna, b) Kandahar, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) ir pārvaldījis nelikumīgas narkotiku tirdzniecības tīklu 
Helmandā, Afganistānā, b) regulāri ceļojis uz Pakistānu. ANO norādes datums: 04.11.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Agha Jan Alizai pārvaldīja vienu no lielākajiem nelikumīgas narkotiku tirdzniecības tīkliem Helmandā, Afganis­
tānā, un sagādāja Taliban režīmam līdzekļus apmaiņā pret aizsardzību saistībā ar savām narkotiku tirdzniecības 
darbībām. Narkotiku tirdzniecības grupējums, kurā ietilpa arī Alizai, 2008. gadā piekrita maksāt Taliban 
režīmam nodokli par zemi, kur tika audzētas opija magones, apmaiņā pret vienošanos ar Taliban režīmu par 
narkotisku materiālu pārvadājumu organizēšanu.
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Taliban režīms arī piekrita garantēt drošību narkotiku tirgotājiem, kā arī viņu noliktavām apmaiņā pret pajumtes 
un transporta nodrošināšanu Taliban kaujiniekiem. Alizai bija arī iesaistījās ieroču iepirkšanā Taliban režīmam un 
regulāri ceļoja uz Pakistānu, lai tiktos ar Taliban augsta ranga vadītājiem. Alizai arī veicināja viltotu Irānas pasu 
sagādi Taliban locekļiem, lai viņi varētu doties uz Irānu piedalīties apmācībā. Alizai 2009. gadā sagādāja pasi un 
līdzekļus Taliban komandierim, lai viņš varētu doties uz Irānu. 

(26) Allah Dad Mati (vai arī a) Allahdad, b) Shahidwror, c) Akhund) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) pilsētattīstības ministrs Taliban režīma laikā, b) centrālās 
bankas (Da Afghanistan Bank) priekšsēdētājs Taliban režīma laikā, c) Ariana Afghan Airlines vadītājs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: a) apmēram 1953. gads, b) apmēram 1960. gads. Dzimšanas vieta: b) 
Spin Boldak (Spīnbūldakas) apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) kājnieku mīnas sprādzienā zaudējis vienu pēdu, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas 
un Pakistānas pierobežā, c) ir no Nurzai cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Allahdad, Nurzay cilts pārstāvi no Spīnbūldakas, iecēla par celtniecības un mājokļu ministru pēc tam, kad viņš 
bija ieņēmis vairākus civilus amatus Taliban režīma laikā. 

(27) Aminullah Amin Quddus (vai arī a) Muhammad Yusuf, b) Aminullah Amin) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Sarepolas (Saripul) provinces (Afghanistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1973. gads. Dzimšanas vieta: Loy Karez ciems, Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban 
vadības padomes loceklis (2011. gads), b) ir no Nurzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(28) Mohammad Sadiq Amir Mohammad 

Tituls: a) hādži, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Afganistānas Tirdzniecības aģentūras vadītājs, 
Pešavara (Peshawar), Pakistāna. Dzimšanas datums: 1934. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases Nr.: SE 011252 (Afganistānas pase). Papildu informācija: miris 
(saskaņā ar pieejamo informāciju). ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Sadiq Amir Mohammad bija loceklis jaunajā medžlisa šurā (konsultatīvā padomē), kuru, saskaņā ar 
pieejamo informāciju, 2006. gada oktobrī izsludināja Mohammed Omar. 

(29) Muhammad Taher Anwari (vai arī a) Mohammad Taher Anwari, b) Muhammad Tahir Anwari, c) Mohammad 
Tahre Anwari) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Taliban režīma pārvaldes lietu vadītājs, b) finanšu ministrs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1961. gads. Dzimšanas vieta: Zurmat apgabals, Paktia 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: ir no Andar cilts. ANO norādes 
datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Muhammad Taher Anwari pārvaldes lietu vadītāja amats Taliban režīma laikā bija pakļauts Ministru padomei, kas 
Taliban hierarhijā bija augstākā pakāpe. Viņš bija arī Taliban režīma finanšu ministrs. 

Viņš bija arī runu sacerētājs Taliban augstākajam vadītājam Mohammed Omar (TI.O.4.01). 

(30) Arefullah Aref 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) finanšu ministra vietnieks Taliban režīma laikā, b) Gaznī 
(Ghazni) provinces gubernators Taliban režīma laikā, c) Paktijas (Paktia) provinces gubernators Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: a) Zurmat apgabals, Paktia (Paktijas) 
province, Afganistāna, b) Andar apgabals, Ghazni (Gaznī) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Andar 
cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(31) Sayed Esmatullah Asem (vai arī a) Esmatullah Asem, b) Asmatullah Asem) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas 
ministra vietnieks Taliban režīma laikā, b) Afganistānas Sarkanā pusmēness biedrības (ARCS) ģenerālsekretārs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1967. gads. Dzimšanas vieta: Qalayi Shaikh, Chaparhar 
apgabals, Nangarhar (Nangarhāras) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: 
a) Taliban valdības padomes loceklis kopš 2007. gada maija, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, c) Taliban Pešāvaras (Peshawar) šuras loceklis, d) atbildīgs par Taliban darbību federāli 
pārvaldītajos cilšu apgabalos Pakistānā (2008. gads). ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Saraksta sagatavošanas laikā Sayed Esmatullah Asem bija arī Afganistānas Sarkanā pusmēness biedrības (ARCS) 
ģenerālsekretārs Taliban režīmā. 2007. gada maijā viņš kļuva par Taliban vadības locekli. Viņš bija arī reģionālās 
Taliban padomes loceklis (2009. gads). 

Sayed Esmatullah Asem komandēja Taliban kaujinieku grupu Chaparhar apgabalā, Nangarhāras (Nangarhar) 
provincē, Afganistānā. Viņš bija Taliban komandieris Konaras (Konar) provincē un nosūtīja pašnāvniekus spri­
dzinātājus uz vairākām provincēm Afganistānas austrumos (2007. gads). 

2008. gada beigās Sayed Esmatullah Asem bija atbildīgs par Taliban bāzi Afganistānas un Pakistānas pierobežā. 

(32) Atiqullah 

Tituls: a) hādži, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: valsts pasūtījumu ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas vieta: Arghadab apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes Politikas komisijas loceklis (2010. gads), 
b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Kakar cilts. ANO norādes 
datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Pēc tam, kad Taliban režīms 1996. gadā ieņēma Kabulu, Atiqullah tika iecelts amatā Kandahārā. 1999. vai 2000. 
gadā viņš tika iecelts par Taliban režīma lauksaimniecības ministra pirmo vietnieku, vēlāk par valsts pasūtījumu 
ministra vietnieku. 

Pēc Taliban režīma krišanas Atiqullah kļuva par Taliban operatīvo amatpersonu Afganistānas dienvidos. Viņš 
2008. gadā kļuva par Taliban gubernatora vietnieku Helmandas (Helmand) provincē Afganistānā. 

(33) Azizirahman Abdul Ahad 

Tituls: kungs. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban vēstniecībā Abū Dabī (Abu Dhabi) 
Apvienotajos Arābu Emirātos. Dzimšanas datums: 1972. gads. Dzimšanas vieta: Shega apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 44323 (Afganistānas valsts 
personas apliecība (tazkira)). Papildu informācija: ir no Hotak cilts. ANO norādes datums: 25.1.2001. 

(34) Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk (vai arī a) Mullah Baradar Akhund b) Abdul Ghani Baradar). 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma aizsardzības ministra vietnieks. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Yatimak ciems, Dehrawood apgabals, Uruzgan province, Afga­
nistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) arestēts 2010. gada februārī un atrodas apcie­
tinājumā Pakistānā, b) lūgums par viņa izdošanu Afganistānai ir iesniegts Lahoras (Lahore) augstajā tiesā Pakis­
tānā 2011. gada jūnijā, c) ir no Popalzai cilts, d) augsta ranga Taliban militārais komandieris un Taliban "Kvetas 
(Quetta) padomes" loceklis kopš 2007. gada. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Ghani Baradar bija augsta ranga Taliban militārais komandieris un Taliban vadības loceklis (2010. gada 
februāris). 

Tiek uzskatīts, ka, būdams Taliban aizsardzības ministra vietnieks, viņš bija viens no Mohammed Omar 
(TI.O.4.01) vietniekiem un vadīja Taliban militāro lietu nodaļu. 

Viņš bija svarīgs Taliban tīkla loceklis un ciešā sadarbībā ar Taliban aizsardzības ministru Ubaidullah Akhund 
(TI.A.22.01) organizēja Taliban operācijas pret Afganistānas valdību un starptautiskajiem drošības palīdzības 
spēkiem. 

(35) Shahabuddin Delawar 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Augstās tiesas priekšsēdētāja vietnieks Taliban režīmā. Dzim­ 
šanas datums: a) 1957. gads, b) 1953. gads. Dzimšanas vieta: Logar province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vēstniecības Rijādā (Riyadh), Saūda Arābijā, vadītāja vietnieks līdz 
1998. gada 25. septembrim, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO 
norādes datums: 23.02.2001. 

(36) Dost Mohammad (vai arī Doost Mohammad) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Gaznī (Ghazni) provinces gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: no 1968. gada līdz 1973. gadam. Dzimšanas vieta: Nawi Deh ciems, Daman 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) saistīts ar 
mullu Jalil Haqqani, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Popalzai 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taliban vadība arī iecēla Dost Mohammad par militāro operāciju vadītāju Angorā (Angora), Nūrestānas (Nuristan) 
provincē, Afganistānā. 

Dost Mohammad bija Taliban ēnu gubernators Nūrestānas provincē un vadītājs reliģiskajā skolā (madrassa), kurā 
viņš vervēja kaujiniekus (2010. gada marts). 

(37) Mohammad Azam Elmi (vai arī Muhammad Azami) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: kalnrūpniecības un rūpniecības ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Sayd Karam apgabals, Paktia 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: saskaņā ar pieejamo informāciju 
miris 2005. gadā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(38) Faiz 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Ārlietu ministrijas Informācijas departamenta vadītājs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1969. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(39) Rustum Hanafi Habibullah (vai arī a) Rostam Nuristani, b) Hanafi Sahib) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: valsts pasūtījumu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Dara Kolum, Do Aab apgabals, Nuristan (Nūres­
tānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Nūrestānas provinci 
(Afganistāna) atbildīgais Taliban loceklis (2007. gads), b) ir no Nuristani cilts. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

(40) Gul Ahmad Hakimi 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības atašejs Taliban ģenerālkonsulātā Karāči (Karachi) 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1964. gads. Dzimšanas vieta: a) Logar province, Afganistāna, b) Kabulas 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Pirms Gul Ahmad Hakimi 1996. gadā nosūtīja uz Karāči, viņš bija arī Izglītības ministrijas Vidējās izglītības 
nodaļas ģenerāldirektors Kabulā Taliban režīma laikā. 

(41) Abdullah Hamad Mohammad Karim (vai arī al-Hammad) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ģenerālkonsuls Taliban ģenerālkonsulātā Kvetā (Quetta), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1972. gads.Dzimšanas vieta: Darweshan ciems, Hazar Juft rajons, Garmser 
apgabals, Helmand province, Afghanistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases Nr.: D 000857 (izdota 
20.11.1997.). Valsts identifikācijas nr.: 300786 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). Papildu 
informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Baloch etniskās 
grupas. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(42) Hamdullah Allah Noor 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: repatriācijas atašejs Taliban ģenerālkonsulātā Kvetā (Quetta), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1973. gads.Dzimšanas vieta: District Number 6, Kandahar pilsēta, Kandahar 
province, Afghanistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 4414 (Afganistānas valsts 
personas apliecība (tazkira)). Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā, b) ir no Baloch etniskās grupas. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(43) Zabihullah Hamidi (vai arī Taj Mir) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: augstākās izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
vieta: Payeen Bagh ciems, Kahmard apgabals, Bamyan province, Afganistāna. Adrese: Dashti Shor area, Mazari 
Sharif, Balkh Province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(44) Din Mohammad Hanif (vai arī Qari Din Mohammad) 

Tituls: kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) plānošanas ministrs Taliban režīma laikā; b) augstākās 
izglītības ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1955. gads. Dzimšanas vieta: Shakarlab 
ciems, Yaftali Pain apgabals, Badakhshan (Badahšānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis, kas atbildīga par Tahāras (Takhar) un Badahšānas 
(Badakhshan) provinci, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 25.01.2001.
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(45) Abdul Jalil Haqqani (vai arī a) Abdul Jalil Akhund, b) Mullah Akhtar, c) Nazar Jan) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ārlietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Arghandaab apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna, b) Kandahar, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: OR 
1961825 (izdota ar vārdu Mullah Akhtar, pasi 2003. gada 4. februārī izdevis Afganistānas konsulāts Quetta 
(Kvetā), Pakistānā, derīga līdz 2006. gada 2. februārim). Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) kopš 2007. gada maija ir Taliban vadības padomes loceklis, c) Taliban 
padomes finanšu komisijas loceklis. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(46) Badruddin Haqqani (vai arī Atiqullah) 

Adrese: Miram Shah (Mīramšāha), Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1975.–1979. gads. Papildu infor­
mācija: a) Haqqani tīkla operatīvais komandieris un Taliban šuras loceklis Mīramšāhā, b) palīdzējis vadīt 
uzbrukumus pret mērķiem dienvidaustrumu Afganistānā, c) Jalaluddin Haqqani dēls, Sirajuddin Jallaloudine 
Haqqani un Nasiruddin Haqqani brālis, Khalil Ahmed Haqqani brāļadēls. ANO norādes datums: 11.05.2011. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Badruddin Haqqani ir operatīvais komandieris Haqqani tīklam – ar Taliban saistītai kaujinieku grupai, kas darbojas 
no Ziemeļvazīristānas (North Waziristan) administratīvā apvidus Pakistānas federāli pārvaldītajās cilšu teritorijās. 
Haqqani tīkls ir bijis nemiernieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā un atbildīgs par daudziem augsta līmeņa 
uzbrukumiem. Haqqani tīklu vada tā dibinātāja Jalaluddin Haqqani trīs vecākie dēli; Jalaluddin Haqqani pievienojās 
mullas Mohammed Omar Taliban režīmam deviņdesmito gadu vidū. Badruddin ir Jalaluddin dēls, Nasiruddin 
Haqqani un Sirajuddin Haqqani brālis, kā arī Khalil Ahmed Haqqani brāļadēls. 

Badruddin palīdz vadīt ar Taliban saistītus nemierniekus un ārzemju kaujiniekus uzbrukumos pret mērķiem 
dienvidaustrumu Afganistānā. Badruddin ir Mīramšāhas Taliban šuras loceklis, kas pārvalda Haqqani tīkla darbī­
bas. 

Ir domājams, ka Badruddin ir atbildīgs arī par Haqqani tīkla veiktajām cilvēku nolaupīšanām. Viņš ir bijis 
atbildīgs par daudzu Afganistānas un citu valstu valstspiederīgo nolaupīšanu Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā. 

(47) Ezatullah Haqqani Khan Sayyid (vai arī Ezatullah Haqqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: plānošanas ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1957. gads. Dzimšanas vieta: Alingar apgabals, Laghman province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) no 2008. gada Pešāvaras (Peshawar) Taliban šuras loceklis, b) 
tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Vispirms Ezatullah Haqqani 2001. gada 23. februārī bija iekļauts sarakstā kā Maulavi Ezatullah. Vārdu "Haqqani" 
sarakstam pievienoja 2007. gada 27. septembrī. 

Kopš 2009. gadā Ezatullah Haqqani ir reģionālās Taliban padomes loceklis. 

(48) Jalaluddin Haqqani (vai arī a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani, c) Jallalouddine Haqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: robežu lietu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: a) aptuveni 1942. gads; b) aptuveni 1948. gads. Dzimšanas vieta: a) Garda Saray rajons, Waza 
Zadran apgabals, Paktia (Paktijas) province, Afganistāna. b) Neka apgabals, Paktika (Paktīkas) province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani 
un Badruddin Haqqani tēvs; b) Mohammad Ibrahim Omari un Khalil Ahmed Haqqani brālis; c) viņš ir aktīvs Taliban 
vadonis; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; e) Mīramšāhas (Miram Shah) Taliban 
šuras loceklis (2008. gada informācija); f) ir no Zadran cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Jalaluddin Haqqani ir ciešas attiecības ar Usama bin Laden un Mohammed Omar. Viņš ir Sirajuddin Jallaloudine 
Haqqani tēvs un aktīvs Taliban vadonis. Jalaluddin Haqqani 2007. gadā bija arī kontaktpersona starp Al-Qaida un 
Taliban. 2008. gada jūnijā viņš bija Taliban "Mīramšāhas padomes" priekšsēdētājs. 

Sākumā viņš bija Mwalawi Hezbi Islami Party komandieris Houstas (Khost), Paktīkas un Paktijas provincēs. Vēlāk 
viņš pievienojās Taliban un tika iecelts par robežu lietu ministru. Pēc Taliban režīma sabrukuma viņš kopā ar 
Taliban un Al-Qaida grupējumiem izbēga uz Ziemeļvazīristānu (North Waziristan) un sāka pārgrupēt savas kaujas 
vienības cīņai pret Afganistānas valdību.
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Haqqani apsūdzēja par iesaistīšanos Indijas vēstniecības spridzināšanā 2008. gadā Kabulā un par mēģinājumu 
nogalināt prezidentu Karzaju (Karzai) militāras parādes laikā Kabulā agrāk tajā pašā gadā. Haqqani bija iejaukts 
arī 2009. gada februāra uzbrukumā ministriju ēkām Kabulā. 

(49) Khalil Ahmed Haqqani (vai arī a) Khalil Al-Rahman Haqqani, b) Khalil ur Rahman Haqqani, c) Khaleel Haqqani) 

Tituls: hādži. Adrese: a) Peshawar (Pešāvara), Pakistāna; b) netālu no Dergey Manday Madrasa (reliģiskās skolas), 
kas atrodas Dergey Manday ciemā, netālu no Miram Shah (Mīramšāhas), North Waziristan (Ziemeļvazīristānas) 
administratīvais apvidus (NWA), federāli pārvaldītie cilšu apgabali (FATA), Pakistāna; c) Kayla ciems, netālu no 
Miram Shah, North Waziristan (Ziemeļvazīristānas) administratīvais apvidus (NWA), federāli pārvaldītie cilšu 
apgabali (FATA), Pakistāna; d) Sarana Zadran ciems, Paktia (Paktijas) province, Afganistāna. Dzimšanas datums: 
a) 01.01.1966., b) laikposmā no 1958. līdz 1964. gadam. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: 
a) augsta ranga loceklis Haqqani tīklā, kas darbojas no Ziemeļvazīristānas federatīvi pārvaldītajās cilšu teritorijās 
Pakistānā; b) iepriekš ir ceļojis uz Dubaiju (Dubai), Apvienotajiem Arābu Emirātiem un tur vācis līdzekļus; c) 
Jalaluddin Haqqani brālis un Sirajuddin Jallaloudine Haqqani tēva vai mātes brālis. ANO norādes datums: 
09.02.2011. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Khalil Ahmed Haqqani ir augsta ranga loceklis Haqqani tīklā – ar Taliban saistītā kaujinieku grupā, kas darbojas 
no Ziemeļvazīristānas administratīvā apvidus Pakistānas federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos. Haqqani tīklu, kas 
ir nemiernieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā, dibināja Khalil Haqqani brālis Jalaluddin Haqqani, kurš pievie­
nojās mullas Mohammed Omar Taliban režīmam 1990. gadu vidū. 

Khalil Haqqani darbojas, lai vāktu līdzekļus Taliban un Haqqani tīklam, viņš bieži ceļo uz citām valstīm, lai 
satiktos ar finanšu atbalsta sniedzējiem. No 2009. gada septembra Khalil Haqqani ir ceļojis uz Persijas līča 
reģiona valstīm un piesaistījis līdzekļus no avotiem šajā reģionā, kā arī no avotiem Dienvidāzijā un Austrumā­
zijā. 

Khalil Haqqani arī sniedz atbalstu Taliban un Haqqani tīklam, kas darbojas Afganistānā. No 2010. gada sākuma 
Khalil Haqqani nodrošināja līdzekļus Taliban vienībām Logaras (Logar) provincē Afganistānā. 2009. gadā Khalil 
Haqqani apgādāja un pārvaldīja apmēram 160 kaujiniekus Logaras provincē Afganistānā un bija viens no 
cilvēkiem, kas ir atbildīgi par Taliban un Haqqani tīkla sagrābto ienaidnieka gūstekņu aizturēšanu. Khalil Haqqani 
ir saņēmis rīkojumus saistībā ar Taliban operācijām no sava brāļadēla Sirajuddin Haqqani. 

Khalil Haqqani ir arī rīkojies Al-Qaida uzdevumā un ir bijis saistīts ar tās militārajām operācijām. 2002. gadā 
Khalil Haqqani nosūtīja kaujiniekus Al-Qaida vienību nostiprināšanai Paktijas provincē Afganistānā. 

(50) Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (vai arī Moslim Haqqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) hādža un reliģisko jautājumu ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā, b) augstākās izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 1965. gads. 
Dzimšanas vieta: Gorgan ciems, Pul-e-Khumri apgabals, Baghlan (Baglānas) province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 1136 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). Papildu 
informācija: a) paštunu tautības pārstāvis no Baglānas provinces; b) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Moslim Haqqani bija arī augstākās izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Tika pievienots 
sarakstam 2007. gada 18. jūlijā. 

(51) Mohammad Salim Haqqani 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas ministra 
vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1966.–1967. gads. Dzimšanas vieta: Alingar 
apgabals, Laghman (Lagmānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) 
komandiera Ezatullah Haqqani Khan Sayyid vietnieks (2010. gada marts); b) Taliban Pešāvaras (Peshawar) militārās 
padomes loceklis (2010. gada jūnijs); c) ir no pašaji (Pashai) etniskās grupas. ANO norādes datums: 
31.1.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

2006. gadā Mohammad Salim Haqqani bija Taliban padomes loceklis, kura plānoja uzbrukumus Afganistānas 
valdības spēkiem Lagmānas provincē, Afganistānā. 2004. gada beigās viņš bija minētās provinces Taliban 
komandieris.
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(52) Nasiruddin Haqqani (vai arī a) Naseer Haqqani, b) Dr. Naseer Haqqani, c) Nassir Haqqani, d) Nashir Haqqani, e) 
Naseruddin, f) Dr. Alim Ghair) 

Adrese: Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1970.–1973. gads. Dzimšanas vieta: Neka apgabals, Paktika 
(Paktīkas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: vadošā amatā Haqqani 
tīklā, kas darbojas no Ziemeļvazīristānas (North Waziristan) federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos Pakistānā. 
Jalaluddin Haqqani dēls. Ceļojis uz Saūda Arābiju un Apvienotajiem Arābu Emirātiem, lai vāktu līdzekļus Taliban 
vajadzībām. ANO norādes datums: 20.7.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Haqqani tīkls ir ar Taliban saistīta kaujinieku grupa, kas darbojas no Ziemeļvazīristānas administratīvā apvidus 
Pakistānas federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos. Tas ir bijis nemiernieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā un 
atbildīgs par daudziem augsta līmeņa uzbrukumiem. Haqqani tīklu vada Jalaluddin Haqqani trīs vecākie dēli, viens 
no tiem ir Nasiruddin Haqqani. 

Nasiruddin Haqqani darbojas kā Haqqani tīkla emisārs un daudz laika pavada līdzekļu vākšanā. Haqqani 2004. 
gadā kopā ar kādu Taliban līdzgaitnieku ceļoja uz Saūda Arābiju, lai vāktu līdzekļus Taliban vajadzībām. 2004. 
gadā viņš arī nodrošināja līdzekļus kaujiniekiem Afganistānā, lai traucētu Afganistānas prezidenta vēlēšanas. 
Vismaz no 2005. gada līdz 2008. gadam Nasiruddin Haqqani vāca līdzekļus Haqqani tīklam, dodoties vairākos 
līdzekļu vākšanas ceļojumos, tostarp 2007. gadā regulāri ceļojot uz Apvienotajiem Arābu Emirātiem un 2008. 
gadā dodoties līdzekļu vākšanas ceļojumā uz vēl kādu Persijas līča reģiona valsti. Tiek apgalvots, ka no 2007. 
gada vidus Haqqani ir bijuši trīs galvenie finansējuma avoti: finansējums no Persijas līča reģiona, nelikumīga 
narkotiku tirdzniecība un maksājumi no Al-Qaida. Nasiruddin Haqqani 2009. gada beigās saņēma vairākus 
simtus tūkstošus dolāru izmantošanai Haqqani tīkla aktivitātēm no personām Arābijas pussalā, kuras ir saistītas 
ar Al-Qaida. 

(53) Sayyed Mohammed Haqqani (vai arī Sayyed Mohammad Haqqani) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) pārvaldes lietu vadītājs Taliban režīma laikā, b) informācijas 
un kultūras departamenta vadītājs Kandahāras (Kandahar) provincē Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1965. gads. Dzimšanas vieta: Chaharbagh ciems, Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) absolvējis Haqqaniya reliģisko skolu (madrassa) 
Akorahatakā (Akora Khattak), Pakistānā; b) tiek uzskatīts, ka viņam ir ciešas attiecības ar Taliban līderi mullu 
Mohammad Omar. c) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; b) Taliban vadības 
padomes loceklis (2010. gada jūnijs); e) ir no Barakzay cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sayyed Mohammed Haqqani ir saistīts ar Gulbbudin Hekmatyar un jau sen ir bijis mullas Mohammed Omar 
atbalstītājs. Kā Taliban režīma pārvaldes lietu vadītājs viņš izplatīja Afganistānas personas apliecības ar Al- 
Qaida saistītiem ārzemniekiem, kas cīnījās Afganistānā, un savāca no viņiem ievērojamu līdzekļu apjomu. 

2003. un 2004. gadā Sayyed Mohammed Haqqani vairākas reizes ir ticies ar Aiman Muhammed Rabi al-Zawahiri 
un Mohammed Omar sekretāru Farhad. Viņš Pešāvaras (Peshawar) Qissa Khwani tirgū, Pakistānā, atvēra grāmatu 
veikalu, kas ir bijis saistīts ar Taliban finansēšanu. Viņš joprojām aktīvi darbojās kā Taliban nemieru vadītājs 
(2009. gada marts). 

(54) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (vai arī a) Siraj Haqqani, b) Serajuddin Haqani, c) Siraj Haqani, d) Saraj Haqani, 
e) Khalifa) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Na’ib Amir (komandiera vietnieks). Adrese: a) Kela neighbourhood/Danda 
neighbourhood, Miramshah, North Waziristan, Pakistāna, b) Manba’ul uloom Madrasa, Miramshah, North Waziristan, 
Pakistāna, c) Dergey Manday Madrasa, Miramshah, North Waziristan, Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 
1977.–1978. gads. Dzimšanas vieta: a) Danda, Miramshah, North Waziristan (Ziemeļvazīristāna), Pakistāna, b) 
Srana ciems, Garda Saray (Gardasarajas) apgabals, Paktia (Paktijas) province, Afganistāna, c) Neka apgabals, 
Paktika (Paktīkas) province, Afganistāna, d) Khost (Houstas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) kopš 2004. gada svarīgs operatīvais komandieris Afganistānas austrumu un 
dienvidu reģionos; b) Jallaloudine Haqani dēls; c) pieder pie Zardan cilts Sultan Khel atzara Gardasarajā Paktijas 
provincē, Afganistānā; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 13.09.2007. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sirajuddin Jallaloudine Haqqani ir viens no visizcilākajiem, ietekmīgākajiem, harismātiskākajiem un pieredzējušā­
kajiem vadoņiem Haqqani tīklā, kaujinieku grupā, kam ir cieši sakari gan ar Taliban, gan Al-Qaida, un ir bijis 
viens no nozīmīgākajiem operatīvajiem komandieriem tīklā kopš 2004. gada. 

Lielu daļu no savas varas un ietekmes Sirajuddin Haqqani pārmanto no sava tēva Jalaluddin Haqqani, bijušā 
ministra Taliban režīmā, kurš bija Taliban militārais komandieris un starpnieks starp Al-Qaida un Taliban 
Afganistānas un Pakistānas robežas abās pusēs. Laikā, kad Jalaluddin Haqqani bija Taliban režīma ministrs, 
viņš nodibināja ļoti ciešus sakarus ar Al-Qaida.
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Sirajuddin Haqqani ir cieši saistīts ar Taliban, kas sniedz viņam finansējumu operāciju veikšanai. Viņš saņem 
finansējumu arī no vairākām citām grupām un privātpersonām, arī no narkotiku "baroniem". Viņš ir svarīgs 
starpnieks terorisma operācijās Afganistānā un atbalsta darbībās Pakistānas federāli pārvaldītajos cilšu apgabalos. 
Viņa saikni ar Taliban 2006. gada maijā publiski pauda mulla Dadullah, kurš tolaik bija viens no galvenajiem 
Taliban militārajiem komandieriem un kurš apgalvoja, ka strādā kopā ar Sirajuddin Haqqani un plāno operācijas 
kopā ar viņu. Viņam ir sakari arī ar Jaish-i-Mohammed. 

Sirajuddin Haqqani aktīvi piedalās uzbrukumu plānošanā un īstenošanā pret Starptautiskajiem drošības palīdzības 
spēkiem (ISAF), kā arī pret Afganistānas amatpersonām un civiliedzīvotājiem, galvenokārt Afganistānas 
austrumu un dienvidu reģionos. Viņš arī regulāri vervē kaujiniekus un nosūta viņus uz Houstas, Paktijas un 
Paktīkas provincēm Afganistānā. 

Sirajuddin Haqqani bija iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju uzbrukumā policijas akadēmijas autobusam Kabulā 
2007. gada 18. jūnijā, kurā gāja bojā 35 policisti. 

(55) Abdul Hai Hazem Abdul Qader (vai arī Abdul Hai Hazem) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: pirmais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Kvetā 
(Quetta), Pakistānā. Dzimšanas datums: 1971. gads. Dzimšanas vieta: Pashawal Yargatoo ciems, Andar apga­
bals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 0001203 (Afganistānas pase). 
Adrese: a) Iltifat village, Shakardara District, Kabul Province, Afganistāna; b) Puli Charkhi Area, District Number 9, 
Kabul City, Kabul Province. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(56) Hidayatullah (vai arī Abu Turab) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas un tūrisma ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakis­
tānas pierobežā, b) ir no Ghilzai cilts. ANO norādes datums: 8.03.2001. 

(57) Abdul Rahman Ahmad Hottak (vai arī Hottak Sahib) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) informācijas un kultūras ministra vietnieks (kultūras 
jautājumos) Taliban režīma laikā, b) Ārlietu ministrijas konsulārā departamenta vadītājs Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1957. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. b) ir 
no Hottak cilts; ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(58) Najibullah Haqqani Hidayatullah (vai arī Najibullah Haqani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma finanšu ministra vietnieks. Dzimšanas 
datums: a) aptuveni 1964. gads, b) 1969. gads. Dzimšanas vieta: Moni ciems, Shigal apgabals, Kunar (Konaras) 
province. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Moulavi Noor Jalal brālēns; b) Par Lagmānas 
(Laghman) provinci atbildīgā Taliban amatpersona (informācija 2010. gada beigās). ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Arī Najibullah Haqqani Hydayetullah bija finanšu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Tika pievienots sarak­
stam 2007. gada 18. jūlijā. Šis ieraksts tika atjaunināts 2007. gada 27. septembrī, lai svītrotu sākotnējo norādi 
"valsts pasūtījumu ministra vietnieks Taliban režīma laikā". 

Najibullah Haqqani Hydayetullah bija Afganistānas Konaras provinces Taliban padomes loceklis (2007. gada 
maijs). Viņš ir Noor Jalal brālēns. 

Taliban vadība viņu ir iecēlusi par atbildīgo personu par militārajām darbībām Konaras provincē (2008. gada 
maijs). 

(59) Gul Agha Ishakzai (vai arī a) Mullah Gul Agha, b) Mullah Gul Agha Akhund, c) Hidayatullah, d) Haji Hidaya­
tullah, e) Hayadatullah) 

Adrese: Pakistāna. Dzimšanas datums: aptuveni 1972. gads. Dzimšanas vieta: Band-e-Timor, Maiwand apga­
bals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna. Papildu informācija: a) Taliban padomes loceklis, kura 
koordinē zakat (islāma nodokļa) iekasēšanu Beludžistānas (Baluchistan) provincē Pakistānā; b) Taliban finanšu 
komisijas vadītājs; c) mullas Mohammed Omar līdzgaitnieks; d) bija galvenā Omar finanšu amatpersona un viens 
no viņa tuvākajiem padomdevējiem; e) ir no Ishaqzai cilts; ANO norādes datums: 20.07.2010.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Gul Agha Ishakzai ir Taliban finanšu komisijas vadītājs un piedalās nesen izveidotā Taliban padomē, kura 
koordinē zakat (islāma nodokļa) iekasēšanu Beludžistānas provincē Pakistānā. Viņš ir arī vācis līdzekļus pašnāv­
nieku uzbrukumiem Kandahārā, Afganistānā, un ir bijis iesaistīts līdzekļu piešķiršanā Taliban kaujiniekiem un 
viņu ģimenēm. 

Gul Agha Ishakzai ir Taliban līdera mullas Mohammad Omar bērnības draugs un ir darbojies kā Omar galvenā 
finanšu amatpersona un kā viens no viņa tuvākajiem padomdevējiem. Savulaik mulla Omar bija iespējams satikt 
tikai ar viņa atļauju. Taliban režīma laikā Gul Agha Ishakzai dzīvoja prezidenta pilī kopā ar Omar. 

2005. gada decembrī Gul Agha Ishakzai veicināja personu un preču pārvietošanu uz Taliban mācību nometnēm; 
lai iegūtu ieroču rezerves daļas, 2006. gada beigās viņš ceļoja uz ārzemēm. 

(60) Qudratullah Jamal (vai arī Haji Sahib) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Taliban režīma informācijas ministrs. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Gardez, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis un Taliban kultūras komisijas loceklis (2010. gada 
informācija); b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taliban vadība 2009. gada aprīlī paziņoja, ka Qudratullah Jamal iecelts par sadarbības koordinatoru ar Taliban 
labvēļiem un draugiem visā pasaulē. 

(61) Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (vai arī Saleh Mohammad) 

Dzimšanas datums: a) aptuveni 1962. gads, b) 1961. gads. Dzimšanas vieta: a) Nulgham ciems, Panjwai 
(Pandžvāī) apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna, b) Sangesar ciems, Panjwai apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) vadīja organizētu kontrabandas 
tīklu Kandahāras un Helmandas (Helmand) provincēs Afganistānā; b) agrāk vadīja heroīna pārstrādes laborato­
rijas Band-e-Timor, Kandahāras provincē, Afganistānā. c) viņam ir piederējis automašīnu tirdzniecības uzņēmums 
Mirwais Mena, Dand apgabalā, Kandahāras provincē, Afganistānā d) arestēts 2008.–2009. gadā un atrodas 
apcietinājumā Afganistānā (2011. gada informācija); e) pēc laulībām izveidojusies radniecības saikne ar Mullah 
Ubaidullah Akhund; f) ir no Kakar cilts. ANO norādes datums: 04.11.2010. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Saleh Mohammad Kakar ir narkotiku tirgotājs, kas ir vadījis organizētu kontrabandas tīklu Kandahāras un 
Helmandas provincēs Afganistānā, lai nodrošinātu Taliban loģistikas un finanšu vajadzības. Pirms viņu aizturēja 
Afganistānas iestādes, Saleh Mohammad Kakar vadīja Taliban aizsargātas heroīna pārstrādes laboratorijas Kanda­
hāras provinces Band-e-Timor apgabalā. 

Kakar ir bijuši sakari ar augsta līmeņa Taliban līderiem, viņš to uzdevumā ir vācis naudu no narkotiku tirgo­
tājiem, kā arī apsaimniekojis un slēpis augsta līmeņa Taliban locekļiem piederošu naudu. Viņš arī bija atbildīgs 
par to, lai veicinātu narkotiku tirgotāju nodokļu maksājumus Taliban labā. Kakar ir piederējis automašīnu 
tirdzniecības uzņēmums Kandahārā, un viņš ir nodrošinājis Taliban automašīnas izmantošanai pašnāvnieku 
terora aktos. 

(62) Rahmatullah Kakazada (vai arī a) Rehmatullah, b) Kakazada, c) Mullah Nasir) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ģenerālkonsuls Taliban "ģenerālkonsulātā" Karāči 
(Karachi), Pakistānā. Dzimšanas datums: 1968. gads. Dzimšanas vieta: Zurmat apgabals, Paktia province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000952 (Afganistānas pase, izdota 07.01.1999.). 
Papildu informācija: a) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Afganistānas Gaznī (Ghazni) provinci (2007. gada 
maija informācija); b) izlūkošanas tīkla vadītājs; c) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā; d) ir no Suleimankheil cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(63) Abdul Rauf Khadem (vai arī Mullah Abdul Rauf Aliza) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: centrālā korpusa komandieris Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: a) laikposmā no 1958. līdz 1963. gadam, b) aptuveni 1970. gadā. Dzimšanas vieta: a) Azan 
ciems, Kajaki apgabals, Helmand province, Afganistāna, b) Spin Boldak apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Kvetas (Quetta) Taliban šuras loceklis (2009. gada 
informācija); b) Par Afganistānas Orūzgānas (Uruzgan) provinci atbildīgā Taliban amatpersona (2011. gada 
informācija). ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taliban režīmā centrālais korpuss bija pakļauts Aizsardzības ministrijai. 

Abdul Rauf Khadem bija par Lougaras (Logar) provinci atbildīgais Taliban loceklis (2009. gada informācija). 

Abdul Rauf Khadem bija vairāku Afganistānas provinču galvenais militārais komandieris. 

(64) Khairullah Khairkhwah (vai arī a) Mullah Khairullah Khairkhwah, b) Khirullah Said Wali Khairkhwa) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Herātas (Herat) provinces (Afganistāna) 
gubernators Taliban režīma laikā, b) Taliban režīma pārstāvis, c) Kabulas provinces gubernators Taliban režīma 
laikā, d) iekšlietu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: a) apmēram 1963. gads, b) 1967. gada 
1. janvāris. Dzimšanas vieta: a) Arghistan apgabals, Kandahar province, Afganistāna, b) Kandahar. Valstspie­
derība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Apcietinājumā Amerikas Savienotajās valstīs (2010. gada infor­
mācija); b) ir no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 25.1.2001. 

(65) Abdul Razaq Akhund Lala Akhund 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) iekšlietu ministrs Taliban režīma laikā, b) Kabulas policijas 
priekšnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna, teritorijā, kas robežojas ar Chaman apgabalu, Quetta (Kveta), Pakistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis (2008. gada jūnija 
informācija); b) mullas Mohammed Omar vietnieks (2010. gada marta informācija) c) iesaistīts narkotiku 
kontrabandā; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

(66) Jan Mohmmad Madani 

Tituls: kungs. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: pilnvarotais lietvedis Taliban vēstniecībā Abudabi Apvieno­
tajos Arābu Emirātos. Dzimšanas vieta: Panjwai apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(67) Zia-ur-Rahman Madani (vai arī a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb, d) Diya’ 
al-Rahman Madani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Lougaras (Logar) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1960. gads. Dzimšanas vieta: Taliqan, Takhar (Tahāras) province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) iesaistīts narkotiku kontrabandā, b) Taliban 
loceklis, kas atbildīgs par militārajām darbībām Afganistānas Tahāras provincē (2007. gada maija informācija), 
c) kopš 2003. gada Taliban vārdā ir veicinājis līdzekļu vākšanu Persijas līča valstīs, d) ir veicinājis arī Taliban 
amatpersonu un turīgu atbalstītāju tikšanās, kā arī ir organizējis vairāk nekā divpadsmit personu došanos uz 
Kabulu, Afganistānā, nolūkā veikt pašnāvnieku terora aktus, e) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(68) Abdul Latif Mansur (vai arī a) Abdul Latif Mansoor, b) Wali Mohammad) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: lauksaimniecības ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Zurmat apgabals, Paktia province, Afganistāna, b) Garda 
Saray apgabals, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) kopš 
2007. gada maija Mīramšāhas (Miram Shah) Taliban padomes loceklis, b) Taliban vadības padomes loceklis 
un attiecīgās padomes politiskās komisijas vadītājs (2009. gada informācija), c) Taliban komandieris Afganis­
tānas austrumos (2010. gada informācija), d) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Nangarhāras (Nangarhar) provinci 
(informācija 2009. gada beigās), e) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, f) ir no 
Sahak cilts (Ghilzai). ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Latif Mansur bija Mīramšāhas Taliban padomes loceklis (2007. gada maija informācija). 2009. gadā viņš 
bija Taliban ēnu gubernators Nangarhāras provincē Afganistānā, un 2009. gada vidū bija Taliban politiskās 
komisijas vadītājs. Abdul Latif Mansur bija augsta ranga Taliban komandieris Afganistānas austrumos (2010. gada 
maijs). 

(69) Mohammadullah Mati (vai arī Mawlawi Nanai) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: valsts pasūtījumu ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1961. gads. Dzimšanas vieta: Arghandaab apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) astoņdesmitajos gados zaudējis kāju; b) no 2010. gada 
februārim līdz aprīlim Taliban vadības padomes vadītājs; c) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā; d) ir no Isakzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammadullah Mati bija arī sakaru ministrs Taliban režīma laikā, pazīstams ar vārdu "Ahmadullah Mutie". 

(70) Matiullah 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kabulas muitas direktors Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1973. gads. Dzimšanas vieta: Daman apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspie­
derība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā, b) ir no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(71) Abdul Quddus Mazhari (vai arī Akhtar Mohammad Maz-hari) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: izglītības atašejs Taliban ģenerālkonsulātā Pešāvarā (Pes­
hawar), Pakistānā. Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Kunduz province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Adrese: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afganistāna. Pases nr.: SE 
012820 (Afganistānas pase, izdota 04.11.2000.). Papildu informācija: ir no Popalzai cilts. ANO norādes 
datums: 25.01.2001. 

(72) Fazl Mohammad Mazloom (vai arī a) Molah Fazl, b) Fazel Mohammad Mazloom) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: armijas štāba priekšnieka vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: laikposmā no 1958. gada līdz 1963. gadam. Dzimšanas vieta: Uruzgan, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Fazl Mohammad Mazloom bija tuvs Mullah Omar līdzgaitnieks un palīdzēja viņam izveidot Taliban valdību. 
Mazloom piedalījās Al-Farouq mācību nometnē, ko izveidoja Al-Qaida. Viņš zināja, ka Taliban palīdzēja Uzbekis­
tānas islāma kustībai (Islamic Movement of Uzbekistan), sniedzot finansiālu un apgādes atbalstu un piegādājot 
ieročus, apmaiņā pret kaujinieku nodrošināšanu Taliban vajadzībām. 

2001. gada oktobrī viņš bija aptuveni 3 000 Taliban frontes līnijas kaujinieku komandieris Tahāras (Takhar) 
provincē. 

(73) Nazar Mohammad 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kondozas (Kunduz) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(74) Mohammad Homayoon Mohammad Yonus Kohistani (vai arī Mohammad Homayoon Kohistani) 

Tituls: inženieris. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ūdens un elektroenerģijas ministrs Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: 1958. gada 1. februārī. Dzimšanas vieta: Kohistan apgabals, Kapisa province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 446963 (Afganistānas valsts personas apliecība (taz­
kira)). Adrese: 8th Street, Taymani area, District Number 4, Kabul, Afganistāna. ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

(75) Mohammad Shafiq Mohammadi 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Afganistānas Houstas (Khost) provinces gubernators 
Taliban režīma laikā, b) Paktijas (Paktia), Paktīkas (Paktika), Houstas un Gaznī (Ghazni) provinces ģenerālguber­
nators Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1948. gads. Dzimšanas vieta: Tirin Kot apgabals, 
Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Hottak cilts; ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(76) Abdul Kabir Mohammad Jan (vai arī A. Kabir) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Ministru padomes priekšsēdētāja otrais vietnieks ekono­
mikas lietās Taliban režīma laikā, b) Nangarhāras (Nangarhar) provinces gubernators Taliban režīma laikā, c) 
Austrumu zonas vadītājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) 
Pul-e-Khumri vai Baghlan Jadid apgabals, Baghlan province, Afganistāna, b) Neka apgabals, Paktika province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) aktīvi piedalās teroristu darbībās Afganis­
tānas austrumos; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Zadran cilts. 
ANO norādes datums: 25.01.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Kā 2006. gada oktobrī paziņoja Mohammed Omar, Abdul Kabir Mohammad Jan bija Taliban augstākās vadības 
padomes loceklis, un 2007. gada oktobrī viņš tika iecelts par austrumu zonas militāro komandieri. 

(77) Mohammad Rasul Ayyub (vai arī Gurg) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Nīmrūzas (Nimroz) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: laikposmā no 1958. gada līdz 1963. gadam. Dzimšanas vieta: 
Robat ciems, Spin Boldak apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) Kvetas (Quetta) Taliban šuras loceklis, b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakis­
tānas pierobežā, c) ir no Nurzay cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(78) Mohammad Wali 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas minis­
trijas ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1965. gads. Dzimšanas vieta: a) Jelawur 
ciems, Arghandaab apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna; b) Siyachoy ciems, Panjwai apgabals, 
Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo 
informāciju miris; b) ir no Ghilzai cilts; ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Strādādams Netikumības novēršanas un tikumības veicināšanas ministrijā Taliban režīmā, Mohammad Wali bieži 
izmantoja spīdzināšanu un citus paņēmienus iedzīvotāju iebiedēšanai. Pēc Taliban režīma krišanas Mohammad 
Wali joprojām aktīvi darbojas Taliban interesēs Kandahāras provincē Afganistānā. 

(79) Mohammad Yaqoub 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Baktrijas (Bakhtar) informācijas aģentūras (BIA) vadītājs 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas vieta: a) Shahjoe apgabals, Zabul province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban kultūras komisijas loceklis; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas 
Afganistānas un Pakistānas pierobežā; c) ir no Kharoti cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Yaqoub kopš 2009. gada bija vadošs Taliban loceklis Yousef Khel apgabalā Paktīkas (Paktika) provincē. 

(80) Amir Khan Motaqi (vai arī Amir Khan Muttaqi) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) izglītības ministrs Taliban režīma laikā, b) Taliban pārstāvis 
ANO vadītajās sarunās Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) 
Zurmat apgabals, Paktia province, Afganistāna, b) Shin Kalai ciems, Nad-e-Ali apgabals, Helmand province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis (infor­
mācija 2007. gada jūnijā); b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; c) ir no 
Sulaimankhel cilts. ANO norādes datums: 25.1.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Amir Khan Motaqi bija arī Taliban pārstāvis Apvienoto Nāciju Organizācijas vadītajās sarunās Taliban režīma 
laikā. 

Amir Khan Motaqi tiek uzskatīts par ievērojamu Taliban locekli, un Taliban režīma laikā viņš bija arī informācijas 
un kultūras ministrs. Amir Khan Motaqi bija reģionālās Taliban padomes loceklis (2007. gada jūnijs). 

(81) Abdulhai Motmaen 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Informācijas un kultūras departamenta direktors Kanda­
hāras (Kandahar) provincē Taliban režīma laikā; b) Taliban režīma pārstāvis. Dzimšanas datums: aptuveni 1973. 
gads. Dzimšanas vieta: a) Shinkalai ciems, Nad-e-Ali apgabals, Helmand province, Afganistāna; b) Zabul 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis 
un kopš 2007. gada mullas Mohammed Omar pārstāvis; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā; c) ir no Kharoti cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdulhai Motmaen bija augsta ranga Taliban pārstāvis un mēdza sniegt Taliban ārpolitikas paziņojumus. Viņš bija 
arī tuvs Mohammed Omar līdzgaitnieks. 

(82) Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (vai arī a) Allah Dad Tayyab, b) Allah Dad Tabeeb) 

Tituls: a) mulla, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: sakaru ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Ghorak apgabals, Kandahar province, Afganis­
tāna, b) Nesh apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: ir 
no Popalzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(83) Najibullah Muhammad Juma (vai arī Najib Ullah) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ģenerālkonsuls Taliban ģenerālkonsulātā Pešāvarā (Peshawar), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1958. gads. Dzimšanas vieta: Zere Kohi rajons, Shindand apgabals, Farah 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: 000737 (Afganistānas pase, kas izdota 
20.10.1996.). Papildu informācija: a) Pešāvaras Taliban militārās padomes loceklis (2010. gada informācija); 
b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(84) Mohammad Naim Barich (vai arī a) Mullah Naeem Barech b) Mullah Naeem Baraich c) Mullah Naimullah d) 
Mullah Naim Bareh e) Mohammad Naim f) Mullah Naim Barich g) Mullah Naim Barech h) Mullah Naim Barech 
Akhund i) Mullah Naeem Baric j) Naim Berich k) Haji Gul Mohammed Naim Barich l) Gul Mohammad m) Haji Ghul 
Mohammad n) Spen Zrae). 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1975. gads. Dzimšanas vieta: a) Lakhi ciems, Hazarjuft rajons, Garmsir apgabals, 
Helmand province, Afganistāna, b) Laki ciems, Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna, c) Lakari ciems, 
Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna, d) Darvishan, Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna, 
e) De Luy Wiyalah ciems, Garmsir apgabals, Helmand province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Papildu informācija: a) kopš 2008. gada jūnija Taliban "Gerd-e-Jangal padomes" loceklis; b) kopš 2010. 
gada marta Taliban militārās komisijas loceklis; c) Taliban loceklis, kas atbildīgs par Helmandas (Helmand) 
provinci; d) tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā; e) ir no Barich cilts. ANO norādes 
datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammad Naim ir Taliban "Gerdi Jangal padomes" loceklis. Viņš ir bijušais Akhtar Mohammad Mansour Shah 
Mohammed, ievērojama Taliban vadītāju valdes locekļa, vietnieks. Mohammad Naim pārvalda militāru bāzi Afga­
nistānas un Pakistānas pierobežā. 

(85) Nik Mohammad 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas vieta: Zangi Abad ciems, Panjwai apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no 
Nurzai cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Nik Mohammad tika iekļauts sarakstā 2001. gada 31. janvārī kā Taliban režīma tirdzniecības ministra vietnieks, 
un tas notika saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijām Nr. 1267 (1999) un 
Nr. 1333 (2000) attiecībā uz Taliban varas iestāžu veikto rīcību vai darbībām. 

(86) Hamdullah Nomani 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) augstākās izglītības ministrs Taliban režīma laikā b) 
Kabulas pilsētas mērs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: 
Sipayaw ciemats, Andar apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu infor­
mācija: a) Taliban vadības padomes loceklis; b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(87) Mohammad Aleem Noorani. 

Tituls: muftijs. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: pirmais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Karači (Karachi), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 25.01.2001.
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(88) Nurullah Nuri (vai arī Norullah Noori) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Balhas (Balkh) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā, b) Ziemeļu zonas vadītājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1958. gads, b) 
1967. gada 1. janvāris. Dzimšanas vieta: Shahjoe apgabals, Zabul province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: a) atrodas apcietinājumā Amerikas Savienotajās Valstīs (2011. gads), b) ir 
no Tokhi cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(89) Abdul Manan Nyazi (vai arī a) Abdul Manan Nayazi, b) Abdul Manan Niazi, c) Baryaly, d) Baryalai) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) Kabulas provinces gubernators Taliban režīma laikā, b) 
Balhas (Balk) provinces gubernators Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas 
vieta: a) Pashtoon Zarghoon apgabals, Herat (Herātas) province, Afganistāna, b) Sardar ciems, Kohsan apgabals, 
Herat (Herātas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Farāhas 
(Farah), Herātas (Herat) un Nīmrūzas (Nimroz) provincēm atbildīgais Taliban loceklis (2009. gada vidus), b) 
Taliban vadības padomes un Kvetas (Quetta) šuras loceklis, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, d) ir no Niazi cilts, e) iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju pārvešanā uz Afganistānu. ANO 
norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Manan Nyazi bija arī Taliban pārstāvis, pēc tam arī Mazar-e-Sharif un Kabulas provinču gubernators 
Taliban režīma laikā. 

Abdul Manan Nyazi bija arī augsta līmeņa Taliban komandieris Afganistānas rietumos, no 2009. gada vidus 
darbojoties Farāhas, Herātas un Nīmrūzas provincēs. 

Abdul Manan Nyazi bija reģionālās Taliban padomes loceklis un 2010. gada maijā tika iecelts par Taliban 
gubernatoru Herātas provincē. 

Abdul Manan Nyazi ir Taliban komandieris, kas iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju pārvešanā uz Afganistānu. 

(90) Mohammed Omar 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: the Faithful ("Amir ul-Mumineen") vadītājs, Afganistāna. 
Dzimšanas datums: a) aptuveni 1966. gads, b) 1960. gads, c) 1953. gads. Dzimšanas vieta: a) Naw Deh 
ciems, Deh Rawud apgabals, Uruzgan province, Afganistāna, b) Noori ciems, Maiwand apgabals, Kandahar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) nav kreisās acs, b) Ahmad Jan 
Akhundzada Shukoor Akhundzada svainis, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, 
d) ir no Hotak cilts. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Mohammed Omar tituls ir "Afganistānas Islāma Emirāta ticīgo komandieris", un viņš ir Taliban kustības augstā­
kais vadītājs Taliban hierarhijā. Laikā pirms 2001. gada 11. septembra uzbrukumiem Amerikas Savienotajām 
Valstīm viņš sniedza patvērumu Osamam Bin Ladenam (Usama bin Laden) un viņa Al-Qaida tīklam. Kopš 2001. 
gada viņš vada Taliban uzbrukumus Afganistānas valdībai un tās sabiedrotajiem Afganistānā. 

Mohammed Omar pakļautībā ir vairāki ievērojami reģiona militārie vadītāji, piemēram, Jalaluddin Haqqani. 
Gulbuddin Hekmatyar arī ir sadarbojies ar Mohammed Omar un Taliban. 

(91) Abdul Jabbar Omari (vai arī a) Mullah Jabar, b) Muawin Jabbar) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Baglānas (Baghlan) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Zabul (Zābolas) province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Zābolas (Zabul) provinci (Afganistāna) 
atbildīgais Taliban loceklis (2008. gads), b) ir no Hottak cilts. ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul Jabbar Omari strādāja par Amir Khan Haqqani vietnieku un Zābolas (Zabul) provinces Siuri apgabala 
bruņotā grupējuma komandieri (2008. gada jūnijs). Taliban vadība, lai pastiprinātu savas darbības reģionā, 
2008. gada jūnijā iecēla viņu par Zābolas (Zabul) provinces ēnu gubernatoru.
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(92) Mohammad Ibrahim Omari (vai arī Ibrahim Haqqani) 

Tituls: hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: robežu lietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: Garda Saray, Waza Zadran apgabals, Paktia province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: Jalaluddin Haqqani brālis. Tiek uzskatīts, ka 
viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(93) Nooruddin Turabi Muhammad Qasim (vai arī a) Noor ud Din Turabi, b) Haji Karim) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tieslietu ministrs Taliban režīma laikā. Dzim­ 
šanas datums: a) aptuveni 1963. gads, b) aptuveni 1955. gads, c) 1956. gads. Dzimšanas vieta: a) Spin Boldak 
apgabals, Kandahar province, Afganistāna, b) Chora apgabals, Uruzgan province, Afganistāna, c) Dehrawood 
apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: mullas 
Mohammed Omar vietnieks. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Nooruddin Turabi Muhammad Qasim tika iecelts par Taliban militāro komandieri Afganistānā (2009. gada vidus). 
Viņš tika iecelts par Taliban augstākā vadītāja Mohammed Omar vietnieku un piedalījās Taliban šuras sanāksmēs 
(2009. gada sākums). 

(94) Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul (vai arī a) Abdussalam Hanifi, b) Hanafi Saheb) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Darzab apgabals, Faryab province, Afganistāna, 
b) Qush Tepa apgabals, Jawzjan (Džouzdžānas) province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) līdz 2008. gadam par Džouzdžānas (Jawzjan) provinci (Afganistānas ziemeļu reģions) atbildīgais 
Taliban loceklis, b) iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.2.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

No 2007. gada maija Taliban vadība iecēla Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul par atbildīgo par Džouzdžānas 
(Jawzujan) provinci. No 2007. gada maija viņš bija arī par Afganistānas ziemeļu reģionu atbildīgais Taliban 
loceklis. Uzskata, ka viņš ir iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā. 

(95) Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (vai arī Abdul Ghaffar Qureshi) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: repatriācijas atašejs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. 
Dzimšanas datums: a) 1970. gads, b) 1967. gads. Dzimšanas vieta: Turshut ciems, Warduj apgabals, Takhar 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000933 (Afganistānas pase, izdota Kabulā 
1998. gada 13. septembrī). Valsts identifikācijas nr.: 55130 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). 
Adrese: Khairkhana Section Number 3, Kabula, Afganistāna. Papildu informācija: a) iesaistīts nelikumīgā narko­
tiku tirdzniecībā, b) ir no tadžiku etniskās grupas. ANO norādes datums:25.01.2001. 

(96) Yar Mohammad Rahimi 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: sakaru ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1953. gads. Dzimšanas vieta: Talugan ciems, Panjwai apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban vadības padomes loceklis (2009. gads), b) 
tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no Nurzai cilts. ANO norādes 
datums: 25.01.2001. 

(97) Mohammad Hasan Rahmani (vai arī Gud Mullah Mohammad Hassan) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kandahāras (Kandahar) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Deh Rawud apgabals, 
Uruzgan province, Afganistāna, b) Chora apgabals, Uruzgan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganis­
tānas. Papildu informācija: a) ir labās kājas protēze, b) no 2010. gada ir Taliban vadības padomes loceklis un 
mullas Mohammed Omar vietnieks, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, d) ir 
no Achakzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(98) Habibullah Reshad 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Drošības (izlūkošanas) ministrijas Izmeklēšanas departamenta 
vadītājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: no 1968. gada līdz 1973. gadam. Dzimšanas vieta: Waghaz 
apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) no 2009. gada 
Kvetas (Quetta) Militārās vadības padomes priekšsēdētāja vietnieks (izlūkošanas jautājumi), b) tiek uzskatīts, ka 
viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001.
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(99) Abdulhai Salek 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Orūzgānas (Urguzgan) provinces gubernators Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas vieta: Chaki Wardak apgabals, Maidan Wardak province, Afganistāna. Valstspiederība: Afga­
nistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo informāciju miris, b) bija no Wardak cilts. ANO norādes 
datums: 23.02.2001. 

(100) Hamdullah Sunani (vai arī Sanani) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Augstākās tiesas Dar-ul-Efta (Fatvas nodaļa) vadītājs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1923. gads. Dzimšanas vieta: Dai Chopan apgabals, Zabul 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) saskaņā ar pieejamo informāciju 
miris 2001. gadā, b) bija no Kakar cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sanani darbojās kā Dar-ul-Efta vadītājs Taliban režīma Augstās tiesas pakļautībā. 

(101) Noor Mohammad Saqib 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Augstākās tiesas priekšsēdētājs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
aptuveni 1958. gads. Dzimšanas vieta: a) Bagrami apgabals, Kabulas province, Afganistāna, b) Tarakhel rajons, 
Deh Sabz apgabals, Kabulas province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 
25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Noor Mohammad Saqib ir Taliban vadības loceklis un vada reliģisko lietu komiteju, kas darbojas kā Taliban tiesu 
izpildvara. 

(102) Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada (vai arī a) Ehsanullah Sarfadi, b) Ehsanullah Sarfida) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: drošības (izlūkošanas) ministra vietnieks Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1962.–1963. gads. Dzimšanas vieta: Gelan apgabals, Ghazni province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Kopš 2007. gada vidus viņš sniedza 
atbalstu Taliban, piegādājot ieročus un naudu, b) ir no Taraki cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Ehsanullah Sarfida bija arī Taliban centrālās bankas priekšsēdētājs. Vēlāk viņš tika iecelts par sagrābto provinču 
Taliban pārzini. Ehsanullah Sarfida bija Taliban iekšējās šuras loceklis. 

Ehsanullah Sarfida bija Al-Qaida sabiedrotais, kurš sniedza atbalstu Taliban, piegādājot ieročus un naudu. Viņš 
bija Helmandas (Helmand) provinces Marja apgabala (Afganistāna) vadītājs (2007. gada vidus). 

(103) Saduddin Sayyed (vai arī a) Sadudin Sayed, b) Sadruddin) 

Tituls: a) maulvi, b) hādži, c) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) darba un sociālo lietu ministra 
vietnieks Taliban režīma laikā, b) Kabulas pilsētas mērs Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 
1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Chaman apgabals, Pakistāna; b) Spin Boldak apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) 
ir no Barakzai cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Saduddin Sayyed bija arī darba un sociālo lietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Saraksts tika atjaunināts 
2001. gada 8. martā, lai minētu šo faktu. 

(104) Abdul Wali Seddiqi 

Tituls: kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Pešāvarā (Peshawar), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 1974. gads. Dzimšanas vieta: Zilzilay ciems, Andar apgabals, Ghazni province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000769 (Afganistānas pase, izdota 02.02.1997.). 
Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 25.01.2001.
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(105) Abdul Wahed Shafiq 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Kabulas provinces (Afganistāna) gubernatora vietnieks 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: Nangarhar province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(106) Said Ahmed Shahidkhel 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: izglītības ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1975. gads. Dzimšanas vieta: Andar apgabals, Ghazni province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Papildu informācija: a) 2003. gada jūlijā atradās apcietinājumā Kabulā, Afganistānā, b) 
2007. gadā atbrīvots no ieslodzījuma, c) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, d) 
ir no Andar cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(107) Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed ( vai arī a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad, b) 
Akhtar Muhammad Mansoor, c) Akhtar Mohammad Mansoor, d) Naib Imam) 

Tituls: a) maulvi, b) mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas un transporta ministrs Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1960. gads, b) 1966. gads. Dzimšanas vieta: a) Band-e-Timur 
ciems, Maiwand apgabals, Kandahar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: SE-011697 
(Afganistānas pase, izdota Kabulā 1988. gada 25, janvārī, derīga līdz 2000. gada 23. februārim). Papildu 
informācija: a) kopš 2011. gada iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, pārsvarā caur Gerd-e- Jangal 
(Afganistāna), b) kopš 2007. gada maija aktīvi darbojas Houstas (Khost), Paktijas (Paktia) un Paktīkas (Paktika) 
provincēs Afganistānā, c) no 2007. gada maija Kandahāru (Kandaharas) Taliban "gubernators", d) kopš 2009. 
gada mullas Abdul Ghani Baradar vietnieks Taliban vadības padomē, e) par četrām Afganistānas dienvidu 
provincēm atbildīgā amatpersona, f) pēc mullas Baradar apcietināšanas 2010. gada februārī viņš uz laiku vadīja 
Taliban vadības padomi, g) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, h) ir no Ishagzay 
cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed ir ievērojams Taliban vadības loceklis. Viņš tika repatriēts uz 
Afganistānu 2006. gada septembrī pēc aizturēšanas Pakistānā. Viņš ir iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdznie­
cībā un kopš 2007. gada maija aktīvi darbojās Houstas, Paktijas un Paktīkas provincēs Afganistānā. No 2007. 
gada maija viņš bija arī Kandahāras Taliban "gubernators". 

Viņš aktīvi bija iesaistīts pret valdību vērstās darbībās, jo īpaši personu vervēšanā Taliban grupējumam, lai cīnītos 
pret Afganistānas valdību un Starptautiskajiem drošības atbalsta spēkiem. 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed bija augstākās Taliban šuras vadītāja vietnieks (2009. gada vidus). 
Viņš ir Taliban vadības padomes loceklis un bija Taliban "Gerdi Jangal padomes" militāro lietu vadītājs, pirms 
2010. gada martā tika iecelts par Mohammed Omar vietnieku. Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed bija 
tieši atbildīgs par Taliban darbībām četrās Afganistānas dienvidu provincēs (2010. gads) un 2010. gada sākumā 
tika iecelts par Taliban civilās šuras vadītāju. 

(108) Shamsuddin (vai arī Pahlawan Shamsuddin) 

Tituls: a) maulvi; b) kāri. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Vardakas (Wardak) (Maidanas (Maidan)) provinces 
(Afganistāna) gubernators Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: 
Keshim apgabals, Badakhshan province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek 
uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(109) Mohammad Sharif Masood Mohammad Akbar 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Iekšlietu ministrijas Policijas akadēmijas vadītāja vietnieks Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: 1958. gads. Dzimšanas vieta: Uzba ciems, Jaghatu apgabals, Maidan Wardak (Mai­
danas Vardakas) province, Afganistāna. Valsts identifikācijas nr.: 4156 (valsts identifikācijas karte (tazkira) 
izdota 1996. gada 13. augustā). Adrese: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabula, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) kopš 2011. gada Afganistānas Islāma Republikas Iekšlietu 
ministrijas Policijas akadēmijas (Kabula) pārvaldes lietu vietnieka personāla vadītājs, b) ir no Masud cilts. ANO 
norādes datums: 25.01.2001. 

(110) Shams Ur-Rahman Abdurahman (vai arī a) Shamsurrahman, b) Shams-u-Rahman, c) Shamsurrahman Abdurah­
man) 

Tituls: a) mulla, b) maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: lauksaimniecības ministra vietnieks Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas vieta: Waka Uzbin ciems, Sarobi apgabals, Kabulas province, Afganistāna. Valstspie­
derība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā, b) iesaistīts nelikumīgā narkotiku tirdzniecībā, c) ir no Ghilzai cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001.
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Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Shams ur-Rahman Sher Alam bija par Kabulas provinci atbildīgais Taliban loceklis (2007. gada jūnijs). Viņš bija 
atbildīgais par Taliban militārajām darbībām Kabulā un tās apkaimē un ir bijis iesaistīts daudzos uzbrukumos. 

(111) Abdul Ghafar Shinwari 

Tituls: hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban ģenerālkonsulātā Karāči (Karachi), 
Pakistānā. Dzimšanas datums: 29.3.1965. Dzimšanas vieta: Nangarhar province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Pases nr.: D 000763 (izdota 09.01.1997.). Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš 
atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, b) ir no Safi cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(112) Mohammad Sarwar Siddiqmal Mohammad Masood (vai arī Mohammad Sarwar Siddiqmal) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. Dzimšanas 
datums: 1963. gads. Dzimšanas vieta: Jani Khel apgabals, Paktia province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Valsts identifikācijas nr.: 19657 (Afganistānas valsts personas apliecība (tazkira)). Papildu infor­
mācija: ir no Mangal cilts. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(113) Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: a) sabiedrības veselības ministra vietnieks Taliban režīma 
laikā; b) ārlietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas 
vieta: Qala-e-Abbas, Shah Mazar rajons, Baraki Barak apgabals, Logar province, Afganistāna. Valstspiederība: 
Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO 
norādes datums: 25.01.2001. 

(114) Ahmad Taha Khalid Abdul Qadir 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Paktijas (Paktia) provinces (Afganistāna) gubernators Taliban 
režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: a) Nangarhar (Nangarhāras) province, 
Afganistāna, b) Khost province, Afganistāna, c) Siddiq Khel ciems, Naka apgabals, Paktia (Paktijas) province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Nangarhāras (Nangarhar) provinci 
atbildīgais Taliban padomes loceklis (2011. gads), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā, c) ir no Zadran cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Taha Taliban režīma laikā 2001. gada beigās bija arī Konaras (Kunar) provinces gubernators. Viņš 2009. gada 
septembrī bija Taliban atbildīgais par Vardakas (Wardak) provinci. 

(115) Tahis (vai arī Tahib) 

Tituls: hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: civilās aviācijas ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Vals­
tspiederība: Afganistānas. ANO norādes datums: 31.01.2001. 

(116) Abdul Raqib Takhari 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: repatriācijas ministrs Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: no 1968. gada līdz 1973. gadam. Dzimšanas vieta: Takhar (Tahāras) province, Afganistāna. Vals­
tspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) par Tahāras (Takhar) un Badahšānas (Badakhshan) provincēm 
atbildīgais Taliban vadības padomes loceklis (2009. gada decembris), b) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganis­
tānas un Pakistānas pierobežā, c) ir no tadžiku etniskās grupas. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(117) Walijan 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Džouzdžānas (Jawzjan) provinces (Afganistāna) gubernators 
Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: aptuveni 1968. gads. Dzimšanas vieta: a) Quetta, Pakistāna; b) 
Nimroz province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) Taliban Gerd-e-Jangal 
šuras loceklis un Taliban Ieslodzīto un bēgļu komitejas vadītājs, b) ir no Ishaqzai cilts. ANO norādes datums: 
23.02.2001. 

(118) Nazirullah Hanafi Waliullah (vai arī Nazirullah Aanafi Waliullah) 

Tituls: a) maulvi, b) hādži. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: tirdzniecības atašejs Taliban vēstniecībā Islama­
badā, Pakistānā. Dzimšanas datums: 1962. gads. Dzimšanas vieta: Spin Boldak apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Pases nr.: D 000912 (Afganistānas pase, kas izdota 30.06.1998.). 
Papildu informācija: Tiek uzskatīts, ka atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 
25.01.2001.
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(119) Abdul-Haq Wassiq (vai arī Abdul-Haq Wasseq) 

Tituls: maulvi. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: drošības (izlūkošanas) ministra vietnieks Taliban režīma 
laikā. Dzimšanas datums: a) aptuveni 1975. gads, b) 1971. gads. Dzimšanas vieta: Ghazni province, Afganis­
tāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: atrodas apcietinājumā Amerikas Savienotajās Valstīs 
(2011. gada jūlijs). ANO norādes datums: 31.01.2001. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Abdul-Haq Wassiq ir Gulbuddin Hekmatyar sabiedrotais. Taliban režīma laikā viņš bija vietējais komandieris 
Nīmrūzas (Nimroz) provincē un vēlāk Kandahāras (Kandahar) provincē. Pēc tam viņš kļuva par izlūkošanas 
ģenerāldirektora vietnieku, un bija pakļauts Qari Ahmadullah. Būdams šajā amatā, viņš bija atbildīgs par attie­
cībām ar ārzemju kaujiniekiem, kas saistīti ar Al-Qaida, un ar viņu apmācības nometnēm Afganistānā. Bija arī 
zināms, ka viņš izmanto represīvas metodes pret Taliban oponentiem Afganistānas dienvidos. 

(120) Mohammad Jawad Waziri 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Ārlietu ministrijas ANO departamenta darbinieks Taliban režīma laikā. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakis­
tānas pierobežā; b) ir no Wazir cilts. ANO norādes datums: 23.02.2001. 

(121) Sangeen Zadran (vai arī a) Sangin, b) Sangin Zadran, c) Sangeen Khan Zadran, d) Sangeen, e) Fateh) 

Tituls: a) maulavi (alternatīva rakstība "maulvi"), b) mulla. Dzimšanas datums: a) apmēram 1976. gads, b) 
apmēram 1979. gads. Dzimšanas vieta: Tang Stor Khel, Ziruk apgabals, Paktika (Paktīkas) province, Afganistāna. 
Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: Paktīkas (Paktika) provinces (Afganistāna) ēnu gubernators 
un komandieris Haqqani tīklam – ar Taliban saistītai kaujinieku grupai, kas darbojas Afganistānas un Pakistānas 
pierobežā. Sirajuddin Lallaloudine Haqqani vecākais leitnants. ANO norādes datums: 16.08.2011. 

Papildu informācija no kopsavilkuma par Sankciju komitejas minētajiem iemesliem iekļaušanai sarakstā: 

Sangeen Zadran ir nemiernieku vadītājs Paktīkas provincē Afganistānā un Haqqani tīkla komandieris. Haqqani 
tīkls – ar Taliban saistīta kaujinieku grupa, kas darbojas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, ir bijis nemier­
nieku aktivitāšu priekšplānā Afganistānā un atbildīgs par daudziem augsta līmeņa uzbrukumiem. Zadran 
darbojas kā Haqqani tīkla vadītāja Sirajuddin Haqqani vecākais leitnants. 

Sangeen Zadran palīdz vadīt kaujiniekus uzbrukumos Afganistānas dienvidaustrumos, un tiek uzskatīts, ka viņš ir 
plānojis un koordinējis ārzemju kaujinieku ievešanu Afganistānā. Sangeen Zadran ir arī bijis iesaistīts vairākos 
uzbrukumos, kas veikti ar pašdarinātiem spridzekļiem (IED). 

Papildus dalībai minētajos uzbrukumos, Sangeen Zadran ir bijis arī iesaistīts Afganistānas un citu valstu vals­
tspiederīgo nolaupīšanā Afganistānas un Pakistānas pierobežas reģionā. 

(122) Abdul Rahman Zahed (vai arī Abdul Rehman Zahid) 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: ārlietu ministra vietnieks Taliban režīma laikā. Dzimšanas 
datums: aptuveni 1963. gads. Dzimšanas vieta: Kharwar apgabals, Logar province, Afganistāna. Valstspiede­
rība: Afganistānas. Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. 
ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(123) Mohammad Zahid 

Tituls: mulla. Pamatojums iekļaušanai sarakstā: trešais sekretārs Taliban vēstniecībā Islamabadā, Pakistānā. 
Dzimšanas datums: 1971. gads. Dzimšanas vieta: Logar province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. 
Pases nr.: D 001206 (izdota 17.07.2000.). Papildu informācija: tiek uzskatīts, ka viņš uzturas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 25.01.2001. 

(124) Faizullah Khan Noorzai (vai arī a) Hajji Faizullah Khan Noorzai, b) Haji Faizuulah Khan Norezai, c) Haji Faizullah 
Khan, d) Haji Fiazullah, e) Haji Faizullah Noori, f) Haji Faizullah Noor, g) Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira 
Khan, h) Haji Pazullah Noorzai, i) Haji Mullah Faizullah) 

Tituls: hādži. Adrese: Boghra Road, Miralzei village, Chaman, Baluchistan province, Pakistāna. Dzimšanas datums: 
a) 1962. gads, b) 1961. gads, c) no 1968. līdz 1970. gadam. Dzimšanas vieta: a) Lowy Kariz, Spin Boldak 
apgabals, Kandahar (Kandahāras) province, Afganistāna, b) Kadanay, Spin Boldak apgabals, Kandahar (Kandahāras) 
province, Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu informācija: a) ievērojams Taliban finansētājs; b) 
no 2009. gada vidus Taliban kaujiniekiem piegādājis ieročus, munīciju, sprāgstvielas un medicīnisko aprīkojumu, 
vācis līdzekļus Taliban atbalstam un Afganistānas un Pakistānas pierobežas apgabalā organizējis mācības tā 
kaujiniekiem; c) agrāk ir organizējis un finansējis Taliban darbības Kandahāras provincē Afganistānā; d) no 
2010. gada ir ceļojis un bijis uzņēmumu īpašnieks Dubaijā (Dubai), Apvienotajos Arābu Emirātos un Japānā; e) 
ir no Nurzai cilts Miralzai atzara; f) Malik Noorzai brālis; g) tēva vārds ir Akhtar Mohammed (vai arī Haji Mira 
Khan). ANO norādes datums: 04.10.2011.

LV L 87/82 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.3.2012.



Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan ir bijis ievērojams Taliban finansētājs, ar kura palīdzību augsta 
ranga Taliban vadītāji ir veikuši līdzekļu ieguldījumus. Viņš Taliban mērķiem ir savācis vairāk nekā USD 100 000 
no līdzekļu devējiem Persijas līča valstīs un 2009. gadā ir devis daļu no paša naudas līdzekļiem. Viņš ir arī 
finansiāli atbalstījis Kandahāras (Kandahar) provinces Taliban komandieri un nodrošinājis finansējumu, lai ar 
mācībām palīdzētu Taliban un Al-Qaida kaujiniekiem, kuru uzdevums bija veikt uzbrukumus koalīcijas un 
Afganistānas militārajiem spēkiem. No 2005. gada vidus Faizullah organizēja un finansēja Taliban darbības 
Afganistānas Kandahāras (Kandahar) provincē. Papildus finanšu palīdzībai Faizullah ir arī citādi veicinājis Taliban 
mācības un operācijas. No 2009. gada vidus Faizullah ir piegādājis ieročus, munīciju, sprāgstvielas un medicī­
nisku aprīkojumu Taliban kaujiniekiem no Afganistānas dienvidiem. 2008. gada vidū Faizullah bija atbildīgs par 
Taliban pašnāvnieku spridzinātāju izmitināšanu un pārvešanu no Pakistānas uz Afganistānu. Faizullah arī ir 
Taliban piegādājis pretgaisa raķetes, palīdzējis pārvest Taliban cīnītājus Afganistānas Helmandas (Helmand) 
provincē, veicinājis Taliban pašnāvnieku spridzināšanas aktus un Taliban locekļiem Pakistānā devis radioaparātus 
un transporta līdzekļus. 

No 2009. gada vidus Faizullah Afganistānas un Pakistānas pierobežas rajonā ir nodrošinājis reliģiskas skolas 
(madrassa) darbību, kurā Taliban mērķiem tika savākti desmitiem tūkstošu dolāru. Faizullah reliģiskās skolas 
teritorija tika izmantota, lai Taliban kaujiniekiem rīkotu mācības pašdarinātu spridzekļu (IED) konstruēšanā 
un izmantošanā. No 2007. gada beigām Faizullah reliģiskā skola tika izmantota to Al-Qaida kaujinieku mācī­
bām, kuri vēlāk tika nosūtīti uz Afganistānas Kandahāras (Kandahar) provinci. 

2010. gadā Faizullah uzturēja birojus, un viņam, iespējams, piederēja īpašumi, tostarp viesnīcas, Dubaijā (Dubai), 
Apvienotajos Arābu Emirātos. Faizullah ar savu brāli Malik Noorzai ir regulāri ceļojis uz Dubaiju un Japānu, lai 
importētu automašīnas, auto rezerves daļas un apģērbu. No 2006. gada sākuma Faizullah īpašumā ir uzņēmumi 
Dubaijā (Dubai) un Japānā. 

(125) Malik Noorzai (vai arī a) Hajji Malik Noorzai, b) Hajji Malak Noorzai, c) Haji Malek Noorzai, d) Haji Maluk, e) 
Haji Aminullah) 

Tituls: hādži. Dzimšanas datums: a) 1957. gads, b) 1960. gads. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu 
informācija: a) Taliban finansētājs; b) viņam pieder uzņēmumi Japānā, un viņš bieži ceļo uz Dubaiju (Dubai), 
Apvienotajiem Arābu Emirātiem un Japānu; c) no 2009. gada ir veicinājis Taliban darbības, tostarp vervējot 
kaujiniekus un sniedzot apgādes atbalstu; d) tiek uzskatīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas piero­
bežā; e) ir no Noorzai cilts; f) Malik Noorzai brālis. ANO norādes datums: 04.10.2011. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Malik Noorzai ir Pakistānas uzņēmējs, kas sniedzis finanšu atbalstu Taliban. Malik un viņa brālis Faizullah Noorzai 
Akhtar Mohammed Mira Khan Taliban mērķiem ir ieguldījuši miljonus dolāru dažādos uzņēmumos. 2008. gada 
beigās Taliban pārstāvji ir griezušies pie Malik kā pie uzņēmēja, ar kura palīdzību iegulda Taliban līdzekļus. 
Vismaz no 2005. gada beigām Malik ir arī Taliban personīgi piešķīris desmitiem tūkstošu dolāru un sadalījis 
simtiem tūkstošu dolāru, no kuriem daļa bija savākta no līdzekļu devējiem Persijas līča valstīs un Pakistānā un 
daļa bija paša Malik līdzekļi. Malik Pakistānā bija arī ierīkojis pārvedumu kontu (hawala account), kurā ik pēc 
pāris mēnešiem, pārskaitot no Persijas līča valstīm, tika iemaksāti desmitiem tūkstošu dolāru Taliban darbību 
atbalstam. Malik ir arī veicinājis Taliban darbības. 2009. gadā Malik 16 gadus Afganistānas un Pakistānas 
pierobežas apgabalā bija darbojies kā galvenais pārvaldnieks reliģiskajā skolā (madrassa), kuru Taliban izmantoja, 
lai ietekmētu un apmācītu savervētos kaujiniekus. Cita starpā, Malik ir piešķīris finansējumu reliģiskās skolas 
atbalstam. Malik kopā ar savu brāli veica arī uzdevumus to transportlīdzekļu uzglabāšanā, kuri tika izmantoti 
Taliban pašnāvnieku spridzinātāju operācijās, un palīdzēja pārvadāt Taliban kaujiniekus Afganistānas Helmandas 
(Helmand) provincē. Malik pieder uzņēmumi Japānā, un viņš bieži dodas darījumu ceļojumos uz Dubaiju (Dubai) 
un Japānu. Jau 2005. gadā Malik Afganistānā piederēja transportlīdzekļu importa uzņēmums, kas nodarbojās ar 
transportlīdzekļu importu no Dubaijas (Dubai) un Japānas. Viņš importēja automašīnas, auto rezerves daļas un 
apģērbu no Dubaijas (Dubai) un Japānas saviem uzņēmumiem, kuros ir investējuši divi Taliban komandieri. 
2010. gada vidū Malik un viņa brālis deva garantijas, lai atbrīvotu tūkstošiem kravas konteineru, kuru vērtība 
saskaņā ar pieejamo informāciju ir miljoniem dolāru un kurus Pakistānas iestādes gadu iepriekš bija aizturējušas, 
jo uzskatīja, ka kravas saņēmējiem ir saistība ar terorismu. 

(126) Abdul Aziz Abbasin (vai arī Abdul Aziz Mahsud) 

Dzimšanas datums: 1969. gads. Dzimšanas vieta: Sheykhan ciems, Pirkowti rajons, Orgun (Orgūnas) apgabals, 
Paktika (Paktīkas) province, Afganistāna. Papildu informācija: a) Galvenais komandieris Haqqani tīklā Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani vadībā. b) No 2010. gada sākuma Afganistānas Paktīkas (Paktika) provinces Orgūnas (Orgun) 
apgabala ēnu gubernators. c) Paktīkas (Paktika) provincē viņš rīkoja mācību nometni kaujiniekiem, kas nav no 
Afganistānas. d) ir iesaistīts ieroču pārvešanā uz Afganistānu. ANO norādes datums: 04.10.2011.
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Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Abdul Aziz Abbasin ir galvenais komandieris Haqqani tīklā – ar Taliban saistītā kaujinieku grupā, kas no Afganis­
tānas austrumiem un no Ziemeļvazīristānas administratīvā apvidus (North Waziristan Agency) veic operācijas 
Pakistānas federatīvi pārvaldītajās cilšu teritorijās. No 2010. gada sākuma Abbasin ir saņēmis rīkojumus no 
Sirajuddin Haqqani, kurš viņu ir izraudzījis Taliban ēnu gubernatora darbībai Afganistānas Paktīkas provinces 
Orgūnas apgabalā. Abbasin vada Taliban kaujinieku grupu un ir palīdzējis Paktīkas provincē organizēt mācību 
nometni kaujiniekiem no ārvalstīm. Abbasin arī ir iesaistīts no slēpņiem izdarītajos uzbrukumos transportlī­
dzekļiem, ar ko apgādā Afganistānas valdības spēkus un transportē ieročus uz Afganistānu. 

(127) Ahmad Zia Agha (vai arī a) Zia Agha, b) Noor Ahmad, c) Noor Ahmed, d) Sia Agha Sayeed) 

Tituls: hādži. Dzimšanas datums: 1974. Dzimšanas vieta: Maiwand apgabals, Kandahar province, Afganistāna. 
Papildu informācija: a) par militāriem un finanšu jautājumiem atbildīga augsta līmeņa Taliban amatpersona 
(2011. gads), b) kopš 2010. gada vada Taliban militāro padomi, c) 2008. un 2009. gadā bija Taliban finanšu 
amatpersona un piešķīra naudu Taliban komandieriem Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes 
datums: 06.01.2012. 

(128) Fazl Rabi (vai arī a) Fazl Rabbi, b) Fazal Rabi, c) Faisal Rabbi) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: augsta līmeņa amatpersona Konaras (Konar) provincē Taliban režīma laikā. 
Dzimšanas datums: a) 1972. gads, b) 1975. gads. Dzimšanas vieta: a) Kohe Safi apgabals, Parwan province, 
Afganistāna, b) Kapisa province, Afganistāna, c) Nangarhar province, Afganistāna, d) Kabulas province, Afganis­
tāna. Papildu informācija: a) sniedz finanšu un apgādes atbalstu Haqqani tīklam, kas atrodas Afganistānas un 
Pakistānas pierobežā, kā arī pārstāv šo tīklu, b) Taliban finanšu padomes loceklis, c) ir devies uz ārvalstīm, lai 
Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Jalaluddin Haqqani, Haqqani tīkla un Taliban vārdā vāktu līdzekļus, d) tiek uzska­
tīts, ka viņš atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā. ANO norādes datums: 06.01.2012. 

(129) Mohammad Aman Akhund (vai arī a) Mohammed Aman, b) Mullah Mohammed Oman, c) Mullah Mad Aman 
Ustad Noorzai, d) Sanaullah) 

Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Bande Tumur ciems, Maiwand apgabals, Kandahar province, 
Afganistāna. Papildu informācija: a) augsta līmeņa Taliban loceklis (2011. gads), kura pienākumos ietilpst 
finanses, tostarp līdzekļu vākšana vadības vārdā, b) ir devis apgādes atbalstu Taliban operācijām un no narkotiku 
nelikumīgas tirdzniecības iegūtos līdzekļus novirzījis ieroču iegādei, c) ir bijis Taliban vadītāja mullas Mohammed 
Omar sekretārs un viņa pārstāvis Taliban augsta līmeņa sanāksmēs, d) ir saistīts arī ar Gul Agha Ishakzai, e) bija 
mullas Mohammed Omar tuvs sabiedrotais Taliban režīma laikā. ANO norādes datums: 06.01.2012. 

(130) Ahmed Jan Wazir (vai arī a) Ahmed Jan Kuchi, b) Ahmed Jan Zadran) 

Pamatojums iekļaušanai sarakstā: Finanšu ministrijas amatpersona Taliban režīma laikā. Dzimšanas datums: 
1963. gads. Dzimšanas vieta: Barlach ciems, Qareh Bagh apgabals, Ghazni (Gaznī) province, Afganistāna. 
Papildu informācija: a) Galvenais komandieris Haqqani tīklā, kas atrodas Afganistānas un Pakistānas pierobežā, 
b) ir Haqqani tīkla augstākā vadītāja Sirajuddin Jallaloudine Haqqani vietnieks, pārstāvis un padomdevējs, c) uztur 
sakarus ar Taliban vadības padomi, d) ir ceļojis uz ārvalstīm, e) uztur sakarus ar Taliban komandieriem Gaznī 
(Ghazni) provincē un nodrošina viņiem naudas līdzekļus, ieročus, sakaru iekārtas un piegādes. ANO norādes 
datums: 06.01.2012. 

(131) Abdul Samad Achekzai (vai arī a) Abdul Samad) 

Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Afganistāna. Valstspiederība: Afganistānas. Papildu infor­
mācija: a) augsta līmeņa Taliban loceklis, kurš ir atbildīgs par improvizētu spridzināšanas ierīču izgatavošanu, b) 
iesaistīts pašnāvnieku spridzinātāju vervēšanā un transportēšanā, lai veiktu uzbrukumus Afganistānā. ANO 
norādes datums: 02.03.2012. 

B. Vienības un citas grupas un uzņēmumi, kas saistīti ar Taliban”
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PADOMES LĒMUMS 2012/168/KĀDP 

(2012. gada 23. marts), 

ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. 
pantu, 

tā kā: 

(1) Padome 2011. gada 12. aprīlī pieņēma Lēmumu 
2011/235/KĀDP ( 1 ). 

(2) Pamatojoties uz Lēmuma 2011/235/KĀDP pārskatīšanu, 
ierobežojošie pasākumi būtu jāatjaunina līdz 2013. gada 
13. aprīlim. 

(3) Turklāt, ņemot vērā ar cilvēktiesībām saistītās situācijas 
nopietnību Irānā, Lēmuma 2011/235/KĀDP pielikumā 
ietvertais to personu un vienību saraksts, uz kurām attie­
cina ierobežojošos pasākumus, būtu jāpapildina ar 
jaunām personām. 

(4) Šajā kontekstā būtu jāatzīmē, ka saskaņā ar Lēmuma 
2011/235/KĀDP 4. apsvērumu to personu vidū, pret 
kurām tiek vērsti ierobežojoši pasākumi, var būt arī 
Irānas Islāma revolucionāro gvardu korpusa (IRGC), 
Basij un Ansar-e-Hezbollah kustību dalībnieki. 

(5) Turklāt būtu jāaizliedz pārdot, piegādāt, nodot vai 
eksportēt aprīkojumu vai programmatūru, kas pirmām 
kārtām paredzēta, lai Irānas režīms varētu uzraudzīt vai 
pārtvert interneta un telefonsakarus Irānas mobilajos vai 
fiksētajos tīklos. 

(6) Ņemot vērā Lēmuma 2011/235/KĀDP mērķus, tajā būtu 
jāiekļauj arī aizliegums piegādāt, pārdot vai nodot aprī­
kojumu, ko varētu izmanot iekšējām represijām. Vien­
laikus šāds aizliegums vairs nebūtu jāiekļauj Lēmumā 
2010/413/KĀDP (2010. gada 26. jūlijs), ar ko paredz 
ierobežojošus pasākumus pret Irānu ( 2 ), un minētais 
lēmums būtu attiecīgi jāgroza. 

(7) Attiecīgi būtu jāgroza Lēmums 2011/235/KĀDP, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Lēmumu 2011/235/KĀDP groza šādi: 

1) iekļauj šādus pantus: 

"2.a pants 

Ir aizliegts pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt aprīkojumu 
vai programmatūru, kas pirmām kārtām paredzēta, lai Irānas 

režīms vai kāds tā vārdā varētu uzraudzīt vai pārtvert inter­
neta un telefonsakarus Irānas mobilajos vai fiksētajos tīklos, 
kā arī aizliegts sniegt palīdzību, lai šādu aprīkojumu vai 
programmatūru instalētu, darbinātu vai atjauninātu. 

Savienība veic vajadzīgos pasākumus, lai noteiktu atbilstīgos 
elementus, uz kuriem jāattiecas šim pantam. 

2.b pants 

1. Dalībvalstu valstspiederīgajiem vai ikvienam no dalīb­
valstu teritorijas, vai ikvienam, kas izmanto kuģus, kuri kuģo 
ar dalībvalstu karogu, vai dalībvalstu gaisa kuģus, ir aizliegts 
Irānai pārdot, piegādāt, nodot vai uz to eksportēt aprīko­
jumu, ko var izmantot iekšējām represijām, neatkarīgi no 
aprīkojuma izcelsmes. 

2. Tāpat ir aizliegts: 

a) tieši vai netieši jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, 
vienībai vai struktūrai Irānā vai izmantošanai Irānā sniegt 
tehnisku palīdzību, starpnieka pakalpojumus vai citus 
pakalpojumus, kas saistīti ar 1. punktā minētajiem priekš­
metiem vai ar šādu priekšmetu piegādi, ražošanu, 
tehnisko apkopi un izmantošanu; 

b) tieši vai netieši sniegt jebkurai fiziskai vai juridiskai perso­
nai, vienībai vai struktūrai Irānā vai izmantošanai Irānā 
finansējumu vai finanšu palīdzību, kas saistīta ar 1. 
punktā minētajiem priekšmetiem, tostarp īpaši dotācijas, 
aizdevumus un eksporta kredītu apdrošināšanu minēto 
priekšmetu pārdošanai, piegādei, nodošanai vai ekspor­
tam, vai ar tiem saistītas tehniskas palīdzības, starpnieku 
pakalpojumu vai citu pakalpojumu sniegšanai."; 

2) iekļauj šādu pantu: 

"4.a pants 

Ir aizliegts apzināti un tīši piedalīties darbībās, kuru mērķis 
vai sekas ir apiet šajā lēmumā noteikto aizliegumu."; 

3) lēmuma 6. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

"6. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šo lēmumu piemēro līdz 2013. gada 13. aprīlim. To 
pastāvīgi pārskata. Ja Padome uzskata, ka lēmuma mērķi nav 
sasniegti, lēmumu attiecīgi atjauno vai groza.".
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2. pants 

Šā lēmuma pielikumā uzskaitītās personas pievieno sarakstam, kas iekļauts Lēmuma 2011/235/KĀDP 
pielikumā. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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PIELIKUMS 

2. pantā minēto personu saraksts 

Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

1. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

Būdams Irānas Islāma Republikas raidorganizā­
cijas (IRIB) vadītājs, ir atbildīgs par lēmumiem, 
kas attiecas uz programmu veidošanu. 2009. 
gada augustā un 2011. gada decembrī IRIB 
pārraidīja aizturēto personu atzīšanās, kas 
panāktas ar spēku, kā arī virkni "paraugprāvu". 
Ar to ir acīmredzami pārkāpti starptautisko 
tiesību noteikumi par taisnīgu tiesu un tiesībām 
uz pienācīgu tiesas procesu. 

23.3.2012. 

2. TAGHIPOUR 
Reza 

Dzimšanas vieta: Maragheh 
(Irāna) 
Dzimšanas gads: 1957. 

Informācijas un komunikāciju ministrs. Būdams 
informācijas ministrs, ir viens no augstākā 
līmeņa amatpersonām, kas atbild par cenzūru 
un kontroli pār darbībām internetā, kā arī 
dažādu veidu komunikācijām (īpaši - mobilajiem 
sakariem). Pratinot politiski ieslodzītos, pratinā­
tāji izmanto viņu personas datus, sūtījumus un 
saziņu. 
Kopš pēdējām prezidenta vēlēšanām un ielu 
demonstrāciju laikā vairākos gadījumos ir tikuši 
atslēgti mobilie sakari un īsziņu pakalpojumi, 
traucēta satelītu televīzijas kanālu uztveršana, 
vietējā mērogā bloķēts internets vai vismaz 
samazināts tā ātrums. 

23.3.2012. 

3. KAZEMI Toraj Būdams tehnoloģiju un komunikāciju policijas 
pulkvedis, nesen paziņoja par kampaņu hakeru 
rekrutēšanai darbam valdības labā, lai labāk 
kontrolētu informāciju internetā un kaitētu "bīs­
tamām" interneta vietnēm. 

23.3.2012. 

4. LARIJANI Sadeq Dzimšanas vieta: Najaf 
(Irāka) 
Dzimšanas gads: 1960. gads 
vai 1961. gada augusts 

Tiesu sistēmas vadītājs. Tiesu sistēmas vadītājam 
ir jāsniedz piekrišana un jāparaksta lēmums par 
visiem sodiem, kas saistīti ar qisas (atriebību), 
hohoud (noziegumiem pret dievu) un ta'zirat 
(noziegumiem pret valsti). Šādi gadījumi ietver 
arī spriedumus par nāvessodu, pēršanu un 
locekļu amputāciju. Viņš ir personīgi parakstījis 
daudzus spriedumus par nāvessodu, kas ir pret­
runā starptautiskiem standartiem, tostarp par 
nomētāšanu ar akmeņiem (šobrīd 16 cilvēkiem 
ir pieņemts šāds spriedums), pakāršanu, 
nožņaugšanu, nepilngadīgo sodīšanu ar nāvi un 
publisku sodīšanu ar nāvi, piemēram, gadījumos, 
kad ieslodzītie ir tikuši pakārti pie tiltiem tūksto­ 
šiem cilvēku acu priekšā. Viņš ir arī apstiprinājis 
spriedumus par miesassodiem, piemēram, par 
locekļu amputāciju un skābes pilināšanu notie­
sātās personas acīs. Kopš Sadeq Larijani stājās 
amatā, ir ievērojami pieaudzis politieslodzīto, 
cilvēktiesību aizstāvju un minoritāšu pārstāvju 
patvaļīgas aizturēšanas gadījumu skaits. Arī 
nāvessodu skaits kopš 2009. gada ir strauji 
pieaudzis. Sadeq Larijani ir atbildīgs arī par to, 
ka Irānas tiesu procesos sistemātiski netiek ievē­
rotas tiesības uz taisnīgu tiesu. 

23.3.2012.
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Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

5. MIRHEJAZI Ali Augstākā vadoņa biroja vadītāja vietnieks un 
drošības dienesta vadītājs. Pieder pie Augstā­
kajam vadonim tuvāko personu loka, kas atbild 
par protestu apspiešanas plānošanu, ko veic kopš 
2009. gada. 

23.3.2012. 

6. SAEEDI Ali Kopš 1995. gada ir Augstākā vadoņa pārstāvis 
Pasdaran, pirms tam darbojies tikai militārās 
aprindās, proti, Pasdaran informācijas dienestā. 
Būdams šajā amatā, viņš darbojas kā neaizvieto­
jams saziņas kanāls, kas Augstākā vadoņa biroja 
pavēles nodod Pasdaran represiju aparātam. 

23.3.2012. 

7. RAMIN 
Mohammad-Ali 

Dzimšanas vieta: Dezful 
(Irāna) 
Dzimšanas gads: 1954. 

Kā ministra vietnieks preses jautājumos līdz 
2010. gada decembrim būdams galvenais atbil­
dīgais par cenzūru, bija tieši atbildīgs par vairāku 
reformām labvēlīgi noskaņotu preses izdevumu 
slēgšanu (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh u.c.), par 
neatkarīgās preses apvienības slēgšanu un par 
žurnālistu iebiedēšanu un aizturēšanu. 

23.3.2012. 

8. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Dzimšanas vieta: Meibod 
(Irāna) 
Dzimšanas gads: 1967. 

Iekšlietu ministra vietnieks politikas jautājumos. 
Atbildīgs par represiju vēršanu pret personām, 
kas publiski aizstāv savas likumīgās tiesības, 
tostarp vārda brīvību. 

23.3.2012. 

9. REZVANI 
Gholomani 

Rasht gubernatora vietnieks. Atbildīgs par to, ka 
tikušas nopietni pārkāptas tiesības uz pienācīgu 
tiesas procesu. 

23.3.2012. 

10. SHARIFI Malek 
Ajdar 

Tiesu sistēmas vadītājs Austrumazerbaidžānā. 
Atbildīgs par to, ka tikušas nopietni pārkāptas 
tiesības uz pienācīgu tiesas procesu. 

23.3.2012. 

11. ELAHI Mousa 
Khalil 

Tabriz prokurors. Atbildīgs par to, ka licis 
nopietni pārkāpt cilvēktiesības uz pienācīgu 
tiesas procesu. 

23.3.2012. 

12. FAHRADI Ali Karaj prokurors. Atbildīgs par smagu cilvēktie­
sību pārkāpumu, pieprasot nāvessodu nepilnga­
dīgai personai. 

23.3.2012. 

13. REZVANMANESH 
Ali 

Prokurors. Atbildīgs par smagu cilvēktiesību 
pārkāpumu, pieprasot nāvessodu nepilngadīgai 
personai. 

23.3.2012. 

14. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Islāma revolucionārās gvardes (IRGC) izlūkošanas 
daļas vadītājs. Atbildīgs par to, ka tikušas 
nopietni pārkāptas tādu personu tiesības, kuras 
publiski aizstāv savas likumīgās tiesības, tostarp 
vārda brīvību. Vada nodaļu, kas atbildīga par 
emuāru autoru/žurnālistu aizturēšanu un spīdzi­
nāšanu. 

23.3.2012. 

15. SADEGHI 
Mohamed 

Pulkvedis, IRGC tehniskās un kiberizlūkošanas 
daļas vadītāja vietnieks. Atbildīgs par emuāru 
autoru/žurnālistu aizturēšanu un spīdzināšanu. 

23.3.2012.
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Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums Iekļaušanas 
datums 

16. JAFARI Reza Īpašās prokuratūras kibernoziedzības jautājumos 
vadītājs. Atbildīgs par emuāru autoru un žurnā­
listu aizturēšanu, apcietināšanu un vajāšanu. 

23.3.2012. 

17. RESHTE-AHMADI 
Bahram 

Prokurora vietnieks Teherānā. Vada Evin proku­
ratūru. Atbildīgs par to, ka cilvēktiesību aizstāv­
jiem un politieslodzītajiem tiek liegtas tiesības, 
tostarp apmeklējumi un citas ieslodzītajiem 
pienākošās tiesības. 

23.3.2012.
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PADOMES LĒMUMS 2012/169/KĀDP 

(2012. gada 23. marts), 

ar kuru groza Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. 
pantu, 

tā kā: 

(1) Padome 2010. gada 26. jūlijā pieņēma Lēmumu 
2010/413/KĀDP ( 1 ). 

(2) Padome 2011. gada 12. aprīlī pieņēma Lēmumu 
2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar 
situāciju Irānā ( 2 ). 

(3) Lēmumā 2010/413/KĀDP izklāstītie pasākumi atspoguļo 
Padomes bažas par Irānas kodolprogrammas raksturu, 
savukārt Lēmumā 2011/235/KĀDP izklāstītie pasākumi 
atspoguļo Padomes bažas par stāvokļa pasliktināšanos 
cilvēktiesību jomā Irānā. 

(4) Ņemot vērā Lēmuma 2011/235/KĀDP mērķus, tajā tiks 
iekļauts aizliegums piegādāt, pārdot vai nodot aprīko­
jumu, ko var izmantot iekšējai apspiešanai. Tāpēc minē­
tais lēmums tiks attiecīgi grozīts. 

(5) Tajā pašā laikā Lēmumā 2010/413/KĀDP vairs nevaja­
dzētu iekļaut aizliegumu piegādāt, pārdot vai nodot aprī­
kojumu, ko var izmantot iekšējai apspiešanai, tāpēc šis 
lēmums būtu attiecīgi jāgroza. 

(6) Turklāt būtu jāprecizē, ka ieceļošanas ierobežojums un 
līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana attiecas uz 
personām, kuras darbojas IRGC vai IRISL vārdā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Lēmumu 2010/413/KĀDP groza šādi: 

1) lēmuma 1. panta c) punktu aizstāj ar šādu punktu: 

"c) ieroči un ar tiem saistītie visa veida materiāli, tostarp 
ieroči un munīcija, militārie transportlīdzekļi un aprīko­
jums, paramilitārais aprīkojums un šādu ieroču un ar 
tiem saistīto materiālu rezerves daļas. Šis aizliegums neat­
tiecas uz kaujai neparedzētiem transportlīdzekļiem, kuri 
ir izgatavoti vai aprīkoti ar materiāliem, lai nodrošinātu 
ballistisko aizsardzību un kuri paredzēti vienīgi tam, lai 
tos aizsardzības nolūkā izmantotu ES un tās dalībvalstu 
personāls Irānā;"; 

2) lēmuma 19. panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu 
apakšpunktu: 

"b) citas I pielikumā neiekļautas personas, kuras ir iesaistītas 
vai tieši saistītas ar atbalsta sniegšanu Irānas aizdomīgu 
kodoldarbību izplatīšanu vai kodolieroču piegādes 
sistēmu izstrādi, tostarp iesaistītas aizliegtu priekšmetu, 
preču, iekārtu, materiālu un tehnoloģiju iepirkšanā, vai 
personas, kuras darbojas to vārdā vai pēc to norādīju­
miem, vai personas, kuras ir palīdzējušas norādītajām 
personām vai vienībām izvairīties vai pārkāpt ANO 
DPR 1737 (2006), ANO DPR 1747 (2007), ANO DPR 
1803 (2008) un ANO DPR 1929 (2010) vai šā lēmuma 
noteikumus, kā arī citas IRGC amatpersonas un personas, 
kuras darbojas IRGC vai IRISL vārdā, kā uzskaitīts 
sarakstā II pielikumā."; 

3) lēmuma 20. panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu 
apakšpunktu: 

"b) citas I pielikumā neiekļautas personas un vienības, kuras 
ir iesaistītas vai tieši saistītas ar atbalsta sniegšanu Irānas 
aizdomīgu kodoldarbību izplatīšanā vai kodolieroču 
piegādes sistēmas izstrādē, tostarp iesaistītas aizliegtu 
priekšmetu, preču, iekārtu, materiālu un tehnoloģiju 
iepirkšanā, vai personas vai vienības, kuras darbojas to 
vārdā vai pēc to norādījumiem, vai vienības, kas ir to 
īpašumā vai kontrolē, tostarp nelikumīgi, vai personas, 
kuras ir palīdzējušas norādītajām personām vai vienībām 
izvairīties vai pārkāpt ANO DPR 1737 (2006), ANO 
DPR 1747 (2007), ANO DPR 1803 (2008) un ANO 
DPR 1929 (2010) vai šā lēmuma noteikumus, kā arī 
citas IRGC un IRISL amatpersonas un vienības, kuras ir 
to īpašumā vai kontrolē, vai personas un vienības, kuras 
darbojas to vārdā, kā uzskaitīts II pielikumā.".
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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PADOMES LĒMUMS 2012/170/KĀDP 

(2012. gada 23. marts), 

ar ko groza Padomes Lēmumu 2010/573/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas 
Republikas Piedņestras apgabala vadību 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. 
pantu, 

tā kā: 

(1) Padome 2010. gada 27. septembrī pieņēma Lēmumu 
2010/573/KĀDP ( 1 ). 

(2) Lai sekmētu virzību uz Piedņestras konflikta politisku 
risinājumu un atjaunotu personu brīvas pārvietošanās 
iespēju pāri Piedņestras reģiona administratīvajām robe­ 
žām, vēl līdz 2012. gada 30. septembrim būtu jāaptur 
ierobežojošo pasākumu piemērošana saistībā ar Lēmuma 
2010/573/KĀDP I pielikumu. Minētajam laikposmam 
beidzoties, Padomei būtu jāpārskata minētie ierobežojošie 
pasākumi, ņemot vērā notikumu attīstību abās iepriek­ 
šminētajās jomās. 

(3) Lai sekmētu virzību to atlikušo problēmu risināšanā, kas 
saistītas ar skolām, kurās rakstībā izmanto latīņu alfabētu, 
vēl līdz 2012. gada 30. septembrim būtu jāaptur ierobe­ 
žojošo pasākumu piemērošana saistībā ar Lēmuma 
2010/573/KĀDP II pielikumu. Minētajam laikposmam 
beidzoties, Padomei būtu jāpārskata minētie ierobežojošie 
pasākumi, lai nodrošinātu tādus apstākļus, ka Piedņestras 
reģiona skolas, kurās rakstībā izmanto latīņu alfabētu, 
varētu faktiski un noturīgi atsākt normālu darbību, proti, 
lai šajā nolūkā Piedņestras de facto pārvalde atceltu šo 
skolu reģistrācijas ierobežojumus, lai visām minētajām 
skolām tiktu radīti darbībai piemēroti apstākļi un lai šie 
darbības apstākļi būtu ilgtspējīgi. 

(4) Būtu jāatjaunina informācija par personām, kuras ir 
iekļautas Lēmuma 2010/573/KĀDP I un II pielikuma 
sarakstos. 

(5) Lēmums 2010/573/KĀDP būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2010/573/KĀDP 4. panta 3. punktu aizstāj ar šādu 
punktu: 

"3. Šajā lēmumā paredzētos ierobežojošos pasākumus 
aptur līdz 2012. gada 30. septembrim. Minētā laikposma 
beigās Padome pārskata minētos ierobežojošos pasākumus.". 

2. pants 

1. Lēmuma 2010/573/KĀDP I pielikumu groza saskaņā ar šā 
lēmuma I pielikumu. 

2. Lēmuma 2010/573/KĀDP II pielikumu groza saskaņā ar 
šā lēmuma II pielikumu. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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I PIELIKUMS 

Ierakstus attiecībā uz turpmāk norādītajām personām aizstāj ar šādiem ierakstiem: 

1. SMIRNOV, Igor Nikolayevich, bijušais "prezidents", dzimis 1941. gada 23. oktobrī Khabarovsk (Habarovskā), Krievijas 
Federācijā; Krievijas pase Nr. 50No0337530. 

2. SMIRNOV, Vladimir Igorevich, 1. punktā minētās personas dēls un bijušais "Valsts Muitas komitejas priekšsēdētājs", 
dzimis 1961. gada 3. aprīlī Kupiansk (Kupjanskā), Kharkovskaya oblast (Harkovas apgabalā) vai Novaya Kakhovka (Novajā 
Kahovkā), Khersonskaya oblast (Hersonas apgabalā), Ukrainā; Krievijas pase Nr. 50No00337016. 

3. KHAZHEYEV, Stanislav Galimovich, bijušais "aizsardzības ministrs", dzimis 1941. gada 28. decembrī Chelyabinsk (Čeļa­
binskā), Krievijas Federācijā. 

4. ANTYUFEYEV, Vladimir Yuryevich, alias SHEVTSOV, Vadim, bijušais "valsts drošības ministrs", dzimis 1951. gadā 
Novosibirsk (Novosibirskā), Krievijas Federācijā; Krievijas pase. 

5. KOROLYOV, Alexandr Ivanovich, bijušais "prezidenta vietnieks", dzimis 1958. gada 24. oktobrī Wroclaw (Vroclavā), 
Polijā; Krievijas pase. 

6. KRASNOSELSKY, Vadim Nikolayevich, bijušais "iekšlietu ministrs", dzimis 1970. gada 14. aprīlī Dauriya (Daurijā), 
Zabaykalskyi rayon (Aizbaikāla rajonā), Chitinskaya oblast (Čitas apgabalā), Krievijas Federācijā. 

7. ATAMANIUK, Vladimir, bijušais "aizsardzības ministra vietnieks".
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II PIELIKUMS 

Ierakstus attiecībā uz turpmāk norādītajām personām aizstāj ar šādiem ierakstiem: 

1. MAZUR, Igor Leonidovich, bijušais "valsts pārvaldes vadītājs Dubossary Rayon (Dubosarijas rajonā)", dzimis 1967. gada 
29. janvārī Dubossary (Dubosarijā), Moldovas Republikā. 

2. PLATONOV, Yuri Mikhailovich, pazīstams kā Yury PLATONOV, bijušais "valsts pārvaldes vadītājs Rybnitsa Rayon 
(Ribņicas rajonā) un Rybnitsa (Ribņicas) pilsētas pašvaldības vadītājs", dzimis 1948. gada 16. janvārī Klimkovo (Kļim­
kovā), Poddorsky rayon (Podorskas rajonā), Novgorodskaya oblast (Novgorodas apgabalā); Krievijas pase Nr. 
51No0527002, izdota 2001. gada 4. maijā Krievijas vēstniecībā Chisinau (Kišiņevā). 

3. KOGUT, Vecheslav Vasyilevich, bijušais "valsts pārvaldes vadītājs Bender (Benderos)", dzimis 1950. gada 16. februārī 
Taraclia (Taraklijā), Chadir-Lunga rayon (Čadir-Lungas rajonā), Moldovas Republikā. 

4. KOSTIRKO, Viktor Ivanovich, bijušais "valsts pārvaldes vadītājs Tiraspol (Tiraspolē)", dzimis 1948. gada 24. maijā 
Komsomolsk na Amure (Komsomoļskā pie Amūras), Habarovsky kray (Habarovskas novadā), Krievijas Federācijā.
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS 2012/171/KĀDP 

(2012. gada 23. marts), 

ar ko īsteno Lēmumu 2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Baltkrieviju 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 31. 
panta 2. punktu, 

ņemot vērā Lēmumu 2010/639/KĀDP ( 1 ) un jo īpaši tā 4. panta 
1. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 2010. gada 25. oktobrī pieņēma Lēmumu 
2010/639/KĀDP. 

(2) Ņemot vērā situācijas nopietnību Baltkrievijā, Lēmuma 
2010/639/KĀDP V pielikumā iekļautais personu un 
vienību saraksts, uz kurām attiecina ierobežojošos pasā­
kumus, būtu jāpapildina ar jaunām personām un vienī­
bām. 

(3) Būtu jāatjaunina informācija par vienu no Lēmuma 
2010/639/KĀDP V pielikuma sarakstā iekļautajām perso­
nām. 

(4) Lēmuma 2010/639/KĀDP V pielikums būtu attiecīgi 
jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2010/639/KĀDP V pielikumu groza saskaņā ar šā 
lēmuma I pielikumu. 

2. pants 

Šā lēmuma II pielikumā uzskaitītās personas un vienības 
pievieno Lēmuma 2010/639/KĀDP V pielikumam. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON

LV 24.3.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 87/95 

( 1 ) OV L 280, 26.10.2010., 18. lpp.



I PIELIKUMS 

Ierakstu attiecībā uz turpmāk norādīto personu aizstāj ar šādu ierakstu: 

Vārds 
un uzvārds, transkripcija 

no baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Vārds un uzvārds 
(baltkrievu 

rakstībā) 

Vārds un uzvārds 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas 
vieta un 
datums 

Amats 

1. Mazouka Anzhalika 
Mikhailauna 

Mazovko, Anzhelika 
Mikhailovna 

(Mazovka Anzhelika 
Mikhailovna) 

Мазоўка 
Анжалiка 
Мiхайлаўна 

Мазовкo 
Анжелика 
Михайловна 

(Мазовкa 
Анжелика 
Михайловна) 

Minskas (Minsk) Sovetski rajona tiesas 
tiesnese. 2010.–2011. gadā viņa pilso­
niskās sabiedrības pārstāvjiem par mier­
mīlīgajiem protestiem piesprieda naudas 
sodus vai cietumsodus šādās lietās: 

a) 14.7.2011., Bussel Alyaksandr, 10 
dienas apcietinājumā; 

b) 14.7.2011., Krukowski Syarhey, 8 
dienas apcietinājumā; 

c) 14.7.2011., Kantsin Yahor, 10 dienas 
apcietinājumā; 

d) 7.7.2011., Sukhanossik Vyachaslaw, 8 
dienas apcietinājumā; 

e) 21.12.2010., Nyanakhaw Andrey, 15 
dienas apcietinājumā; 

f) 20.12.2010., Myslivets Ihar, 15 dienas 
apcietinājumā; 

g) 20.12.2010., Vilkin Alyaksey, 12 
dienas apcietinājumā; 

h) 20.12.2010., Kharitonaw Paval, 12 
dienas apcietinājumā. 

Atkārtoti piesprieda cietumsodus mier­
mīlīgos protestos iesaistītajiem un tādē­
jādi ir atbildīga par Baltkrievijā notieko­ 
šajām represijām pret pilsonisko sabied­
rību un demokrātisko opozīciju.
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II PIELIKUMS 

2. pantā minētās personas un vienības 

Personas 

Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

1. Chyzh, Iury 
Aliaksandravich 

(Chyzh, Yury 
Aliaksandravich) 

Chizh, Iuri 
Aleksandrovich 

(Chizh, Yuri 
Aleksandrovich) 

ЧЫЖ, Юрый 
Аляксандравiч 

ЧИЖ, Юрий 
Александрович 

Dzimšanas vieta: 
Soboli, Bierezowskij 
Rajon, Brestkaja 
Oblast (Соболи, 
Березовский район, 
Брестская область) 

Dzimšanas datums: 
28.03.1963. 

Pase Nr. SP 
0008543 
(apšaubāmi, vai 
šobrīd derīga). 

Iury Chyzh sniedz finansiālu 
atbalstu Lukašenko (Lukashenka) 
režīmam, izmantojot savu 
kontrolakciju sabiedrību LLC 
Triple, kura darbojas vairākās 
Baltkrievijas tautsaimniecības 
nozarēs, tostarp darbībās, kuras 
notiek publiskā iepirkuma un 
režīma koncesiju rezultātā. 
Viņa saistību ar režīmu 
apstiprina arī viņa amati sporta 
jomā, proti, viņš ir futbola 
kluba FC Dynamo Minsk valdes 
priekšsēdētājs un Baltkrievijas 
cīņas sporta federācijas 
priekšsēdētājs. 

2. Anatoly Ternavsky Анатолий 
Тернавский 

Dzimis 1950. gadā. Viņš ir prezidenta Lukašenko 
(Lukashenka) ģimenei tuvs 
cilvēks, līdzekļu devējs 
prezidenta sporta klubam. 

Tas, ka Ternavsky tirgo naftu un 
naftas produktus, apstiprina 
viņa ciešo saistību ar režīmu, 
ņemot vērā to, ka naftas 
pārstrādes nozarē pastāv valsts 
monopols, un to, ka tikai 
nedaudzām personām ir atļauts 
darboties naftas nozarē. Viņa 
uzņēmums Univest-M ir viens 
no diviem svarīgākajiem 
privātajiem naftas eksporta 
uzņēmumiem Baltkrievijā. 

3. Zhuk Alena 
Siamionauna 

(Zhuk Alena 
Syamionauna) 

Zhuk Elena 
Semenovna 

(Zhuk Yelena 
Semyonovna) 

Жук Алена 
Сямёнаўна 

Жук Елена 
Семеновна 

Vitebskas (Vitsebsk) Pervomayskij 
apgabala tiesas tiesnese. 2012. 
gada 24. februārī viņa par 
politisko ieslodzīto 
uzskatāmajam Syarhei Kavalenka 
piesprieda sodu - divus gadus 
un vienu mēnesi apcietinājuma 
par probācijas laika 
pārkāpumu. Viņa ir tieši 
atbildīga par cilvēktiesību 
pārkāpumiem attiecībā uz 
personu, jo viņa Syarhei 
Kavalenka liedza tiesības uz 
taisnīgu tiesu. Syarhei Kavalenka 
bija iepriekš ar nosacīti atliktu 
sodu notiesāts par vēsturiskā 
baltsarkanbaltā karoga 
izkāršanu Vitebskā (Vitsebsk). 
Sods, ko pēc tam piespriedusi
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

Alena Zhuk, ir nesamērīgi 
bargs, ņemot vērā nodarījuma 
būtību, un tas neatbilst 
Baltkrievijas kriminālkodeksam. 
Viņas darbības ir tiešs 
Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

4. Lutau Dzmitry 
Mikhailavich 

Lutov Dmitri 
Mikhailovich 

(Lutov Dmitry 
Mikhailovich) 

Лутаў Дзмiтрый 
Мiхайлавiч 

Лутов 
Дмитрий 
Михайлович 

Viņš bija prokurors Syarhei 
Kavalenka tiesas procesā, kurā 
Syarhei Kavalenka tika notiesāts 
ar diviem gadiem un vienu 
mēnesi apcietinājuma par 
probācijas laika pārkāpumu. 
Syarhei Kavalenka bija iepriekš 
notiesāts ar nosacīti atliktu 
sodu par opozīcijas simbola - 
baltsarkanbaltā karoga, 
uzkāršanu Ziemassvētku eglē 
Vitebskā (Vitsebsk). Sods, ko 
šajā lietā pēc tam piesprieda 
tiesnesis, ir nesamērīgi bargs, 
ņemot vērā nodarījuma būtību, 
un tas neatbilst Baltkrievijas 
kriminālkodeksam. Lutau 
darbības ir tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

5. Atabekau 
Khazalbek 
Bakhtibekavich 

Atabekov 
Khazalbek 
Bakhtibekovich 

Атабекаў 
Хазалбек 
Бактiбекавiч 

Атабеков 
Хазалбек 
Баxтибекович 

(Атабеков 
Кхазалбек 
Баxтибекович) 

Pulkvedis, valsts iekšējā 
karaspēka īpašās brigādes 
komandieris Minskas (Minsk) 
priekšpilsētā Uruchie. Viņš bija 
karaspēka vienības komandieris 
2010. gada 19. decembrī 
Minskā notikušā pēcvēlēšanu 
protesta pasākuma 
vardarbīgajās represijās, kurās 
tika pārmērīgi pielietots spēks. 
Viņa darbības ir tiešs 
Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

6. Charnyshou Aleh 

Chernyshev 
Oleg A. 

Чарнышоў Алег Черышев 
Олег А 

Pulkvedis, atbildīgais par VDK 
"Alpha" vienības terorisma 
apkarošanas vienību. Pēc 2010. 
gada 19. decembrī Minskā 
notikušā pēcvēlēšanu protesta 
pasākuma vardarbīgās 
apspiešanas viņš pats personīgi 
piedalījās necilvēcīgajos un 
pazemojošajos pasākumos, kas 
Minskas VDK aizturēšanas
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

centrā tika vērsti pret 
opozīcijas aktīvistiem. Viņa 
darbības ir tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

7. Arlau Aliaksey 

(Arlau Aliaksei) 

Arlau Aliaksandr 
Uladzimiravich 

Orlov Aleksei 

(Orlov Alexey) 

Orlov Aleksandr 
Vladimirovich 

(Orlov Alexandr 
Vladimirovich) 

Apлaў Аляксей 

Apлaў Аляксандр 
Уладзiмiравiч 

Opлов 
Алексей 

Opлов 
Александр 
Владимирович 

Pulkvedis, Minskas VDK 
aizturēšanas centra vadītājs. 
Viņš personīgi ir atbildīgs par 
cietsirdīgo, necilvēcīgo un 
pazemojošo rīcību un sodiem, 
ko vērsa pret personām, kuras 
tur bija aizturētas nedēļu un 
mēnešu ilgumā pēc 2010. gada 
19. decembra Minskā notikušās 
pēcvēlēšanu protesta 
demonstrācijas vardarbīgās 
apspiešanas. Viņa darbības ir 
tiešs Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

8. Sanko Ivan 
Ivanavich 

Sanko Ivan 
Ivanovich 

Санько Iван 
Iванавiч 

Санько Иван 
Иванович 

Majors, augsta ranga VDK 
izmeklētājs. Viņš veica 
izmeklēšanas, kurās tika 
izmantoti viltoti pierādījumi 
pret opozīcijas aktīvistiem, kas 
bija aizturēti Minskas VDK 
aizturēšanas centrā pēc 2010. 
gada 19. decembra Minskā 
notikušās pēcvēlēšanu protesta 
demonstrācijas vardarbīgās 
apspiešanas. Viņa darbības ir 
klajš cilvēktiesību pārkāpums, 
liedzot tiesības uz taisnīgu 
tiesu, un tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

9. Traulka Pavel 

Traulko Pavel 

Траулька Павел Траулько 
Павел 

Pulkvežleitnants, agrāk strādāja 
VDK militārajā pretizlūkošanā 
(pašreiz - Baltkrievijas 
jaunizveidotās izmeklēšanas 
komitejas preses dienesta 
vadītājs). Pēc vēlēšanu protesta 
demonstrāciju apspiešanas 
Minskā 2010. gada 
19. decembrī viņš viltoja 
pierādījumus un izmantoja 
draudus, lai izspiestu atzīšanos 
no opozīcijas aktīvistiem VDK 
aizturēšanas centrā Minskā. 
Viņš bija tieši atbildīgs par 
cietsirdīgu, necilvēcīgu vai 
pazemojošu izturēšanos vai
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

sodiem un par tiesību uz 
taisnīgu tiesu liegšanu. Viņa 
darbības ir tiešs Baltkrievijas 
starptautisko saistību 
pārkāpums cilvēktiesību jomā. 

10. Sukhau Dzmitri 
Viachaslavavich 

(Sukhau Dzimitry 
Vyachyaslavavich) 

Sukhov Dmitri 
Vyacheslavovich 

(Sukhov Dmitry 
Viacheslavovich) 

Сухаў Дзмiтрi 
Вячаслававiч 

Сухов 
Дмитрий 
Вячеславович 

Pulkvežleitnants, strādā VDK 
militārajā pretizlūkošanā, pēc 
vēlēšanu protesta 
demonstrāciju apspiešanas 
Minskā 2010. gada 
19. decembrī viņš viltoja 
pierādījumus un izmantoja 
draudus, tādējādi izspiežot 
atzīšanos no opozīcijas 
aktīvistiem VDK aizturēšanas 
centrā Minskā. Viņš bija tieši 
atbildīgs par to, ka, izmantojot 
pārmērīgu spēku pret 
politiskajiem ieslodzītajiem un 
opozīcijas aktīvistiem, tika 
pārkāptas viņu pamata 
cilvēktiesības. Viņa darbības ir 
tiešs Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

11. Alinikau Siarhei 
Aliaksandravich 

(Alinikau Siarhey 
Alyaksandravich) 

Aleinikov Sergei 
Aleksandrovich 

Алиникаў 
Сяргей 
Аляксандравич 

Алeйникoв 
Сергей 
Aлекса- 
ндрович 

Majors, Shklov izvietotās soda 
kolonijas IK-17 operatīvās daļas 
vadītājs, - viņš iespaidoja 
politiskos ieslodzītos, liedzot 
viņiem tiesības uz saraksti un 
neļaujot tikties ar 
apmeklētājiem, izdeva 
rīkojumus viņiem noteikt 
stingrāku soda režīmu, veikt 
pārmeklēšanu un izteica 
draudus, lai izspiestu atzīšanos. 
Viņš bija tieši atbildīgs par to, 
ka, izmantojot pārmērīgu 
spēku pret politiskajiem 
ieslodzītajiem un opozīcijas 
aktīvistiem, tika pārkāptas viņu 
cilvēktiesības. Viņa darbības ir 
tiešs Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

12. Shamionau Vadzim 
Iharavich 

Shamenov Vadim 
Igorevich 

(Shamyonov 
Vadim Igorevich) 

Шамёнаў 
Вадзiм Iгаравiч 

Шамёнов 
Вадим 
Игоревич 

Kapteinis, Shklov izvietotās soda 
kolonijas IK-17 operatīvās daļas 
vadītājs. Viņš iespaidoja 
politiskos ieslodzītos, liedzot 
viņiem tiesības uz saraksti un 
izsakot draudus, lai izspiestu 
atzīšanos. Tieši atbildīgs par 
politisko ieslodzīto un 
opozīcijas aktīvistu tiesību 
pārkāpšanu ar cietsirdīgu, 
necilvēcīgu vai pazemojošu 
izturēšanos vai sodiem.
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Uzvārdi un vārdi, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Uzvārdi un vārdi 
(baltkrievu rakstībā) 

Uzvārdi un vārdi 
(krievu rakstībā) 

Dzimšanas vieta un 
datums Amats 

Viņa darbības ir tiešs 
Baltkrievijas starptautisko 
saistību pārkāpums 
cilvēktiesību jomā. 

Vienības 

Nosaukums, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Nosaukumi 
(baltkrievu rakstībā) 

Nosaukumi 
(krievu rakstībā) 

Identifikācijas informā­
cija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

1. LLC Delovaya Set ООО Деловая сеть Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

2. CJSC Sistema 
investicii i inovacii 

ЗАО Системы 
инвестиций и 
инноваций 

Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

3. PUC Sen-Ko ЧУП Сен-Ко Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

4. PUC BT Invest ЧУП БТ Инвест Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

5. The Spirit and 
Vodka Company 
Aquadiv 

Малиновщизненский 
спиртоводочный 
завод Аквадив 

Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

6. Beltekh Holding Белтех Холдинг Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

7. Spetspriborservice Спецприборсервис Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

8. Tekhnosoyuzpribor Техносоюзприбор Vienība, ko kontrolē Vladimir 
Peftiyev 

9. LLC Triple ООО ТРАЙПЛ Pobediteley Avenue 
51/2, Room 15 
220035 Minsk 
Республика 
Беларусь, 220035 
Минск, проспект 
Победителей, дом 
51, корпус 2, 
помещение 15 

Iury Chyzh piederoša kontrolak­
ciju sabiedrība. Iury Chyzh 
finansiāli atbalsta Lukašenko 
(Lukashenka) režīmu, it īpaši ar 
savas kontrolakciju sabiedrības 
LLC Triple starpniecību. 

10. JLLC 
Neftekhimtrading 

СООО 
НефтеХимТрейдинг 

Registered 2002, 
Minsk 

LLC Triple filiāle 

11. CJSC 
Askargoterminal 

ЗАО 
Аскарготерминал 

LLC Triple filiāle
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Nosaukums, 
transkripcija no 

baltkrievu valodas, 
transkripcija no krievu 

valodas 

Nosaukumi 
(baltkrievu rakstībā) 

Nosaukumi 
(krievu rakstībā) 

Identifikācijas informā­
cija Pamatojums iekļaušanai sarakstā 

12. LLC Triple Metal 
Trade 

ООО 
Трайплметаллтрейд 

LLC Triple filiāle. 

13. JSC Berezovsky KSI ОАО Березовский 
комбинат 
силикатных 
изделий 

LLC Triple filiāle 

14. JV LLC 
Triple-Techno 

СП ООО 
Трайпл-Техно 

LLC Triple filiāle 

15. JLLC Variant СООО Вариант LLC Triple filiāle 

16. JLLC Triple-Dekor СООО 
Трайпл-Декор 

LLC Triple filiāle 

17. JCJSC 
QuartzMelProm 

СЗАО 
Кварцмелпром 

LLC Triple filiāle 

18. JCJSC 
Altersolutions 

СЗАО 
Альтерсолюшнс 

LLC Triple filiāle 

19. JCJSC 
Prostoremarket 

СЗАО 
Простомаркет 

LLC Triple filiāle 

20. JLLC AquaTriple СП ООО 
Акватрайпл 

LLC Triple filiāle 

21. LLC Rakowski 
browar 

ООО Ракаўскi 
бровар 

LLC Triple filiāle 

22. MSSFC Logoysk ГСОК Логойск LLC Triple filiāle 

23. Triple-Agro ACC Трайпл-Агро LLC Triple filiāle 

24. CJCS 
Dinamo-Minsk 

ЗАО ФК 
Динамо-Минск 

LLC Triple filiāle 

25. JLLC Triplepharm СООО Трайплфарм LLC Triple filiāle 

26. LLC Triple-Veles Трайплфарм LLC Triple filiāle 

27. Univest-M Юнивест Vienība, ko kontrolē Anatoly 
Ternavsky 

28. FLLC Unis Oil ИООО Юнис Ойл Univest-M filiāle 

29. JLLC 
UnivestStroyInvest 

СООО Юнивест- 
СтройИнвест 

Univest-M filiāle
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS 2012/172/KĀDP 

(2012. gada 23. marts), 

ar ko īsteno Lēmumu 2011/782/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, 

ņemot vērā Lēmumu 2011/782/KĀDP (2011. gada 1. decem­
bris) par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju ( 1 ) un jo īpaši 
tā 21. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Padome 2011. gada 1. decembrī pieņēma Lēmumu 
2011/782/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Sīriju. 

(2) Ņemot vērā situācijas nopietnību Sīrijā, Lēmuma 
2011/782/KĀDP I pielikumā izklāstītais saraksts ar 
personām un vienībām, kam piemēro ierobežojošos pasā­
kumus, būtu jāpapildina ar jaunām personām un vienī­
bām. 

(3) Būtu jāgroza ieraksti attiecībā uz dažām Lēmuma 
2011/782/KĀDP I pielikumā iekļautajām personām un 
vienību, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2011/782/KĀDP I pielikumā iekļauto personu un 
vienību sarakstu papildina ar šā lēmuma I pielikumā uzskaitī­
tajām personām. 

2. pants 

Lēmuma 2011/782/KĀDP I pielikumā ierakstus attiecībā uz šā 
lēmuma II pielikumā uzskaitītajām personām un vienību aizstāj 
ar šā lēmuma II pielikumā izklāstītajiem ierakstiem. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2012. gada 23. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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I PIELIKUMS 

Personas un vienības, kas minētas 1. pantā 

A. Personas 

Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Iemesli 

Datums, kad 
persona 
iekļauta 
sarakstā 

1. Anisa Al Assad 
(pazīstama arī kā 
Anisah Al Assad) 

Dzimusi: 1934. 
Pirmslaulību uzvārds: 
Makhlouf 

Prezidenta Al-Assad māte. Ņemot vērā 
tuvās personīgās attiecības un būtiskās 
finansiālās attiecības ar Sīrijas prezidentu 
Bashar Al Assad, viņa gūst labumu no 
Sīrijas režīma un ir ar to saistīta. 

23.3.2012. 

2. Bushra Al Assad 
(pazīstama arī kā Bushra 
Shawkat) 

Dzimusi: 24.10.1960. Bashar Al Assad māsa un Drošības un 
izlūkošanas štāba vadītāja vietnieka Asif 
Shawkat sieva. 
Ņemot vērā tuvās personīgās attiecības 
un būtiskās finansiālās attiecības ar 
Sīrijas prezidentu Bashar Al Assad un 
citām centrālām Sīrijas režīma 
personām, viņa gūst labumu no Sīrijas 
režīma un ir ar to saistīta. 

23.3.2012. 

3. Asma Al Assad 
(pazīstama arī kā Asma 
Fawaz Al Akhras) 

Dzimusi: 11.08.1975. 
Dzimšanas vieta: London, 
Apvienotā Karaliste 
Pase Nr. 707512830, derīga 
līdz 22.9.2020. 
Pirmslaulību uzvārds: Al 
Akhras 

Bashar Al Assad sieva. Ņemot vērā tuvās 
personīgās attiecības un būtiskās 
finansiālās attiecības ar Sīrijas prezidentu 
Bašāru al Asadu, viņa gūst labumu no 
Sīrijas režīma un ir ar to saistīta. 

23.3.2012. 

4. Manal Al Assad 
(pazīstama arī kā Manal 
Al Ahmad) 

Dzimusi: 02.02.1970. 
Dzimšanas vieta: Damascus 
(Sīrijas) Pase Nr. 
0000000914 
Pirmslaulību uzvārds: Al 
Akhras 

Maher Al Assad sieva, un kā tāda gūst 
labumu no režīma un ir ar to cieši 
saistīta. 

23.3.2012. 

5. Imad Mohammad Deeb 
Khamis 

Dzimis: 1961. gada 
1. augustā. 
Dzimšanas vieta: netālu no 
Damascus 

Elektroenerģijas ministrs. Atbildīgs par 
elektroenerģijas padeves pārtraukšanu kā 
represiju metodi. 

23.3.2012. 

6. Omar Ibrahim 
Ghalawanji 

Dzimis: 1954. 
Dzimšanas vieta: Tartus. 

Vietējās pārvaldes ministrs. Atbildīgs par 
vietējās pārvaldes iestādēm, un tādējādi 
ir atbildīgs par vietējās pārvaldes 
īstenotajām represijām pret 
civiliedzīvotājiem. 

23.3.2012. 

7. Joseph Suwaid Dzimis: 1958. 
Dzimšanas vieta: Damascus 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

8. Ghiath Jeraatli Dzimis: 1950. 
Dzimšanas vieta: Salamiya 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012.
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Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Iemesli 

Datums, kad 
persona 
iekļauta 
sarakstā 

9. Hussein Mahmoud Farzat Dzimis: 1957. 
Dzimšanas vieta: Hama. 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

10. Yousef Suleiman 
Al-Ahmad 

Dzimis: 1956 
Dzimšanas vieta: Hasaka 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

11. Hassan al-Sari Dzimis: 1953. 
Dzimšanas vieta: Hama. 

Valsts ministrs, un kā tāds ir cieši saistīts 
ar režīma politiku. 

23.3.2012. 

12. Mazen al-Tabba Dzimis: 01.01.1958. 
Dzimšanas vieta: Damascus 
(Sīrijas) Pase Nr. 004415063, 
derīga līdz 06.05.2015. 

Ihab Makhlouf un Nizar al-Assad 
darījumu partneris (iekļauts 
23.08.2011.); viņš līdz ar Rami 
Makhlouf ir līdzīpašnieks valūtas maiņas 
uzņēmumā Al-Diyar lil-Saraafa, kas 
atbalsta Sīrijas Centrālās bankas politiku. 

23.3.2012. 

B. Vienības 

Nosaukums Identifikācijas informācija Iemesli 

Datums, kad 
vienība 
iekļauta 
sarakstā 

1. Syrian Petroleum 
company 

Adrese: Dummar Province, 
Expansion Square, Island 19- 
Building 32 
P.O. BOX: 2849 or 3378 
Tālr.: 00963-11-3137935 
vai 3137913 
Fakss: 00963-11-3137979 
vai 3137977 
E-pasts: spccom2@scs-net.org 
vai 
spccom1@scs-net.org 
Tīmekļa vietne: www.spc. 
com.sy 
Tīmekļa vietne: www.spc-sy. 
com 

Naftas uzņēmums, kas ir valsts īpašumā. 
Finansiāli atbalsta Sīrijas režīmu. 

23.3.2012. 

2. Mahrukat Company 
(Sīrijas uzņēmums 
naftas produktu 
glabāšanai un 
izplatīšanai) 

Galvenais birojs: Damascus - 
Al Adawi st., Petroleum 
building 
Fakss: 00963-11/4445796 
Tālr.: 00963-11/44451348 - 
4451349 
E-pasts: mahrukat@net.sy 
Tīmekļa vietne: http://www. 
mahrukat.gov.sy/indexeng. 
php 

Naftas uzņēmums, kas ir valsts īpašumā. 
Finansiāli atbalsta Sīrijas režīmu. 

23.3.2012.
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II PIELIKUMS 

2. pantā minētās personas un vienība 

Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Sarakstā 

iekļaušanas 
datums 

1. Tarif Akhras Dzimis 1951. gada 2. jūnijā, Homs, 
Sīrijā. Sīrijas 
pases Nr.: 0000092405. 

Plaši pazīstams uzņēmējs, kas gūst labumu no 
režīma un atbalsta to. Akhras Group (preces, tird­
zniecība, apstrāde un loģistika) dibinātājs un Homs 
Chamber of Commerce bijušais priekšsēdētājs. Viņam 
ir ciešas darījumu attiecības ar prezidenta Al-Assad 
ģimeni. Sīrijas Tirdzniecības kameru federācijas 
valdes loceklis. Nodrošinājis ražošanas un dzīvo­
jamās telpas improvizētām aizturēšanas nometnēm, 
kā arī loģistikas atbalstu režīmam (autobusus un 
tanku lādētājus). 

2.9.2011. 

2. Issam Anbouba Dzimis 1952. gadā Homs, Sīrijā. Agricultural Industries Co. Anbouba priekšsēdētājs. 
Sniedz finansiālu atbalstu Sīrijas režīmam. 

2.9.2011. 

3. Ra’if Al-Quwatly (pazīstams 
arī kā Ri'af Al-Quwatli, 
pazīstams arī kā Raeef 
Al-Kouatly) 

Maher Al-Assad darījumu partneris, atbildīgs par 
daļu viņa uzņēmējdarbības interešu pārvaldību; 
sniedz finansējumu režīmam. 

23.6.2011. 

4. Bassam Sabbagh Dzimis 1959. gada 24. augustā 
Damascus. Adrese: Kasaa, Anwar al Attar 
Street, al Midani building, Damascus. 
Sīrijas pase Nr. 004326765, izdota 
2008. gada 2. novembrī, derīga līdz 
2014. gada novembrim. 

Rami Makhlouf un Khaldoun Makhlouf juridiskais un 
finanšu padomnieks, pārvalda viņu darījumus. Sais­
tīts ar Bachar al-Assad nekustamā īpašuma projekta 
finansēšanā Latakijā. Sniedz finansiālu atbalstu režī­
mam. 

14.11.2011. 

5. Mohamed Hamcho Dzimis 1966. gada 20. maijā; 
pases Nr. 002954347. 

Sīrijas uzņēmējs un vairāku ārvalstu uzņēmumu 
vietējais pārstāvis; Maher Al-Assad partneris, 
pārvalda daļu viņa finansiālo un ekonomisko inte­
rešu un tādā veidā sniedz finansējumu režīmam. 

23.5.2011. 

6. El-Tel Co. (El-Tel Middle East 
Company 

Adrese: Dair Ali Jordan Highway, 
P.O.Box 13052, Damascus – Syria. 

Tālrunis: +963-11-2212345. 
Fakss: +963-11-44694450. 

E-pasts: sales@eltelme.com 
Tīmekļa vietne: www.eltelme.com 

Ražo un piegādā Sīrijas armijai komunikāciju un 
pārraides torņus un citas iekārtas. 

23.9.2011. 

7. Rami Makhlouf Dzimis 1969. gada 10. jūlijā Damascus, 
pases Nr. 454224. 

Sīrijas uzņēmējs; prezidenta Bashar Al-Assad 
brālēns; kontrolē ieguldījumu fondus Al Mahreq, 
Bena Properties, Cham Holding Syriatel, Souruh 
Company, un tādā veidā sniedz finansējumu un 
atbalstu režīmam. 

9.5.2011. 

8. Ihab (pazīstams arī kā Ehab, 
Iehab) Makhlouf 

Dzimis 1973. gada 21. janvārī 
Damascus; 
pases Nr. N002848852. 

Priekšsēdētājs uzņēmumā Syriatel, kas saskaņā ar 
licences līgumu 50 % peļņas nodod Sīrijas valdībai. 

23.5.2011.
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Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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